
  


  
    
  


  
    Un espia i els seus sequaços proven de robar les notes de treball de l’oncle Ernest. Per aconseguir-les prenen com a hostatge la Jordi. Els nois, ajudats per una nova amiga, la intrèpida Jo, es disposen a actuar.
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  CAPÍTOL PRIMER


  ALTRA VEGADA AL KIRRIN COTTAGE


  Jordi havia anat a l’estació a rebre els seus tres cosins. Timmy, el seu gos, li feia costat, remenant tot engrescat la llarga cua. El gos sabia perfectament que esperaven l’arribada de Juli, Dick i Anna, i estava tot content. Era molt més divertit quan eren tots Cinc plegats!


  —Ja ve, ja ve el tren, Timmy! —cridà Jordi.


  Ningú no li deia Georgina, perquè la noieta ni s’hauria dignat contestar si algú hagués provat d’anomenar-la així. Semblava ben bé un noi, amb els seus cabells curts i rinxolats, les calces curtes i la camisa espitregada. Tenia la cara tota pigallada, i les cames i els braços morens, com els d’un gitano.


  Se sentia al lluny el catric-catrac d’un tren, i aviat aparegué a l’horitzó un nuvolet de fum blanc. Timmy deixà anar un grinyol i remenà la cua. Els trens no li feien cap gràcia, però desitjava que aquell arribés d’una vegada.


  El tren s’anà apropant, alentint la marxa a mesura que s’atansava a l’estació de Kirrin. Molt abans que el comboi arribés a la petita andana, tres caps van sortir per una finestrella, i tres mans es van agitar frenèticament. Jordi, amb un gran somriure d’orella a orella, també agità la mà, en resposta.


  La portella s’obrí d’una batzegada gairebé abans que el tren parés, i un noi alt saltà a terra i ajudà una nena petita a baixar. Immediatament després saltà a l’andana un altre noi, no tan alt com el primer, amb un maletí a cada mà. Estirà encara de la plataforma del vagó un altre maletí, i de seguida Jordi i Timmy li van saltar al damunt.


  —Juli! Dick! Anna! El tren portava retard; ens pensàvem que no arribaríeu mai!


  —Hola, Jordi! A l’últim hem arribat! Baixa, Timmy, no te’m mengis, eh!


  —Hola, Jordi! Ai, Timmy, tu tan llepador com sempre!


  —Umf —digué Timmy, alegrement, sense parar de saltar com un liró i fent empassegar tothom.


  —No porteu cap bagul ni cap maleta grossa? Preguntà Jordi. —Només aquests tres maletins?


  —Aquesta vegada no venim per gaire temps, per desgràcia —explicà Dick—. Un parell de setmanetes i prou! És clar que val més això que res.


  —No haguéssiu anat a passar aquestes sis setmanes a França —va dir Jordit mig engelosida—. Suposo que us deveu haver tornat mig gavatxos, ja.


  Dick esclatà a riure, aixecà les mans enlaire, agitant-les, i deixà anar un torrent de paraules en francès, a tota velocitat, que per a Jordi era grec pur. No, el francès no era precisament el seu fort.


  —Calla, noi, calla! —va dir Jordi, clavant-li un patac amistós a l’espatlla—. Ja veig que segueixes tan beneit com sempre. Quina sort que hàgiu vingut! Sense vosaltres Kirrin és un avorriment, tan solitari!


  Va aparèixer un camàlic amb un carretó. Dick es va girar cap a ell, el cridà amb un gest de la mà, i se li adreçà en francès, a raig fet. L’home el mirà amb sorpresa, però el va reconèixer de seguida.


  —Au, au, au! —va fer—. Quina manera de xampurrejar l’estranger, també! Voleu que us porti els maletins al Kirrin Cottage o no?


  —Si us plau —va dir Anna—. Vinga, prou, Dick. Ho fas durar massa i et fas pesat, home.


  —Deixa’l, dona deixa’l —va dir Jordi; i s’agafà de bracet a Anna i Dick—. Que estic contenta de tornar-vos a tenir aquí! La mare es mor de ganes de veure-us.


  —M’hi jugo qualsevol cosa que no pots dir el mateix de l’oncle Quentin —digué Juli, mentre deixaven l’andana sense que Timmy parés ni un moment de fer cabrioles al seu voltant.


  —Doncs justament està molt de bones, el pare —digué Jordi—. Ja sabeu que ha estat a Amèrica, amb la mare, fent conferències i assistint a les d’altres científics. Diu la mare que tothom n’ha fet molt de cas, i està tot cofoi, l’home.


  El pare de Jordi era un brillant home de ciència, famós a tot el món. Però, posat a casa, resultava un home més aviat difícil, irritable, amb un geni, com una pólvora, i desmemoriat com ell sol. La quitxalla l’estimaven molt, però li tenien un gran respecte. Tots plegats respiraven alleujats quan havia d’anar-se’n uns quants dies, perquè llavors podien fer tant de soroll com volien, pujar i baixar les escales corrent, fer-se bromes més o menys pesades i, en general, fer tant el boig com els donava la gana.


  —Que serà a casa tots aquests dies que passarem aquí, l’oncle Quentin? —preguntà Anna.


  La veritat era que l’oncle, amb el seu gènit, li feia més por que altra cosa.


  —No —va dir Jordi—. Els pares se’n van a fer un tomb per Espanya. Vull dir que ens quedarem ben sols.


  —Visca! —exclamà Dick—. Podrem anar tot el dia en vestit de bany, si volem!


  —I Timmy podrà fer-nos companyia a les hores dels àpats sense que el facin fora cada vegada que es mou —digué Jordi—. Aquesta setmana l’han tret a cada àpat, només perquè es dedica a caçar les mosques que se li acosten. El pare es posa com boig cada vegada que Timmy caça una mosca.


  —Molt mal fet —digué Anna; i acaricià l’aspre pèl del caparrot de Timmy—. Quan estarem sols podràs caçar tantes mosques com vulguis, que ho sents, Timmy?


  —Umf —digué Timmy, tot agraït.


  —Aquestes vacances no hi haurà temps per passar cap aventura —digué Dick, tot disgustat, mentre s’endinsaven pel camí de Kirrin Cottage.


  Les roselles dansaven a banda i banda, totes vermelles, i al lluny brillava el mar, blau intens.


  —Només dues setmanetes! —seguí Dick—. Dues set-manetes i a l’escola altra vegada! Bé, esperem que continuï fent bon temps. Penso banyar-me sis cops cada dia!


  Poc després seien al voltant de la taula del te, a Kirrin Cottage, i la tia Fanny els passava les plàteres de les seves millors pastes i del seu exquisit pastís, tota feliç de tornar a tenir a casa els seus dos nebots i la seva nebodeta.


  —A l’últim estarà contenta la nostra Jordi! —digué, tot somrient als quatre famolencs—. Feia una o dues setmanes que rodava per aquí amb un posat que semblava un gos sense amo. Una altra pasteta, Dick? Posats a fer, agafa’n un parell, home!


  —Bona idea —digué Dick, servint-se—. Ningú com la tia Fanny per fer pastes i pastissos. I l’oncle Quentin, on és?


  —Al seu despatx —va dir la tia—. Ja ho sap, ja, que és l’hora del te. Prou que deu haver sentit la campana, però deu estar de cap a la feina. D’aquí un moment l’hauré d’anar a buscar. De debò, em penso que es passaria tot el dia sense menjar si no l’arrossegués jo mateixa al menjador, si us plau per força.


  —Aquí el tenim —digué Juli, en sentir les familiars petjades furibundes que s’atansaven cap al menjador.


  La porta s’obrí d’una batzegada, i l’oncle Quentin aparegué al llindar, amb un diari a la mà, tot cellajunt. Semblà que ni els veia, els seus nebots.


  —Mira’m això, Fanny! —cridà—. Mira’m què hi han posat, en aquest diari! Justament el que vaig donar ordres que No hi posessin! Els capgrossos! Els imbècils! Els…!


  —Però, Quentin, què passa? —digué la seva dona—. Que no ho veus? Que no veus els nens, que han arribat?


  Però l’oncle Quentin, simplement, no veia cap dels quatre marrecs. Seguia mirant amb indignació el diari, i pegant-hi cops amb el dors de la mà.


  —I ara què? —seguí cridant—. Ara se’ns omplirà la casa de periodistes que voldran saber-ho tot! Mira, mira què diuen, aquí! «Aquest eminent home de ciència porta a terme tots els seus experiments i les seves idees en el seu domicili particular, a Kirrin Cottage. Allà té la seva pila de blocs de notes, als quals se n’hi acaben d’afegir dos més, fruit de la seva estada a Amèrica, i és també en el seu cottage on es troben els seus astoradors diagrames», i això i allò i el de més enllà! Ja ho veuràs, Fanny, com ens cauran al damunt els periodistes! Com una plaga de llagostes!


  —No, home, no, no pateixis —digué la seva muller—. A més, com que ens en anirem de seguida cap a Espanya! Au, seu i pren una mica de te. I a veure si els dius alguna cosa als teus nebots que acaben d’arribar!


  L’oncle Quentin es va asseure, tot remugant.


  —No ho sabia, que havien de venir —va dir, tot prenent una pasta—. Ja m’ho podies haver dit, Fanny.


  —Ahir t’ho vaig dir tres vegades, i avui dos cops —féu la seva dona.


  Tot d’una, Anna va estrènyer el braç: del seu oncle. Anna seia al seu costat mateix.


  —Sempre igual, oncle Quentin —li va dir la nena—. No te’n recordes mai, que hem de venir! Així, què, hem de tornar a marxar, doncs?


  L’oncle la mirà i li va somriure. Els seus cops de gènit mai no duraven gaire. Després va somriure a Juli i a Dick.


  —Altra cop aquí, eh, nois? —va dir—. ¿Us veieu amb cor de defensar el fortí vosaltres sols, mentre la vostra tia i jo serem fora?


  —I tant! —van dir tots tres a cor.


  —No deixarem acostar ni una rata! —digué Juli—. Amb l’ajuda de Timmy, és clar. Posarem un rètol que dirà: «Perill: gos molt ferotge!».


  —Umf —digué Timmy, tot satisfet, semblava.


  Clavà un cop a terra amb la cua, i quan una mosca se li apropà al nas, la caçà d’una mossada. L’oncle Quentin arrufà les celles.


  —Una altra pasta, pare? —s’afanyà a distreure’l Jordi—. I quan és que sortiu cap a Espanya, tu i la mare?


  —Demà —digué la seva mare, amb decisió—. I no facis aquesta cara, Quentin. Saps perfectament que està decidit des de fa setmanes, i necessites unes vacances i, si no marxem demà, tots els plans aniran cap per avall.


  —Molt bé, però almenys podies haver-m’ho avisat, que ens en anàvem demà —féu el seu marit, aparentment indignat—. Amb la pila de carnets de notes que he de consultar i endreçar, i…


  —Quentin, t’he dit mil vegades que sortiríem el tres de setembre —digué la seva muller, amb més fermesa encara—. Jo també necessito unes vacances, saps? I per les criatures no pateixis. Estaran de primera, aquí, amb Timmy. Ja saps que els agrada, estar sols. Juli ja té setze anys i és capaç de resoldre qualsevol problema que se’ls plantegi.


  Timmy caçà dues mosques, una darrera l’altra, ràpidament, i l’oncle Quentin féu un salt.


  —Si aquest gos torna a fer això…! —començà.


  Però la seva dona el va interrompre en sec.


  —Ho veus? Tens els nervis a flor de pell, Quentin. Et convé distreure’t, allunyar-te d’aquí, i les criatures passaran dues setmanes delicioses, pel seu compte. No tinguis por, que no pot passar res de mal, de manera que disposa’t a emprendre el viatge demà mateix i ben content. Que no podia passar res? La tia Fanny l’espifiava, no cal dir-ho. Quan els Cinc es quedaven sols podia passar qualsevol cosa!
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  CAPÍTOL II


  UN ENCONTRE A LA PLATJA


  La feina que hi va haver perquè l’oncle Quentin arrenqués d’una vegada, l’endemà! Es va tancar al seu estudi fins al darrer moment, triant els seus preciosos blocs de notes. El taxi arribà i començà de tocar el clàxon davant la porta del jardí. La tia Fanny, que ja feia estona que estava a punt, anà a trucar, impacient, a la porta de l’estudi.


  —Quentin! Obre d’una vegada! Hem de marxar de seguida si no volem perdre l’avió! Ho sents?


  —Un moment, un moment! —li contestà el seu marit, cridant.


  La tia Fanny llançà una mirada de desesperació en direcció als quatre vailets.


  —És la quarta vegada que diu: «Un moment, un moment!» —digué Jordi.


  En aquell mateix instant el telèfon repicà, i ella mateixa s’hi posà.


  —Sí —digué—. No, em temo que no el podrà veure. Està a punt de marxar cap a Espanya, i durant dues setmanes ningú no sabrà on para. De part de qui és? Un moment… ho diré a la mare.


  —Qui és? —preguntà aquesta.


  —Es del Daily Clarion —explicà Jordi—. Volen enviar un periodista per fer una entrevista al pare. Els he dit que està a punt de marxar cap a Espanya, i pregunten si ho poden publicar, això.


  —És clar que sí —digué la seva mare, encantada de la vida—. Si ho porta el diari la gent deixarà de trucar i d’amoïnar-vos. Digues que sí, Jordi.


  Jordi va dir que sí, el taxista tocà el clàxon més fort encara, i Timmy es posà a lladrar com boig en sentir-ho. La porta de l’estudi s’obrí d’una revolada, i l’oncle Quentin aparegué al llindar; semblava, literalment, a punt d’esclatar.


  —¿És que no puc tenir ni un moment de pau i de silenci quan estic fent una feina important? —començà.


  Però la seva dona li saltà al damunt i se l’emportà cap a la porta. Li posà el barret en una mà, i li hauria posat el bastó a l’altra si no hagués estat que aquesta darrera la tenia ocupada per la nansa d’una voluminosa cartera.


  —No estàs fent una feina gens important, ho sents? Sinó que estàs emprenent un viatge de vacances —féu la mare de Jordi—. Oh, Quentin, estàs pitjor que mai! Es pot saber on vas amb aquesta cartera? No em diguis que t’emportes feina!


  El taxi tornà a tocar el clàxon, i Timmy ofegà un lladruc, darrera mateix de l’oncle Quentin, que va fer un salt violent, alhora que el telèfon tornava a sonar, ben fort.


  —Un altre periodista que et va al darrera, pare! —cridà Jordi—. Val més que t’afanyis!


  Ningú no sabrà mai si va ser aquesta darrera notícia la que decidí l’oncle Quentin a anar-se’n d’una vegada. El cas és que dos segons més tard ja era dintre el taxi, aferrant la cartera de mà amb totes les seves forces, i confiant al taxista el que pensava de la gent afeccionada a tocar el clàxon tantes vegades.


  —Adéu-siau, fills meus —digué la tia Fanny, alleujada—. No feu cap disbarat, eh! Sembla que a l’últim ens en anem!


  El taxi va desaparèixer camí avall.


  —Pobra mare! —va dir Jordi—. Sempre passa el mateix, quan surten de viatge! Bé, hi ha una cosa sobre la qual podeu ben pujar de peus: que no em casaré MAI amb un científic!


  Tothom respira alleujat, només de pensar que l’oncle Quentin ja era fora. Quan estava amb els nervis a flor de pell no hi havia qui l’aguantés.


  —De totes maneres, a les persones que tenen un cervell com el seu se’ls ha de passar tot —digué Juli—. A l’escola, cada vegada que el professor de ciències parla d’ell abaixa la veu, gairebé amb adoració. I el pitjor de tot és que espera que jo sigui brillant, només perquè tinc un oncle que n’és.


  —Sí, noi. És molt difícil estar a l’altura, quan es tenen parents tan intel·ligents —digué Dick—. Bé, i ja estem sols; ei, si no comptem Joan. La bona velleta de Joan! M’hi jugo el coll que ens farà cada plat!


  —Anem a veure si té alguna cosa a punt —digué Jordi—. Em moro de gana.


  —I jo! —féu Dick.


  I van fer cap a la cuina, tot cridant Joan.


  —No cal pas que em diguin per què vénen —digué Joan, la simpàtica cuinera, somrient—. I no cal que els digui que el rebost és tancat amb pany i clau.


  —Oh, Joan, quina mesquinesa! —protesta Dick, tot provant d’obrir el rebost.


  Però, efectivament, la porta era tancada amb clau.


  —Tot el que vulgui, però és l’únic remei, quan tots quatre corren per aquí; sense comptar-hi aquest gossarràs, que sempre va afamat —continua Joan, tot passant el corró vigorosament per un munt de pasta—. L’última vegada vaig deixar un pastís de carn, mitja llengua i una coca de cireres amb crema a la lleixa, per als àpats de l’endemà, i quan vaig tornar a casa, després de mig dia de festa, ni els senyals no en quedaven.


  —És que ens vam pensar que ens ho havies deixat per sopar —s’excusà Juli, amb posat de dignitat ofesa.


  —Molt bé, doncs; no penso donar-los ocasió de tornar a confondre’s —digué Joan, amb fermesa—. La porta del rebost seguirà tancada. Potser de tant en tant l’obriré i els donaré un mos o dos, però seré jo qui l’obriré, i no vostès.


  Els quatre vailets van tornar a sortir de la cuina amb l’ànima als peus. Timmy els seguia a tocar.


  —Anem a la platja? —proposà Dick—. Si he de banyar-me sis cops cada dia, ja cal que m’afanyi.


  —Jo portaré unes quantes prunes madures —digué Anna—. I espero que el venedor de gelats passarà per la platja, de manera que no ens morirem de gana.


  Poc després eren tots a la platja, amb els vestits de bany posats. Els nois portaven eslips, i tenien el cos tan torrat com la cara. Van trobar un bon lloc a la sorra i s’hi van excavar uns sots per poder-hi jeure ben còmodament. També Timmy es va fer un sot.


  —No entenc per què dimonis es pren la molèstia de fer-se un sot, Timmy —digué Jordi—, si sempre acaba per instal·lar-se en el meu. Oi, Timmy?


  Timmy remenà la cua, i començà a cavar a la sorra amb tanta fúria que n’envià una pluja al cap dels seus amics.


  —Buaf! —féu Anna, escopint la sorra que li omplia la boca—. Prou, Timmy! A mesura que jo faig el meu sot tu me’l vas omplint amb la sorra que treus del teu!


  Timmy féu una pausa per dedicar-li una bona llepada, i tornà a la feina fins que va haver enllestit el sot, que era ben fondo, per cert. Llavors s’hi va ajaçar, panteixant, amb una expressió que semblava ben bé un somriure.


  —Ja torna a somriure —digué Anna—. No sé de cap altre gos que somrigui com ell. Oh, Timmy, que estic contenta de tornar a estar amb tu!


  —Umf! —féu Timmy, educadament, volent dir que ell també estava molt content de tenir la companyia d’Anna i dels altres tres, altra vegada.


  I per acabar d’arrodonir-ho, remenà la cua i llançà una dutxa de sorra al cap de Dick.


  Tots cinc es van aclofar confortablement en els respectius sots oberts a la sorra.


  —Primer ens menjarem les prunes, i després de cap a l’aigua —digué Dick—. Passa-me’n una, Anna.


  Dues persones s’atansaven lentament, per la platja. Dick va mirar els nou vinguts amb els ulls entreclucats. Eren un noi i un home. Quin pillet estava fet, el noi! Portava unes calces curtes estripades i brutes, i un jersei igualment galdós i anava ben descalç.


  Quant a l’home, encara era pitjor. Caminava amb el cap jup i arrossegant un peu. Gastava un bigoti tot escabellat i amb els seus ullets menuts i vius resseguia la platja amunt i avall. Tots dos caminaven pel límit de la marea alta i era evident que buscaven les coses que la marea podia haver deixat a la sorra. El minyó ja portava sota l’aixella una caixota, una sabata tota mullada i una mica de llenya.


  —Quin parell! —va dir Dick a Juli—. Espero que no s’acostin gaire. Jo diria que ja sento el tufet que fan d’aquí estant.


  Els dos desconeguts van passar de llarg, però després van recular i, amb gran horror per part dels vailets, van apropar-se allà on jeien, i es van asseure a tocar. Timmy començà de rondinar.


  Immediatament arriba a les narius dels minyons una mena d’oloreta desagradable, com de brutícia. Uix! Timmy tornà a grunyir. El pillet no semblà que s’adonés de l’actitud del gos, però l’home es veia inquiet.


  —Vinga, a l’aigua! —digué Juli, enutjat pel fet que aquell parell s’haguessin anat a asseure tan a prop d’ells.


  Tenint com tenien pràcticament tota la platja per poder triar, per que havien d’anar a fer nosa als altres?


  Quan van sortir de l’aigua, l’home havia desaparegut, però el minyó encara hi era; i, cosa pitjor encara, s’havia instal·lat amb tota la barra en el sot de Jordi.


  —Fora d’aquí —digué Jordi, secament, sense contemplacions—. Aquest sot és meu, prou que ho saps.


  —Qui ho troba s’ho queda —féu el minyó, amb una tonadeta molt curiosa—. Ara és el meu sot, perquè ho sàpigues.


  Jordi s’ajupí i arrencà el minyó del sot, de mala manera. El desconegut tancà els punys, de seguida, i Jordi va fer el mateix.


  Dick acudí corrent.


  —Ei, Jordi, si es tracta de pegar-se, d’això me n’encarrego jo —digué. I afegí, adreçant-se al minyó—. Au, noi, toca el dos, que no t’hi volem, per aquí.


  El minyó llançà un directe amb el puny dret i encertà Dick, per sorpresa, a la barra. Dick semblà astorat, però no vacil·là a contestar amb un altre cop de puny que engegà pels aires aquell cap de polls.


  —Covarda! —protestà el minyó, acariciant-se tendra-ment la barbeta—. Ganàpia, que només ets bo per pegar els més petits que tu! Jo em vull pegar amb l’altre noi, i no amb tu!


  —Doncs no podràs —féu Dick—. Es una noia, perquè ho sàpigues. I amb les noies no s’hi val, a pegar-s’hi. De fet, les noies no n’han de fer, de pinyes.


  —Històries, maco! —féu el galdós pillet, tot aixecant-se i tornant a tancar els punys—. Jo també sóc una noia, au, amb això, que li puc pegar tant com vulgui, m’entens?


  Jordi i «el pillet» es van quedar mirant-se cellajuntes, amb els punys closos amb força. Eren tan semblants l’una a l’altra, amb els pantalons curts, els cabells arrissats, les cares pigallades i aquella expressió de fúria que, tot d’una, Juli esclatà a riure, i va córrer a separar amb fermesa les dues contrincants.


  —S’han acabat les pinyes! —digué; i, girant-se cap al «pillet», disparà—: Fora d’aquí! Em sents? Fora d’aquí d’una vegada!


  Aquella mena de gitaneta se’l quedà mirant amb els ulls esbatanats, i tot d’una esclatà en plors i arrencà a córrer tot sanglotant.


  —I tant, que és una noia! —féu Dick, burlant-se dels seus sanglots—. Ara que cal reconèixer que ha de ser valenta per haver-me plantat cara així! Bé, ja podeu estar segurs que no la tornarem a veure.


  Però s’equivocava. De mig a mig.


  CAPÍTOL III


  UNA CARA A LA FINESTRA


  Els cinc es van tornar a instal·lar en els sots. Dick es palpà la mandíbula.


  —Aquesta bruixa m’ha clavat un cop que Déu n’hi do —digué, no sense una certa admiració—. Dimoni de noia! Tota nervi, ella!


  —No sé per què no m’ha deixat que li pegués, Juli —protestà Jordi, dolent-se’n—. S’havia instal·lat en el meu sot expressament, per provocar-me. Quina barra!


  —Les noies no han d’anar a pinyes —féu Dick—. No siguis ruca, Jordi. Ja sé que et penses que ets capaç de fer tot el que faci un noi, que et vesteixes com un noi, i que saps enfilar-te pels arbres tan bé com jo, però potser que comencis a tocar de peus a terra, nena.


  Aquesta mena de discurset no li va fer cap gràcia, a Jordi.


  —Molt bé, però en tot cas jo no em poso a plorar quan em peguen —digué, girant-se d’esquena a Dick.


  —Ja ho sé que no —va reconèixer Dick—. Ets tan valenta com el qui més, molt més que aquesta altra noia.


  Ara em sap greu haver-la tirada a terra d’un cop de puny. És la primera vegada a la vida que pego a una noia, i espero que sigui l’última.


  —Doncs jo me n’alegro molt, que li hagis pegat —féu Jordi—. És una fastigosa, i si mai la torno a veure li diré el que en penso.


  —No li diràs res, ho sents? —féu Dick—. Almenys si jo hi sóc davant. Prou car que ho ha pagat aquesta vegada.


  —Voleu fer el favor de no discutir més, vosaltres dos? —féu Anna, llançant-los un grapat de sorra—. Jordi, no et posis a fer el bot, ara! Per l’amor de Déu, que no vull perdre ni un sol dia d’aquestes dues setmanes!


  —Ja ve l’home dels gelats! —cridà Juli, incorporant-se i buscant el portamonedes impermeable que duia al cinyell del banyador—. Comprem-ne un per a cada u?


  —Umf! —digué Timmy, pegant un cop de cua a la sorra.


  —D’acord, d’acord, per a tu també —féu Dick—. Tot i que no trobo que tingui cap gràcia convidar-te. Un cop de llengua, coll avall, i llestos. Pel gust que hi trobes, et seria igual empassar-te una mosca.


  Timmy s’empassà el seu gelat ben sencer, d’un cop de coll, i va córrer al sot de Jordi i s’hi esmunyí, amb l’esperança d’obtenir una llepadeta de gelat de la seva mestressa. Però Jordi el foragità d’una empenta.


  —No, Timmy, no. Malaguanyat gelat, per a tu. No te’l deixaré pas llepar, el meu. I torna al teu sot d’una vegada, que em fas calor.


  Timmy abandonà el sot de Jordi i s’atansà al d’Anna. La nena li donà un bocí del seu gelat, i el gos es quedà panteixant al costat d’ella, menjant-se amb els ulls la resta del gelat.


  —Me l’estàs fonent tot amb aquest alè tan calent que tens —protestà Anna—. Au, vés al sot de Juli, ara!


  Els cinc companyons van passar el dia mandrejant. Com que cap d’ells no tenia rellotge, van arribar a casa, per dinar, massa d’hora, i Joan els va fer fora a crits.


  —I ara! Que és això de venir a dinar a les dotze i deu, si el dinar és a la una! —protestà—. Encara no he enllestit la feina de la casa!


  —Doncs mira que ho semblava ben bé, que era la una! —féu Anna, alacaiguda, d’haver d’esperar tanta estona.


  Tanmateix, arribada l’hora de dinar, Joan es portà com una reina.


  —Pernil i llengua freda, mongetes fredes, remolatxa i enciam fresc, acabats de collir de l’hort, muntanyes de tomàquets, cogombre i ou dur! —pregonà Anna.


  —Justament la mena de dinar que m’agrada! —féu Dick, seient a taula—. I de púding, què tenim?


  —Allà el tens, damunt el bufet —digué Anna—. Menjar blanc que trontolla com un flam, amb fruita i gelea. Sort que tinc una gana!


  —Ara no doni pas pernil ni llengua a Timmy —féu Joan, adreçant-se a Jordi—. Ja tinc un magnífic os per a ell. Véns, Timmy?


  Timmy coneixia perfectament la paraula «os», i seguí Joan immediatament, trotant amb alegria. Els quatre vailets van poder sentir com Joan li parlava afectuosament, a la cuina, mentre li servia l’os.


  —És un tros de pa, aquesta Joan! —féu Dick—. Es com Timmy: lladra més que no mossega.


  —Però quan Timmy mossega, no s’hi posa per poc —digué Jordi, posant-se tres tomàquets al plat—. I que més d’una vegada ens ha fet un bon favor, amb les seves queixalades.


  Tot menjant, van recordar algunes de les esgarrifoses aventures que havien passat, en les quals Timmy i els seus ullals els havien estat ben útils. Al cap d’una estona el gos tornà al menjador, tot llepant-se els bigotis.


  —Res a fer, company! —féu Dick, donant una ullada als plats buits—. No em faràs creure que ja t’has cruspit l’os, tanmateix!


  Així era, en efecte. Timmy es va ajeure sota la taula, amb el morro sobre les potes. Era feliç. Havia fet un bon àpat i es trobava en companyia de les persones que estimava més al món. Mira d’apropar el cap als peus de Jordi tant com va poder.


  —Em fas pessigolles amb les patilles, Timmy —protestà la noieta, tot bellugant els dits nus dels peus—. Qui em passa el tomàquet?


  —No pots menjar més tomàquets, ei! —protestà Anna—. Ja te n’has cruspits cinc!


  —Són del meu hort —féu Jordi—, de manera que en puc menjar tants com em vinguin de gust, au!


  Havent dinat van mandrejar per la platja fins que fou l’hora de tornar a banyar-se. Va ser un dia de felicitat per a tots, amb força calor, i temps per fer el mandra i per divertir-se i vagarejar.


  Jordi va estar espiant per si veia la murrieta del matí, però no la va veure enlloc. Gairebé li va saber greu, a Jordi. Li hauria agradat sostenir-hi una bona batalla verbal, encara que no poguessin anar a pinyes.


  Aquella nit, quan es van ficar al llit, estaven rebentats de cansament. Juli va fer un badall tan sonor, en el mateix moment que Joan entrava amb la gerra de cacau calent i les galetes, que la bona dona s’oferí a tancar la casa en comptes d’ell.


  —Oh, no, gràcies, Joan —digué Juli de seguida—. És feina d’homes, això de tancar la casa, saps? Pots confiar plenament en mi. Repassaré totes les obertures, porta per porta i finestra per finestra.


  —Perfectament, senyoret Juli —digué Joan.


  I se’n va anar de seguida a donar corda al rellotge de la cuina, i a escampar les brases del foc abans d’anar-se’n al llit.


  Els vailets també van pujar cap als dormitoris, Timmy, com sempre, enganxat als talons de Jordi. Només Juli es quedà a baix, per tancar.


  Era un minyó molt responsable. Joan sabia que no deixaria ni una sola finestra sense tancar. El va sentir que bregava per tancar la finestreta del rebost, i li cridà, de dalt estant:


  —Senyoret Juli! Deu estar reinflada o no sé què, i no hi ha manera de tancar-la. No cal que s’hi amoïni. És massa petita perquè pugui passar-hi algú.


  —Ah, bé! —digué Juli, agraït.


  I pujà cap a la seva cambra. Deixà anar un altre badall com una casa, que s’encomanà a Dick, amb el qual compartia el dormitori. Les noies, que s’estaven ficant al llit, a la cambra veïna, es van posar a riure en sentir-los.


  —Aquesta nit sí que no sentiríeu res, encara que entrés un lladre, nois! —els cridà Anna—. Dormireu com marmotes!


  —Que vigili Timmy, que és la seva feina! —digué Juli, tot raspallant-se vigorosament les dents—. Oi, Timmy?


  —Umf! —digué Timmy, tot enfilant-se al llit de Jordi.


  Sempre dormia cargolat darrera els genolls de Jordi. La mare de la noia ja havia desistit de demanar-li que no deixés pujar Timmy al seu llit, a les nits. Com deia Jordi, encara que ella estigués disposada a obeir, Timmy no n’hauria fet cap mena de cas.


  Cinc segons després tothom dormia. Ningú no havia tingut temps de dir res, fora d’un «Bona nit» endormiscat abans de cloure els ulls. Timmy deixà anar un grunyit i també s’hi posà bé, amb el cap sobre els peus de Jordi. Pesava, però a la noieta li agradava de sentir el seu pes. Allargà una mà i acaricià suaument Timmy. El gos li llepà els peus a través de la roba del llit. Estimava Jordi com ningú més del món.


  A fora la nit era ben negra. El cel s’havia tot ennuvolat, i els núvols tapaven les estrelles. No se sentia cap remor, fora del brogit del vent entre els arbres i el murmuri llunyà del mar, que es confonien de tan iguals com sonaven.


  Res més no se sentia, ni tan sols el crit d’un mussol a la seva companya, o la fressa d’un eriçó patollant pel rec.


  Per què es despertà Timmy, doncs? ¿Per què obrí primer un ull i després l’altre? ¿Per què aixecà les orelles i es quedà parat, escoltant? De primer ni tan sols aixecà el cap. Simplement, es limità a parar l’orella, a les fosques.


  A l’últim aixecà cautelosament el cap, i acabà per deixar-se lliscar silenciosament fins a terra, com un gat. Travessà la cambra sense fer soroll, cap a la porta, baixà l’escala i arribà al vestíbul, on les seves ungles van fer una mica de soroll damunt les rajoles. Però no el sentí ningú. A la casa tothom dormia profundament.


  Timmy es quedà dret en el vestíbul, escoltant. Sabia que havia sentit alguna cosa. I si era una rata? Timmy aixecà el morro i ensumà.


  Tot d’una es posà rígid tot ell, des del cap fins a la cua, i s’immobilitzà, com una figura de pedra. Alguna cosa anava pujant per la paret de la casa. Se sentia un fregadís seguit seguit, sempre amunt i amunt. ¿Podia ser una rata?


  A dalt, en el seu llit, Anna no entenia per què s’havia despertat bruscament, en aquell instant; però el fet era que s’havia despertat. S’adonà que tenia set, i pensà que li aniria bé un glop d’aigua. A les palpentes, cercà la seva llanterna i la va encendre.


  El raig de llum enfocà d’antuvi la finestra, i Anna va veure quelcom que li donà un fort ensurt. Llançant un xiscle d’horror, deixà caure a terra la llanterna, mentre Jordi es despertava sobresaltada i Timmy es llançava escales amunt.


  —Juli! —belà Anna—. Vine, corre! He vist una cara a la finestra, una cara horrible, espantosa, que em mirava!


  Jordi va córrer cap a la finestra, tot encenent al mateix temps la seva llanterna. Allà no hi havia res de res. Timmy s’hi atansà amb ella, ensumà a través de la finestra oberta i deixà anar un grunyit.


  —Ei! Sento algú que corre pel jardí! —cridà Juli, apareixent en companyia de Dick—. Som-hi, Timmy! Avall, i a córrer!


  Tots van baixar, Anna i tot, i van obrir d’una revolada la porta principal. Timmy es llançà a fora lladrant furiosament. Una cara a la finestra? Aviat sabria de qui es tractava!
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  CAPÍTOL IV


  L’ENDEMÀ


  Els quatre vailets es van quedar esperant davant la porta oberta, escoltant els lladrucs furiosos i excitats de Timmy. Anna tremolava, i Juli, per tranquil·litzar-la, li passà un braç per la cintura.


  —Com era, aquesta cara tan esgarrifosa? —li preguntà.


  La sentí que tota tremolava.


  —No he vist gran cosa, saps? —féu la noieta—. Mira, he encès la lot, i el raig de llum ha anat cap a la finestra, per casualitat, i ha il·luminat la cara, tot just un segon. Tenia uns ulls que brillaven que feien por, i semblava tota fosca de pell. Potser era la cara d’un negre, no ho sé! Oh, quina por que m’ha fet!


  —I ha desaparegut de seguida? —preguntà Juli.


  —No ho sé, noi —féu Anna—. Amb l’ensurt, he deixat anar la llanterna i s’ha apagat. I llavors Jordi s’ha despertat i ha corregut cap a la finestra.


  —I on dimonis devia ser Timmy? —féu Dick, estranyant-se tot d’una que Timmy no els hagués despertat amb els seus lladrucs.


  Ben segur que devia haver sentit com el propietari d’aquella cara fosca havia escalat la paret fins a la finestra, oi?


  —No ho sé pas, on era. Només sé que quan he xisclat, ha entrat a la cambra corrent com un boig —explicà Anna—. Potser havia sentit soroll i havia baixat a esbrinar de què es tractava.


  —Això deu haver estat —féu Juli—. No et preocupis, Anna. Devia ser un perdulari, suposo. Deu haver trobat totes les portes i les finestres de la planta baixa tancades, i s’ha enfilat per les heures per veure si podia entrar per un dormitori. Pots estar ben segura que Timmy l’atraparà.


  Però Timmy no l’atrapà. Tornà al cap d’una estona, amb la cua baixa i una expressió torbada als ulls.


  —No l’has trobat, Timmy? —preguntà Jordi, inquieta.


  —Umf —féu Timmy amb la cua baixa encara.


  Jordi el tocà. Estava ben xop.


  —Valga’m Déu! D’on véns, tan moll? —féu la noieta, tota sorpresa—. Toca’l, Dick.


  Dick el tocà, i els altres també.


  —S’ha llançat al mar —digué Juli—. Per això està tan mullat, vet-ho-aquí. Suposo que el lladregot o el qui fos ha arrencat a córrer cap a la platja, quan s’ha adonat que Timmy el perseguia, i deu haver saltat a un bot! Només així es podia escapar!


  —I Timmy deu haver nedat darrera seu fins que no ha pogut més —digué Jordi—. Pobre Tim! I l’has perdut de vista, oi?


  Timmy remenà una miqueta la cua. Només una miqueta. Semblava apesarat de debò. Pensar que havia sentit sorolls i s’havia pensat que era una rata! I ara se li havia escapat dels dits l’autor dels sorollets misteriosos, fos qui fos! Timmy se sentia avergonyit. Juli tancà la porta principal altra vegada amb pany i clau i passà la cadena.


  —No crec pas que la Cara tingui gens de pressa a tornar per aquí —digué—. Ara que sap que hi ha un gos gros que l’espera, se’n guardarà ben bé prou, de tornar. No crec que calgui pensar-hi més, nois.


  Se’n van tornar al llit, tots quatre, però Juli trigà una mica a adormir-se. Encara que havia dit als altres que no calia pensar-hi més, ell sí que hi pensava. Li sabia greu que Anna s’hagués emportat aquell ensurt i, sense saber ben bé per què, la gosadia del lladregot que l’havia portat a enfilar-se fins a un dormitori el preocupava. Havia d’estar molt decidit a entrar a la casa, per fer una cosa així! Joan, la cuinera, no s’havia despertat per res. Juli havia insistit perquè no l’anessin a despertar, i havia afegit:


  —I no li digueu pas res del que ha passat. Començaria a enviar telegrames a l’oncle Quentin o qui sap què faria.


  Així, doncs, Joan no sabia res dels incidents d’aquella nit. L’endemà al matí la van poder sentir com cantussejava per la cuina, alegrement, tot preparant els ous amb cansalada i tomàquet per l’esmorzar.


  Anna, quan es despertà, se sentí tota avergonyida de pensar en l’aldarull que havia fet. El record de la Cara s’havia esfumat una mica en la seva memòria, i ja començava a preguntar-se si tot plegat no havia estat un somni. Per això preguntà a Juli si ell creia que podia haver-ho somiat.


  —És molt probable —féu Juli, alegrement, molt content que Anna ho pensés així—. I més que probable, ja ho veus! Jo de tu no hi pensaria més.


  No va dir a Anna que havia examinat l’heura que creixia espessa ran de finestra, i que havia trobat rastres claríssims de l’escalada nocturna. Una part de la tossuda heura enfiladissa havia estat arrencada de la paret, i al peu de la finestra hi havia moltes fulles d’heura trencades. Juli les ensenyà a Dick.


  —Algú s’ha enfilat per l’heura, evidentment —va dir—. Es necessita molt d’atreviment per enfilar-se fins a una finestra d’aquesta manera. Ha d’haver estat un lladregot de mala mena, ben cert.


  Al jardí no es veien petjades per enlloc. Juli ja ho havia suposat, perquè el terra era sec i endurit.


  Tornava a fer un dia excel·lent i càlid.


  —Voto perquè fem el mateix que ahir: baixar a la platja i banyar-nos —féu Dick—. Si Joan ens preparés alguna cosa, ens podríem emportar el dinar i tot.


  —Jo l’ajudaré a preparar-ho —digué Anna.


  Ella i Jordi van anar a pidolar sandwitxos i bunyols per a tots, i aviat van llançar-se a la feina de preparar un dinar colossal.


  —Aquí hi ha menjar per a dotze, senyoretes! —digué Joan, rient—. Emportin-se aquesta ampolla de llimonada feta a casa, també. I si els agraden, poden agafar tantes prunes madures com vulguin. Avui sí que no els faré res per sopar; no caldrà pas, si per dinar es mengen tot això!


  Jordi i Anna la van mirar, alarmades. Sense sopar? Llavors van veure que la cuinera feia fullet i es van posar a riure.


  —Farem tots els llits i les nostres habitacions abans d’anar-nos-en —digué Anna—. ¿Necessites alguna cosa del poble?


  —No, avui no. Au, afanyin-se a enllestir la feina, i cap a la platja! —digué Joan—. M’anirà de primera tenir tot un dia de tranquil·litat. Buidaré tots els armaris del rebost i del vestíbul i faré una endreça general sense que ningú em destorbi. Quina felicitat!


  Anna semblava que havia oblidat del tot l’ensurt d’aquella nit, mentre baixaven cap a la platja, tots plegats, enraonant i rient. Però encara que hi hagués pensat, la sorpresa que els esperava li ho hauria tret del cap de seguida.


  La petita murrieta tornava a ser a la platja! Estava sola. El seu horrible pare o el que li fos no hi era.


  Jordi va ser la primera que la va veure, i arrufà les celles. Juli se n’adonà, i llavors va veure la noieta. Immediatament va prendre una decisió, i conduí els seus companys a un punt on les roques sobresortien de la sorra, cap al mar, voltades de clotes d’aigua transparent.


  —Avui ens instal·larem aquí —digué—. Fa tanta calor, que ens anirà de primera l’ombra d’aquestes roques. Què m’hi dieu?


  —Magnífic —digué Jordi, entre disgustada i divertida de veure com Juli estava decidit a imposar-se—. No pateixis, que no penso fer-ne cap cas, d’aquesta pudenta.


  —Me n’alegro, noia —digué Juli.


  Des d’on eren ja no veien la intrusa. Enormes roques es dreçaven cap enlaire, darrera seu, i els voltaven pertot. Juli es va asseure en un raconet deliciós, on les roques el protegien del sol i del vent.


  —Abans de la remullada, llegirem una mica —féu Dick—. M’he portat una novel·la de detectius, i no pararé fins que descobreixi qui ha estat el lladre.


  I es va instal·lar còmodament. Anna, per la seva banda, anà a veure les anemones de mar, que hi havia a les clotes. Li agradaven aquells éssers estranys, que semblaven ben bé plantes, encara que no ho fossin. Anna es divertia tirant-los trossets de galeta i mirant com les anemones embolicaven els trossets amb els seus «pètals» i se’ls empassaven ràpidament. Jordi, ajaçada còmodament, acariciava Timmy. Juli començà a fer un esbós de les roques que els voltaven i de l’aigua. L’escena era pacífica.


  De sobte, alguna cosa caigué al mig del pit de Jordi, que, sobresaltada, s’incorporà bruscament. Timmy, naturalment, també s’aixecà.


  —Què ha estat, això? —féu Jordi, irritada—. Que m’has tirat alguna cosa, Dick?


  —No —féu Dick, sense apartar els ulls del seu llibre.


  Jordi sentí una altra cosa que li queia al clatell, i s’hi posà la mà, tot llançant una exclamació.


  —Però, què passa? Qui tira coses?


  Mirà si trobava el que li havien tirat. Damunt la sorra hi havia una cosa rodona. Jordi l’agafà.
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  —Mira! Un pinyol de pruna! —digué.


  I «ping!». Un altre pinyol li tocà una espatlla. Jordi es posà dreta d’un salt, furiosa.


  No va veure ningú. Esperà uns moments per si li tiraven un altre pinyol, però res.


  —M’agradaria que veiessis la cara de fúria que fas, Jordi —digué Juli, somrient—. No havia vist mai una carota així, noia. Iup!


  El «iup!» no tenia res a veure amb la cara de Jordi. Simplement, un altre pinyol havia encertat Juli justament darrera l’orella. El minyó també es posà dret d’un salt. Una riallada irrefrenable els arribà de darrera una roca situada una mica més enlaire. Jordi s’hi enfilà d’un salt.


  Darrera una de les roques hi havia la murrieta d’abans, amb la butxaca plena de pinyols, com es podia veure pels que li’n sortien mentre es cargolava de riure. En veure Jordi s’incorporà i féu una ganyota.


  —Es pot saber per què ens tires pinyols, noia? —preguntà Jordi.


  —No en tiro pas —féu la mosseta.


  —No diguis mentides —féu Jordi, en to de mofa—. Prou que ho saps que sí, que en tiraves.


  —Que no, que els escopia i prou —digué la pilleta. Goita!


  Es ficà un pinyol a la boca, agafà aire, i l’escopí. El pinyol sortí disparat i petà amb força al mig del nas de Jordi. En veure la cara de sorpresa d’aquesta, Dick i Juli van esclatar a riure sorollosament.


  —Què t’hi jugues que escupo els pinyols més lluny que cap de vosaltres? —digué la mosseta—. Agafeu uns quants pinyols d’aquests i provem-ho.


  —Bona! —saltà Dick, de seguida—. Si guanyes tu et pagaré un gelat. I si guanyo jo, toques els dos d’aquí i ens deixes en pau d’una vegada. Fet?


  —Fet —digué la mossa, amb ulls entremaliats—. Però guanyaré jo!


  CAPÍTOL V


  LA MURRIETA JO


  Jordi mirava Dick sense poder-s’ho creure. Quina pensada, fer un concurs amb aquella rampoinosa, a veure qui escopia pinyols més lluny!


  —No pateixis, dona —li digué Juli en veu baixa—. Ja saps que no hi ha qui li passi la mà per la cara, a Dick, en aquest joc. Guanyarà, i ens traurem del damunt aquesta nosa d’una vegada, ja ho veuràs.


  —Ho trobo francament fastigós, Dick —féu Jordi, tanmateix, en veu alta—. Repugnant!


  —¿Qui era que l’any passat volia guanyar-me a escopir pinyols? —replicà Dick de seguida—. No et facis la finolis, Jordi!


  Anna tornava a poc a poc de la vora de l’aigua, tot preguntant-se què hi feien, els altres, dalt les roques, quan van començar-li a ploure pinyols tot al voltant i es deturà sorpresa. Impossible! No podien pas ser ells, els qui tiraven pinyols! Un l’encertà a un braç, i li va fer llançar un crit.


  La mosseta pollosa s’emportà francament la victòria. Escopint pinyols allargava ben bé un metre més que Dick.


  Esclatant a riure, es deixà caure endarrera altra vegada. Tenia les dents ben blanques, tanmateix!


  —Em deus un gelat, noi! —féu, amb la seva curiosa cantarella.


  Juli es preguntà si era gal·lesa. Dick no se’n sabia avenir, encara, que aquella mossa fos capaç d’escopir els pinyols més lluny que ell.


  —Ja te’l pagaré, ja, no pateixis —digué—. Encara no m’havia guanyat mai ningú d’aquesta manera, ni tan sols Stevens, un noi de l’escola que té una boca com un calaix.


  —Trobo que ets horrible, Dick, francament —féu Anna—. Au, vés a comprar-li el gelat i que se’n vagi.


  —Me’l menjaré ací mateix —digué la mossa.


  I en aquell moment tenia la mateixa expressió de tossuderia de Jordi quan aquesta volia alguna cosa que temia no aconseguir.


  —Sembles ben bé Jordi, ara! —féu Dick.


  I immediatament se’n penedí, en veure la mirada furiosa que Jordi li llançava.


  —Com! Aquesta pollosa mal educada dius que s’assembla a mi? —tronà Jordi—. Uix! Si no podria ni acostar-m’hi!


  —Calla, dona —la tallà Dick.


  La mossa semblà sorpresa.


  —Què vol dir? —preguntà a Dick—. ¿Per què diu que sóc pollosa? En tot cas, és tan mal educada com jo, trobo.


  —Aquí tenim l’home dels gelats —féu Juli, tement que l’exaltada Jordi no es llancés contra la noieta i li clavés una bufetada.


  Juli féu un xiulet al venedor de gelats, que s’acostà fins on eren i els allargà els sis gelats que li van demanar.


  —Au, té —digué Juli, donant-ne un a la mossa—. Menja’t això, i vés-te’n d’una vegada.


  Es van posar a devorar els gelats, Jordi encara tota emmurriada. Timmy, com de costum, s’empassà el seu d’un sol cop.


  —Goita! S’ha cruspit tot el seu! —es meravellà la mossa—. Malaguanyat, dic jo! Ei, tu, vine aquí, si en vols!


  Amb gran disgust per part de Jordi, Timmy copsà amb la llengua el trosset de gelat que la mossa li llançà. ¿Com podia Timmy acceptar-ne res, d’aquella noia?


  Dick no es podia estar de trobar divertida aquella noieta estranya i agosarada, amb els seus cabells curts embullats i aquells ullets vius que no paraven. Tot d’una s’adonà d’una cosa que el va posar violent.


  A la barbeta de la mossa es veia una gran taca negrosa.


  —Caram! —féu Dick—. Suposo que no és del cop que et vaig clavar ahir, oi?


  —El què? Aquest blau? Aquest blau de la barbeta? —féu la noia, tocant-se-la—. Sí, és del cop que em vas clavar quan em vas tirar a terra. Tant me fa! N’he rebuts de molt pitjors del meu pare.


  —Em sap greu haver-te pegat —digué el minyó, torbat—. De debò que em pensava que eres un noi. Com et dius?


  —Jo —féu la mossa.


  —Però això és un nom de noi —féu Dick.


  —També ho és Jordi, i dieu que és una noia —digué Jo, tot llepant-se les restes de gelats que li havien quedat als dits.


  —Sí, però Jordi és Georgina escurçat —féu Anna—. Que també és una abreviació, això de Jo que dius?


  —Jo què sé! —féu Jo—. A mi què m’expliques! Jo només sé que sóc una noia i que em dic Jo.


  —Probablement és una manera d’escurçar el nom de Josefina —digué Juli.


  Tots es van quedar mirant la suposada Josefina. El nom de Jo li esqueia força, certament, però no pas el de Josefina, tan llarg i tan elegant.


  —És ben estrany —féu Anna, finalment—, però la veritat és que Jo se t’assembla moltíssim, Jordi: els mateixos cabells curts i arrissats, només que Jo els porta terriblement embullats, les mateixes pigues, a dotzenes, el mateix nas arromangat…


  —La mateixa manera d’aixecar la barbeta, d’arrufar les celles, de llançar mirades furioses! —féu Dick.


  Jordi el fulminà amb una mirada, en sentir aquelles observacions que tan poca gràcia li feien.


  —Bé, en tot cas suposo que no direu que porto tantes capes de ronya com ella ni que faig tanta pu… —començà, furiosa.


  Però Dick la va interrompre.


  —Probablement no ha tingut mai sabó ni pinta. Ben neta i pentinada faria força goig. No siguis tan dura, Jordi.


  Jordi li girà l’esquena. Com podia defensar-la així, Dick, aquella noia horrible?


  —És que no se n’anirà mai? —preguntà—. O l’hem de tenir enganxada amb nosaltres tot el dia?


  —Me n’aniré quan em doni la gana —féu Jo, arrufant les celles tan exactament com Jordi, que Juli i Dick, agafats de sorpresa, van esclatar a riure.


  També Jo es posà a riure. Jordi, en canvi, clogué els punys, tota enrabiada. Anna patia… Tant de bo que Jo se n’anés d’una vegada!


  —M’agrada, aquest gos —digué Jo, tot d’una.


  S’acotà cap a Timmy, que jeia al costat de Jordi, i li acaricià el cap amb una mà que semblava ben bé una poteta bruna. Jordi es girà d’una revolada.


  —No toquis el meu gos! —cridà—. No li agrades gens, perquè ho sàpigues!


  —Que no? M’estranya —féu Jo, amb gran sorpresa de tots—. A mi m’estimen tots els gossos. I els gats també. Què t’hi jugues que si vull el faig venir amb mi?


  —Llengua! —féu Jordi, en to de mofa—. No vindrà pas! Oi que no, Tim?


  Jo no es va moure pas. Començà a fer una mena de gemeguet amb la boca tancada, com un pobre cadell abandonat. Timmy de seguida aixecà les orelles, i mirà Jo interrogativament. Jo deixà de somiquejar i allargà una mà.


  Timmy mirà la mà i girà el cap, desinteressat. Però quan tornà a sentir el gemeguet s’aixecà, escoltant atentament, i mirant Jo. Que era? ¿Un mena de gos-noia, potser, puix que era capaç de parlar en la seva mateixa llengua?


  Jo es posà bocaterrosa, amb la cara entre les mans, i seguí somicant, exactament com si fos un gosset que estigués trist o que li fes mal alguna cosa. Timmy se li atansà i es va asseure davant d’ella, torçant una mica el coll, sense acabar-ho d’entendre. Després, de sobte, s’ajupí i llepà la cara mig amagada de la noia. Jo s’incorporà de seguida i s’abraçà al coll de Timmy.


  —Vine aquí, Timmy! —cridà Jordi, engelosida.


  Timmy es desféu del braços morens de la mossa, que el retenien, i acudí immediatament al costat de Jordi.


  Jo es posà a riure.


  —Ho has vist? L’he fet venir, i m’ha llepat i tot! I amb qualsevol altre gos faria el mateix!


  —Com t’ho fas? —preguntà Dick, meravellat.


  Era la primer vegada que veia que Timmy es feia amic d’una persona que era antipàtica a Jordi.


  —No ho sé ben bé —féu Jo, tirant-se endarrera els cabells altra vegada, tot incorporant-se—. Suposo que deu ser una cosa hereditària. La meva mare treballava en un circ, de domadora de gossos. En teníem dotzenes. Eren deliciosos. Me’ls estimava tots, tots!


  —I on és la teva mare? —preguntà Juli—. ¿Encara treballa en el circ?


  —No. Es va morir —féu Jo—. I el meu pare i jo vam deixar el circ. Tenim una caravana. El pare feia d’acròbata, abans, fins que es va fer mal a un peu.


  Els quatre vailets van recordar com arrossegava el peu aquell home que havien vist amb Jo, i es van quedar mirant en silenci aquella mosseta esparracada. Quina vida més estranya devia haver tingut!


  «Va molt bruta, probablement menteix i roba com si res, però té un cert atractiu, tanmateix», pensava Juli. «De tota manera, ja tinc ganes que se’n vagi».


  «Em sap greu haver-li fet aquest blau» pensava Dick, per la seva banda. «Em pregunto quin efecte faria, ben neta i pentinada. Tinc la impressió que una mica d’afecte li faria molt de bé».


  «La compadeixo, però no em fa gaire gràcia», pensava Anna.


  «No crec ni mitja paraula del que diu!», es deia Jordi, furiosa. «Ni mitja! És una pollosa. I estic avergonyida de Timmy. No li ho perdonaré mai, que se li hagi atansat!».


  —I el teu pare, on és? —preguntà Juli, a l’últim.


  —Se n’ha anat a veure no sé qui —digué Jo, vagament—. Me n’alegro. Aquest matí estava de mala lluna, i m’he hagut d’amagar sota la rulota.


  Es féu un silenci.


  —¿Em deixeu quedar amb vosaltres, avui, fins que torni el pare? —demanà Jo, de sobte, amb la seva curiosa cantarella—. Si ho voleu em rentaré. Estic tota sola, avui.


  —No. No et volem —digué Jordi, convençuda que ja no podia suportar-la ni un moment més—. Oi, Anna?


  A Anna li costava de ferir les persones. Vacil·là.


  —Bé —digué, a l’últim—, potser sí que valdria més que te n’anessis Jo.


  —Sí —digué Juli—. Ja és hora que te’n vagis, Jo. Ja has passat molta estona amb nosaltres.


  Jo mirà Dick amb expressió adolorida i es tocà el blau de la barbeta com si li fes mal. Dick tornà a sentir-se incòmode, i s’adreçà als altres.


  —No creieu que es podria quedar i dinar amb nosaltres? —féu—. Ben mirat, no és pas culpa seva si va tan bruta i… i…


  —No hi fa res —digué Jo, posant-se dreta bruscament—. Ja me’n vaig. Ja ha vingut el pare!


  Van veure l’home, al lluny, arrossegant el peu. També ell va veure Jo i li va fer un xiulet llarg, estrident, per cridar-la. Jo va fer una llengota als quatre amics, una ganyota desvergonyida i lletgíssima.


  —No us estimo! —digué. Després, assenyalà Dick—. Només l’estimo a ell; ell sí que és simpàtic. Els altres no sou gens bons!


  I arrencà a córrer, com una llebre, per la sorra, que els seus peus nus amb prou feines tocaven.


  —Quina noieta més extraordinària! —féu Juli—. No sé per que em sembla que encara la tornarem a veure!
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  CAPÍTOL VI


  QUÈ VA PASSAR AQUELLA NIT?


  A mesura que s’anava fent fosc, Anna començava a anguniejar-se. Fet i fet, no podia oblidar la cara que havia vist a la Finestra!


  —No tornarà, oi, Ju? —preguntà al seu germà una dotzena de vegades.


  —No, dona. Però si t’ho estimes més, aquesta nit puc dormir en el llit de Jordi en comptes de Jordi, i fer-te companyia tota la nit —digué Juli.


  Anna s’ho rumià, i acabà remenant el cap negativament.


  —No. Fet i fet em penso que m’estimo més dormir amb Jordi i Timmy. Vull dir que a Jordi i a mi, i a tu i tot, ens pot fer por la Cara, però a Timmy no: estic segura que si la veiés li saltaria al damunt.


  —Tens tota la raó —féu Juli—. Jo també n’estic segur. D’acord, doncs, no et faré companyia. Però estigues tranquil·la, que aquesta nit no passarà res. En tot cas, si us sembla, podríem tancar totes les finestres, aquesta nit, encara que faci calor. Així estarem segurs que no pot entrar ningú.


  Així, doncs, aquella nit Juli no solament tancà totes les portes i les finestres de la planta baixa, com la nit anterior, amb Túnica excepció de la finestrella del rebost, que no havia pogut tancar, sinó que també va tancar i assegurar totes les finestres del pis.


  —I la finestra de Joan? —preguntà Anna.


  —Joan dorm sempre amb la finestra tancada, estiu i hivern —digué Juli, somrient—. La gent de fora ho fa molt, de dormir així. Consideren perillós l’aire nocturn. Apa, beneita, no has de tenir por de res, ho sents?


  Gràcies a tot això, Anna es ficà al llit ben tranquil·la Jordi fins i tot tancà les cortines de la finestra; així, encara que aparegués la Cara, no la veurien!


  —Vols fer-me el favor de treure Timmy a fer un tomb, Juli? —demanà Jordi—. Anna no vol que la deixi sola, ni per treure el gos a fer la darrera passejada. Només cal que li obris la porta i el deixis sortir. Quan estarà llest, ell mateix tornarà a entrar.


  —Molt bé —féu Juli.


  Obrí la porta principal, i Timmy sortí corrent i remenant alegrement la cua. L’entusiasmava fer aquella última passejadeta. Li agradava ensumar el rastre de l’eriçó que feia les seves rondes nocturnes, i ficar el morro dins el catau dels conills i escoltar les remors que s’hi sentien, al fons; i es divertia seguint els tortuosos camins oberts entre les mates per les rates i els ratolins.


  —Encara no ha tornat, Timmy? —cridà Jordi, des de dalt de l’escala—. Crida’l, Ju. Tinc ganes de ficar-me al llit. Anna ja està mig adormida.


  —Ara mateix vindrà —féu Juli, que volia acabar el llibre que estava llegint—. No et preocupis.


  Però quan acabà el llibre, Timmy encara no havia tornat. Juli s’atansà a la porta i xiulà. Parà Torella per si el sentia i, com que el silenci era absolut, tornà a xiular.


  Aquesta vegada sentí les petjades del gos, pel camí del jardí.


  —Ah, ja ets aquí, Tim! —féu Juli—. Es pot saber on eres? Caçant conills, potser?


  Timmy remenà feblement la cua, i no saltà sobre Juli com solia fer-ho.


  —Fas tot el posat d’haver-ne fet alguna, Tim —digué Juli—. Au, vés a dormir i, sobretot, no deixis de lladrar si sents soroll, aquesta nit, per poc que sigui.


  —Umf! —féu Timmy, sense gaire entusiasme.


  Pujà al pis, s’enfilà al llit de Jordi i deixà anar un profund sospir.


  —Quin sospir, noi! —digué Jordi—. Però, ¿què has menjat, Timmy? Uix, això és que has desenterrat algun os que feia temps havies enterrat. N’estic segura. Em vénen ganes de fer-te fora del meu llit. Suposo que et deus haver recordat d’un os que havies enterrat fa mesos! Uix!


  Timmy no estava disposat a deixar-se foragitar del llit. S’hi posà bé, per adormir-se, amb el morro damunt els peus de Jordi, com de costum. Al cap de mitja hora, aproximadament, els seus roncs van despertar Jordi.


  —Calla, Timmy —féu la noia, empenyent-lo amb el peu.


  Anna es despertà, alarmada.


  —Què passa, Jordi? —xiuxiuejà, amb el cor desbocat.


  —No res, el Timmy, que ronca. Que és pesat! I no para! —féu Jordi, irritada—. Desperta’t, Timmy, i para de roncar!


  Timmy s’agità, endormiscat, i tornà a posar-s’hi bé. Deixà de roncar, i Jordi i Anna van quedar profundament adormides. Juli es despertà un moment. Li semblà que havia sentit caure alguna cosa. Però en sentir que Timmy tornava a roncar, a la cambra de les noies, es tranquil·litzà i es tornà a dormir de seguida.


  Si el soroll hagués estat realment un soroll, Timmy l’hauria sentit, ben segur. Jordi deia sempre que Timmy dormia amb una orella oberta.


  Juli no sentí res més fins que Joan baixà, a les set del matí. La sentí entrar a la cuina i remenar pels fogons. S’hi tombà, i es tornà a adormir.
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  Vint minuts més tard el van despertar uns xiscles aguts, que sonaven a baix. S’incorporà, saltà del llit immediatament i es llançà escales avall, seguit de Dick.


  —Mirin, mirin! L’estudi del senyor! Tot cap per avall! Tots els calaixos remenats! I la caixa de cabals oberta! Valga’m Déu! Qui pot haver entrat, aquesta nit! I amb totes les portes i finestres tancades!


  Tot deixant anar el seu rosari d’exclamacions, la pobra Joan no parava de retorçar-se les mans, mirant amb els ulls dilatats de sorpresa l’espectacle de desordre que oferia l’estudi.


  —Caram! —exclamà Dick, horroritzat—. Algú ha estat escorcollant tot això, i a fons! Fins i tot han obert la caixa de cabals, i han buidat els calaixos!


  —Com poden haver entrat? —digué Juli, astorat.


  Resseguí tota la casa, examinant portes i finestres. Llevat de la porta de la cuina que, segons semblava, Joan havia obert ella mateixa en llevar-se, portes i finestres continuaven ben tancades amb pany i clau.


  Anna baixà tota alarmada.


  —Què passa? —demanà.


  Però Juli no en va fer cap cas. ¿Com havia pogut entrar, el lladre? Això era el que li interessava esbrinar. Per alguna de les finestres de dalt? Potser després d’haver-les tancades totes ell mateix, algú havia obert la seva. La de la cambra de les noies, potser?


  Però no, no hi havia cap finestra oberta. Totes eren ben tancades, comptant-hi la de Joan, naturalment. Quan entrà a la cambra de Jordi se li acudí, tot d’una, un pensament. Per què no havia lladrat, Timmy? Ben segur que el lladre devia haver fet soroll, per més que hagués procurat evitar-ho. Si ell mateix havia sentit alguna cosa i s’havia despertat! ¿Com era, doncs, que Timmy havia seguit dormint com si res?


  Jordi estava provant de fer saltar Timmy del llit.


  —Ei, Ju, mira! A Timmy H passa alguna cosa. No es desperta de cap manera! —cridà—. I mira com respira! Però, què ha passat a baix?


  Juli li ho explicà breument mentre examinava Timmy.


  —Algú ha entrat aquesta nit. El despatx del teu pare està fet una desgràcia. Ho han escorcollat tot de dalt a baix, fins i tot la caixa forta. Déu sap com han pogut entrar.


  —És terrible! —féu Jordi, tota pàl·lida—. I a Tim li passa alguna cosa. Està malalt, Juli! Per això no s’ha despertat aquesta nit, quan ha entrat el lladregot.


  —No, no està malalt. L’han drogat —digué Juli, aixecant les parpelles caigudes de l’animal—. Ah, vet aquí perquè va trigar tant a tornar a entrar, anit! Algú li devia donar carn o alguna cosa amb una droga o altra. Timmy s’ho va menjar, i es va adormir tan fort que no ha sentit res ni es pot despertar.


  —Oh, Juli! Es posarà bo? —preguntà Jordi, preocupada—. Però, ¿com s’explica que acceptés menjar d’un desconegut, a la nit?


  —Potser ho va trobar per terra; és possible que el lladre ho deixés expressament a terra amb l’esperança que Timmy s’ho mengés —digué Juli—. Ara entenc per què feia aquell posat de culpable, quan entrà. Ni tan sols em va saltar al damunt per llepar-me com fa sempre.


  —Oh, pobrissó! Au, Timmy, desperta’t, vinga! —implorava la pobra Jordi, tot sotraguejant suaument el gossàs.


  Timmy deixà anar un breu grunyit i tornà a quedar immòbil.


  —Deixa’l —féu Juli—. No serà res. No l’han emmetzinat sinó drogat, només. Baixa, que veuràs el daltabaix!


  En veure l’estudi del seu pare, Jordi quedà esgarrifada.


  —Això és que buscaven els dos blocs de notes d’Amèrica, n’estic segura —féu la noia—. El pare va dir que qualsevol altre país del món estaria encantat de tenir-los. I bé, ¿què farem ara?


  —Val més que avisem la policia —digué Juli, greument—. Una cosa així és massa important per a nosaltres. Que saps l’adreça dels teus pares a Espanya?


  —No —gemegà Jordi—. El pare i la mare van dir que aquesta vegada volien fer vacances de debò, i que no volien rebre cartes ni donar cap adreça fins al cap d’uns quants dies. Llavors ens telegrafiaran.


  —Bé, doncs, no hi ha més remei que avisar la policia —digué Juli, molt seriós.


  Jordi el mirà, i trobà que semblava ben bé una persona gran, ja. El va veure sortir de la cambra, i el sentí que baixava al vestíbul i telefonava a la policia.


  Joan respirà, alleujada.


  —Això, això és el que cal: avisar la policia —digué—. Que vingui l’oficial Wilkins, que és tan simpàtic, i aquest altre policia caravermell aquest que li diuen Mr. Donald-son. Vaig a fer-los un cafè per quan arribin.


  Estava tota il·lusionada de pensar que podria oferir una tassa del seu excel·lent cafè als dos intrigats policies, els quals, ben segur, no deixarien de fer-li un seguit de preguntes, que ella contestaria de bona gana, és clar. Joan va córrer cap a la cuina a posar-se de mans a la feina.


  Els quatre minyons es van quedar contemplant la desfeta de l’estudi, enmig d’un silenci aclaparador. Quin desordre! Allò no hi havia qui ho tornés a endreçar! I ningú no podria saber si mancava alguna cosa fins que tornés l’oncle Quentin! Quina enrabiada agafaria!


  —Espero que no s’hagin emportat res d’important —féu Dick—. Fa tot l’efecte que sabien que aquí hi havia una cosa de molt de valor, i que estaven decidits a trobar-ho!


  —I probablement ho han trobat —digué Juli—. Ah, ara deu ser la policia! Anem-hi. Ja veig que aquest matí trigarem a esmorzar!


  CAPÍTOL VII


  POLICIES A LA CASA


  El policies van estudiar l’afer amb tota detenció. Els quatre vailets se’n van cansar molt abans de l’hora de dinar. Però Joan no. Joan els va fer sengles tasses de cafè, els serví uns quants bunyols i envià Anna a collir unes prunes ben madures. Estava tota cofoia de pensar que era ella la que havia descobert l’estudi saquejat.


  Els policies eren dos. L’un d’ells era un sergent tot solemne i d’una gran correcció. Interrogà els quatre vailets, l’un després de l’altre, i els féu exactament les mateixes preguntes.


  L’altre policia es dedicà a examinar detalladament l’estudi, sense oblidar ni un raconet.


  —Suposo que està buscant empremtes digitals —digué Anna—. Uix, quan podrem anar-nos a banyar, avui?


  El problema que tenia perplex a tothom, inclosos els policies, era el següent: ¿com havia pogut entrar el lladregot, o els lladregots si havien estat més d’un? Els dos policies van fer el tomb a la casa, a poc a poc, provant d’empènyer totes les portes i les finestres que encara passen aventures.


  Romanien tancades. Davant la finestreta del rebost es van quedar parats una estona.


  —Deuen haver entrat per aquí, suposo —féu un dels policies.


  —Si per cas ha d’haver estat un lladret menut com un mico —féu l’altre. I, adreçant-se a Anna, que era la més petita dels quatre vailets, li demanà—. ¿Que et sembla que hi passaries, tu, per aquesta finestra?


  —No ho crec —digué Anna—. Però ho provaré, si ho volen.


  Ho intentà, però es quedà encallada a mig passar, i Juli va haver d’estirar-la amb força per treure-la del mal pas.


  —No teniu cap idea del que poden haver robat? —demanà el sergent a Juli que aquell matí semblava ben bé una persona gran.


  —No, sergent, no en tenim ni idea cap de nosaltres —digué Juli—. Ni tan sols Jordi, que està més al corrent de les coses del seu pare que nosaltres. L’única cosa que sabem és que l’oncle va anar a Amèrica a fer unes conferències, no fa gaire, i que en tornà amb dos blocs de notes, atapeïts de dibuixos i de notes de molt de valor. Ell mateix va dir que més d’un país estranger hauria volgut fer-se amb aquell parell de blocs de notes. I suposo que els devia tenir a la caixa forta.


  —Doncs si és així, ja han volat, ben segur —digué el sergent, tot tancant de cop les tapes del seu gruixut bloc de notes—. Fes de doldre que la gent deixi coses de tant de valor en una caixa forta corrent, i se’n vagin sense deixar adreça. ¿No hi hauria manera de posar-nos en contacte amb el professor? Podria ser terriblement important.


  —Prou que ho sé —féu Juli, preocupat—. Demà o demà passat ens deuran telegrafiar l’adreça, però mentrestant, francament, no se m’acut com ens hi podríem posar en contacte.


  —Bé —féu el sergent—. D’acord. Ara ens en anirem, però després de dinar tornarem amb un fotògraf perquè fotografiï l’estudi. Després la cuinera podrà endreçar-ho, si vol. Endevino que se n’està morint de ganes!


  —Diu que tornaran! —esbufegà Anna, quan els dos homes, després d’haver-se allunyat amb pas solemne pel caminet del jardí i d’haver-se enfilat en les seves robustes bicicletes, havien emprès la marxa carretera enllà. Valga’m Déu! I haurem de tornar a contestar totes aquestes preguntes?


  —Bé, baixarem a la platja, agafarem una barca, i remarem mar endins —digué Juli, rient—. Així ens en escaparem. Perquè no crec que els puguem servir de res més. Cal dir que és ben estrany, tot plegat. De debò que m’agradaria saber per on deu haver entrat, el lladregot!


  Jordi havia estat molt silenciosa i calmada, tot el matí. Durant una bona estona, havia patit per Timmy, tement que no l’haguessin emmetzinat i no pas simplement drogat, com havia assegurat Juli. Però Timmy ja estava refet del tot, si bé encara semblava un xic endormiscat i no tenia gaires ganes de fer el beneit com de costum. A més a més, tenia una mena d’aire de culpabilitat tot estrany.


  —No entenc per què fa aquest posat —digué Jordi, estranyada—. Generalment és quan n’ha fet alguna i està avergonyit. Però suposo que és impossible, oi?, que comprengui que no havia d’haver-se menjat això que suposem que va trobar per terra ahir a la nit.


  —No —féu Dick—. Em penso que és prou eixerit per no haver tocat un menjar emmetzinat; però no podia saber de cap manera que li havien posat un somnífer innocu en el menjar. Devia ser alguna cosa que no feia cap olor ni tenia cap gust. Potser només està avergonyit de tenir tanta son, encara!


  —Oh, si Timmy hagués estat despert! —es lamentà Jordi—. Hauria sentit de seguida soroll a baix, i hauria lladrat i ens hauria despertat a tots, i hauria corregut escales avall per llançar-se al coll del lladregot! Oh, quina ràbia! ¿Per què no el vaig treure a passejar jo mateixa, anit, com faig sempre?


  —Va ser un seguit de casualitats —digué Juli—. Com que tu no el vas treure, va sortir sol, i resultà que hi havia algú esperant, amb el menjar drogat a punt, que Timmy trobà o bé acceptà de la mà del lladre…


  —No! —protestà Jordi—. Timmy no hauria acceptat mai res de la mà d’un desconegut. El tinc ben ensenyat, en això.


  —Bé, el cas és que s’ho menjà, d’una manera o altra, i que ha dormit tota la nit sense despertar-se per res —digué Juli—. Jo el que em temo, Jordi, és que els lladres deuen haver-se emportat els dos blocs de notes americans del teu pare. Pel que sembla, han deixat la major part del material que hi havia, piles i piles de blocs de totes menes, atapeïts de la cal·ligrafia minúscula del teu pare.


  Joan entrà a anunciar que el dinar estava a punt, i comunicà als vailets que els policies s’havien menjat tots els seus bunyols. Se sentia tota important i excitada, i estava frisant-se per baixar al poble a explicar a tothom el que havia passat.


  —Valdrà més que et quedis i que preparis un bon te per als policies —digué Juli—. Vindran amb un fotògraf!


  —Hauré d’afanyar-me a preparar alguna coseta, doncs —digué Joan, encisada.


  —Sí. Fes un dels teus pastissos de xocolata —suggerí Anna.


  —Tu creus que els agradaria? —preguntà Joan.


  —Ei, no pas per a ells, eh, sinó per a nosaltres! Protestà Jordi. —I ara! Malgastar un dels teus meravellosos pastissos de xocolata per uns policies! Malaguanyat! No ens podries preparar un te per emportar-nos-el? Estem avorrits de no moure’ns de casa i volem anar a passejar en barca.


  Havent dinat, Joan els preparà tot el que calia per a fer un bon te, i els joves amics van sortir de la casa abans no arribessin els policies. Timmy ja no tenia tanta son. I mentre baixaven cap a la platja començà a saltironejar al voltant d’ells. Jordi es tornà a animar de seguida.


  —Ja està millor —digué—. Timmy, d’ara endavant no et vull perdre de vista! Si algú pretén tornar a drogar-te ho haurà de fer davant dels meus nassos!


  Amb la barca de Jordi s’ho van passar de primera. Van anar fins al camí de Pilla de Kirrin, i es van banyar capbussant-se des de la barca i fent curses de natació fins que es van cansar. Timmy també jugava amb ells, només que no nedava tan de pressa.


  —Ben mirat, Timmy no neda pas —digué Anna—. Només prova de córrer a través de l’aigua. M’agradaria que em deixés cavalcar-lo, com un pirata, però sempre s’escorre de sota meu quan ho provo.


  Quan van tornar a casa, cap a les sis de la tarda, van descobrir que els policies s’havien menjat tot el pastís de xocolata que havia fet Joan, i a més una veritable muntanya de galetes i bunyols.


  L’estudi ja era endreçat, i un operari havia adobat la caixa forta. Tot tornava a estar en seguretat, doncs; però els policies havien dit a Joan que si hi havia a la casa alguna cosa que fos realment de gran valor, valia més que els ho confiessin a ells mentre el pare de Jordi fos fora.


  —El mal és que nosaltres no ho sabem, quins papers tenen més valor! —digué Juli—. Haurem d’esperar que l’oncle Quentin ens telegrafiï, i encara pot trigar uns quants dies. De tota manera, no crec que aquest lladregot ens torni a molestar, si ja té el que cercava.


  Els esdeveniments de la jornada els havien deixat molt cansats, a tots llevat de Juli.


  —Jo me’n vaig al llit —féu Dick, cap a les nou del vespre—. Anna, per què no te’n vas a dormir, tu també? Estàs rebentada.


  —Sí que me n’hi aniré —digué Anna—. Véns, Jordi?


  —Primer trauré Timmy a fer l’última passejada del dia —digué Jordi—. No tornaré pas a deixar-lo sortir sol, de nit, mai més. Au, anem, Timmy. Si te’n vols anar al llit, jo tancaré la porta principal, Ju.


  —Molt bé —digué Juli—. Pujaré de seguida. No tinc gens de ganes de quedar-me sol aquí baix, aquesta nit. Repassaré totes les obertures i tancaré bé, fora de la porta principal. No t’oblidis de passar la cadena, a més a més, Jordi… encara que estic segur que aquesta nit no hi haurà cap més robatori!


  —Ni cap més Cara a la finestra —saltà Anna, de seguida.


  —No —digué Juli—. Tampoc no hi haurà cap més Cara a la finestra. Apa, bona nit, Anna. A dormir de gust!


  Anna i Dick van pujar les escales. Juli acabà de llegir el diari, i després anà a fer la ronda per tota la casa, per deixar-ho tot ben tancat i barrat. Joan ja era a dalt, somiant policies que menjaven pastissos de xocolata.


  Jordi sortí amb Timmy. El gos va córrer alegrement fins a la reixa d’entrada, i després tirà avall, per fer la seva passejada de costum amb Jordi. En arribar al portal del camí es deturà sobtadament i començà a grunyir, com si veiés quelcom d’anormal.


  —No siguis beneit, Timmy! —féu Jordi, anant-hi—. Es algú que ha acampat en una rulota. ¿No n’havies vista mai cap, de rulota? Au, para de remugar, ja!


  Van tirar endavant, plegats. Timmy corria d’ací d’allà, ficant el musell a tots els caus de rates o de conills, tot engrescat. Jordi també hi trobava gust, a passejar. No tenia cap pressa. Juli podia ficar-se al llit quan volgués, si no tenia ganes d’esperar-la.


  Juli, en efecte, se’n va anar al llit. Deixà ajustada la porta principal, i començà a pujar l’escala tot badallant, víctima d’un sobtat atac de son. Es ficà al llit de pressa i silenciosament en veure que Dick ja dormia, i es quedà despert una estona, esperant sentir arribar Jordi. Quan s’havia mig endormiscat sentí, finalment, la porta principal que es tancava.


  «Ja ha arribat», pensà. I, tombant-s’hi, s’adormí de seguida.


  Però no era pas Jordi. El llit de Jordi quedà buit tota aquella nit, sense que se n’adonés ningú, ni tan sols Anna. Jordi i Timmy, aquella nit, no van pas tornar!


  CAPÍTOL VIII


  ON POT SER JORDI?


  Anna es despertà en plena nit, tota assedegada, i xiuxiuejà, a les fosques:


  —Jordi! Que estàs desperta?


  Com que no contestà ningú, Anna s’aixecà sense fer gens de soroll i es posà un got d’aigua del gerro del rentamans. Jordi de vegades s’enfadava si la despertaven en plena nit. Anna es tornà a ficar al llit, sense sospitar que si Jordi no havia contestat era, senzillament, perquè no hi era! La noieta es va adormir profundament i no es despertà fins que sentí la veu de Dick:


  —Ei, nois! L’ull viu, que ja són tres quarts de vuit! Au, que anirem a banyar-nos.


  Anna es va incorporar, tot badallant, i mirà cap al llit de Jordi. Era buit. Més encara, semblava acabat de fer.


  «Caram!», es va dir Anna, tota sorpresa. «Jordi ja s’ha llevat i fins i tot s’ha fet el llit. M’hauria pogut cridar, també, i m’hauria llevat amb ella. Fa un dia tan bonic! Suposo que es deu haver emportat Timmy a fer una passejadeta de bon matí, com ho fa tot sovint».


  Anna es posà el vestit de bany i va córrer a reunir-se amb els nois. Van baixar tots junts per l’escala, descalços, i les seves petjades amb prou feines se sentien damunt la catifa.


  —Jordi ja ha sortit —digué Anna—. Suposo que es deu haver despertat de bon matí i s’ha emportat Timmy; el que és jo no he sentit pas res!


  Juli obrí la porta principal.


  —Sí —va dir—. La porta no és tancada amb clau ni hi ha la cadena posada. Jordi deu haver baixat sense fer soroll, deu haver obert suaument, i ha deixat la porta simplement ajustada. És molt d’agrair, tanta delicadesa per part seva. La darrera vegada que es llevà d’hora clavà un cop de porta que despertà a tothom.


  —Potser ha anat a pescar amb el seu bot —féu Dick—. Ahir va dir que tenia ganes d’anar a pescar una matinada, amb la marea alta. Probablement arribarà amb una muntanya de peix per a Joan.


  En arribar a la platja van mirar cap al mar, per si la veien. Mar endins es veia una barca, on semblava que hi hagués dues persones pescant.


  —M’hi jugo qualsevol cosa que és Jordi amb Timmy —féu Dick.


  Va fer un crit i agità una mà, però el bot era massa lluny i no contestà ningú. Llavors tots tres es van llançar a l’aigua, que era glaçada. Brrr!


  —Quina delícia! —féu Anna, quan van sortir-ne regalimant, amb el sol del matí que feia brillar les gotes d’aigua damunt la seva pell—. Fem una corregudeta, ara!


  Es van perseguir l’un a l’altre per la platja, i després, radiants i afamats, van tornar a casa per esmorzar.


  —I Jordi, on és? —preguntà Joan—. Veig que ha deixat el llit fet i tot. Què li deu haver agafat?


  —Em penso que ha anat a pescar amb Timmy —féu Dick—. S’ha llevat i ha sortit de casa molt abans que nosaltres.


  —Doncs no l’he sentida pas, jo —féu Joan—. Deu haver anat amb molt de compte. Au, aquí teniu un bon esmorzar: salsitxes i tomàquets i ous ferrats!


  —Ui, que bo que serà! —digué Anna—. I has fet les salsitxes tal com a mi m’agraden, Joan, a punt de rebentar. ¿No creus que valdrà més que ens mengem la de Jordi, a més a més de la que ens toca? Jordi encara és mar endins i trigarà segles a tornar.


  —Potser sí que valdrà més que se la mengin vostès, doncs. Poden comptar que abans de marxar deu haver entrat a buscar provisions al rebost. Quina pena que anit no em vaig recordar de tancar-lo amb clau com faig sempre!


  Van enllestir la ració de Jordi, entre tots, i van passar a les torrades amb melmelada. Després Anna ajudà Joan a fer els llits, treure la pols i passar la baieta. Quant a Juli i Dick, van emprendre el camí cap al poble, a fer la compra del dia a ca l’adroguer.


  Ningú no es preocupà de Jordi per res. Juli i Dick tornaven de la compra quan van veure que la barqueta encara era al mar.


  —Jordi arribarà absolutament morta de gana, quan torni —digué Juli—. Deu tenir un dia d’aquells d’emmurriament, i s’estima més estar sola. Allò que droguessin Timmy la va trasbalsar molt.


  Van trobar Jo, la petita rampoinosa. Anava caminant per la platja, recollint fustes per al foc, i semblava més ensopida i més bruta que mai.


  —Hola, Jo! —la cridà Dick.


  La noieta aixecà els ulls per mirar-los i s’atansà cap a ells, sense somriure. Feia cara d’haver plorat. En la seva carona bruna es veien encara els solcs que les llàgrimes havien deixat en la pols.


  —Hola —va dir, mirant Dick.


  Se la veia tan apesarada que Dick es va sentir commogut.


  —Què et passa, nena? —li preguntà, amb dolcesa.


  En sentir la suavitat de la seva veu, les llàgrimes van tornar a rodolar per les galtes de Jo. En voler-les eixugar s’emmascarà més que mai.


  —No res —va dir—. On és, Anna?


  —Anna és a casa, i Jordi és en aquell bot, amb Timmy, pescant —féu Dick, assenyalant cap al mar.


  —Ah —digué Jo.


  I girant-se bruscament es disposà a seguir recollint llenya. Dick li va córrer al darrera.


  —Ei, noia! —la cridà—. No te’n vagis així, dona. Vols fer-me el favor de dir-me què et passa, aquest matí?


  Atrapà Jo i, agafant-la per un braç, l’obligà a girar-se de cara a ell. Mirant-la fixament s’adonà que ara tenia dos blaus a la cara; l’un, el que li havia fet ell, dos o tres dies abans, ja groguejava, però l’altre era acabat de fer, d’un to morat vivíssim.


  —Què ha estat això? —li preguntà Dick, tocant-li lleugerament el blau.


  —Ha estat mon pare —féu Jo—. Se n’ha anat, i s’ha emportat la rulota i tot. Jo volia anar-me’n amb ell, però no m’ha deixat entrar a la rulota. I quan he començat a clavar cops de puny a la porta perquè m’obrís, ha sortit i m’ha tirat escales avall d’una empenta. Així m’he fet aquest blau. I encara un altre que tinc a la cama.


  Dick i Juli l’escoltaven horroritzats. Quina mena de vida li tocava viure, pobra Jo! Els dos minyons es van asseure a la sorra, i Dick obligà Jo a seure entre ells dos.


  —Però, bé deurà tornar, el teu pare, oi? —féu Juli—. No teniu altra casa que aquesta rulota?


  —No —digué Jo—. Mai no hem tingut cap altra casa. Sempre hem viscut en una rulota. La mare també, quan era viva. Llavors tot anava més bé. Però aquesta és la primera vegada que el pare se’n va i em deixa sola.


  —Però… com viuràs, ara? —preguntà Dick.


  —El pare ha dit que Jake em donaria diners per comprar menjar —explicà Jo—. Però, a canvi, he de fer tot el que ell em digui. I Jake no m’agrada. És dolent.


  —Qui és Jake? —preguntà Juli, cada vegada més esgarrifat.


  —És un gitano, també. Coneix el meu pare —explicà Jo—. Apareix un o dos dies, i després se’n torna a anar. Si m’espero per aquí, suposo que vindrà i em donarà una moneda de sis penics, o potser dues.


  —I què et farà fer? —preguntà Dick, astorat—. Tot això ho trobo molt estrany, i molt horrible, noia. Si tot just ets una nena!


  —Oh, potser em dirà que vagi a caçar en un vedat, amb ell, o… bé, nosaltres fem coses que les persones com vosaltres no feu mai —digué Jo, adonant-se de sobte que Dick i Juli no trobarien gens bé algunes de les coses que feia—. En tot cas, espero que avui em donarà alguna cosa, perquè no tinc ni cinc i porto una gana que m’alça.


  Dick i Juli es van mirar. Pobra Jo! Pensar que en els temps que corrien podia haver-hi una criatura abandonada com aquella, sempre passant por dels altres, sempre passant gana, i tan sola!


  Dick ficà mà a la cistella de la compra i en va treure un paquet de mantega i unes galetes.


  —Té, noia —va dir—. Fes-hi un bon forat. I si et vols arribar a la porta de la cuina de casa, qualsevol moment, i demanar una mica de menjar a Joan, la nostra cuinera, te’n donarà. Jo li parlaré de tu, ho sents?


  —A la gent no els agrada de veure’m a la porta de la seva cuina —féu Jo, omplint-se la boca de galetes—. Tenen por que els robi alguna cosa. —Llança una ràpida mirada a Dick—. I amb raó —acabà.


  —Doncs no ho has de fer, això —féu Dick.


  —Que no ho faries, tu també, si passessis tanta gana que no et poguessis aguantar? —protestà Jo.


  —No… Em penso que no. Això vull creure, almenys —féu Dick, tot preguntat-se què es deu sentir quan es passa fam de debò—. I on para, aquest Jake que dius?


  —No ho sé pas. Per ad, per allà —digué Jo—. Em vindrà trobar quan em necessiti. El pare m’ha dit que m’estigui aquí a la platja. Vull dir que de tota manera tampoc no hi podria anar, a casa vostra. No m’he de moure d’ací.


  Els dos minyons es van aixecar, tots compadits d’aquella pobra noieta. Però, que podien fer-hi, ells? No res, fora de donar-li menjar i diners. Dick, abans de separar-se’n, li havia posat a la mà, dissimuladament, un xíling, que Jo s’havia afanyat a embutxacar-se, sense dir res, amb els ulls brillants.


  A l’hora de dinar, Jordi encara no havia tornat; llavors Juli començà a inquietar-se, per primera vegada. S’arribà fins a la platja per veure si el bot encara era a mar. Justament estava arribant, i Juli sentí que li queia l’ànima als peus en veure que no hi anaven ni Jordi ni Timmy sinó un parell de xicots.


  Llavors anà a veure si el bot de Jordi era al seu lloc. I hi era, bastant amunt de la platja, justament, entremig de molts d’altres. Jordi no s’havia fet a la mar, en tot el dia, doncs!


  Juli va córrer a Kirrin Cottage a avisar els altres. Immediatament l’angoixa s’apoderà de tots. On podia haver anat, Jordi? Què se’n podia haver fet?


  —Esperarem fins a l’hora del te —digué Juli—. Si llavors no ha arribat, haurem de fer alguna cosa, dir-ho a la policia, suposo. Però alguna altra vegada se n’ha anat a passar tot el dia fora de casa, de manera que valdrà més que encara esperem una estona.


  Arribà l’hora del te, i ni rastres de Jordi ni de Timmy. Llavors van sentir que algú arribava pel camí del jardí, amb petjades suaus. Timmy, potser? Van treure el cap per la finestra, per veure si ho era.


  —És Jo —féu Dick, decebut—. Porta un paper a la mà, o no sé què. Què deu voler?


  CAPÍTOL IX


  UN MISSATGE EXTRAORDINARI… I UN PLA


  Juli obrí la porta principal. Jo, sense dir res, li allargà un sobre corrent i vulgar. Juli n’esquinçà la vora per obrir-lo ràpidament, sense tenir ni la més lleugera idea de què podia significar, tot allò. Jo es girà, per tornar-se’n, però Juli allargà una mà i l’aferrà amb força, mentre llegia la nota que havia extret del sobre, fortament sorprès.


  —Dick! —cridà—. Agafa Jo, i que no se t’escapi. Fes-la entrar. Això és greu.


  Jo no estava disposada a entrar. Es posà a xisclar, i començà a retorçar-se com una anguila i a clavar puntades de peu a Dick descalça com anava, amb tota l’ànima.


  —Deixa’m anar! No he fet res de mal, jo! Només he portat aquest paper i prou!


  —Deixa de xisclar i de fer la beneita! —féu Dick—. No et vull fer cap mal, prou que ho saps. Però has d’entrar, ho sents?


  Jo no parava de recargolar-se, estirant per deixar-se anar i clavant puntades de peu a tort i a dret. Semblava presa de pànic, d’una por mortal. Amb prou feines Dick i Juli van aconseguir finalment d’obligar-la a entrar al menjador i van tancar la porta. Anna els seguí, tota espantada. Què passava?


  —Escolteu això —digué Juli, un cop tancada la porta—. És increïble!


  I allargà la nota, escrita a màquina, perquè els altres la poguessin veure mentre la llegia en veu alta.


  «Volem l’altre bloc de notes, el dels números, i estem decidits a obtenir-lo. Busqueu-lo i poseu-lo dessota l’última pedra del caminet enllosat que hi ha al fons del jardí. Poseu-l’hi aquesta mateixa nit.


  »Tenim la noia i el gos. Els deixarem anar quan tindrem això que volem. Si aviseu la policia, ni la noia ni el gos no tornaran. Vigilarem la casa per veure si algú surt per anar a avisar la policia. Quant al telèfon, hem tallat els fils.


  »Quan serà fosc, enceneu els llums de la sala de davant, i aneu a seure-hi tots tres, amb la cuinera Joan, perquè us puguem vigilar. El noi més gran que surti de la casa a les onze en punt, amb una lot encesa, i posi el bloc de notes on hem dit. Després ha de tornar a la sala il·luminada. Quan haurem recollit el bloc sentireu una mena de crit de mussol. Llavors deixarem anar la noia i el gos.


  Acabada la lectura d’aquesta nota esgarrifosa i sorprenent, Anna esclatà a plorar i s’aferrà al braç de Juli.


  —Juli! Juli Això vol dir que Jordi i Timmy ja no van tornar a casa, anit! La devien agafar llavors, i el gos també. Oh, per què no vam posar-nos a buscar-la ja llavors?


  Juli estava blanc com el paper, i tenia les celles juntes. Pensava, amb totes les seves forces. «Sí, això és que algú l’esperava, amagat, ben segur. I aquest algú va raptar Jordi i Timmy. Després el raptor —o un d’ells— tornà a la casa i tanca la porta principal per fer-nos creure que Jordi havia tornat. I segurament algú ha estat espiant-nos tot el dia, per esbrinar si estàvem preocupats per Jordi o si ens pensàvem, simplement, que havia anat a passar el dia lluny de nosaltres…».


  —Qui t’ha donat aquesta nota? —pregunta Dick, seca-ment, a l’espantada Jo.


  La noieta tremolava tota.


  —Un home —digué.


  —Quina mena d’home? —demanà Juli.


  —No ho sé —féu Jo.


  —Sí, sí que ho saps —féu Dick—. En ho has de dir, Jo.


  Jo semblava aclaparada. Dick la sotragà, i la noia provà d’escapar-se, però la tenia massa ben agafada.


  —Vinga, digues com era, aquest home —féu Dick.


  —Era alt, portava una barba llarga i tenia el nas llarg i els ulls foscos —deixà anar Jo, de sobte—. Anava vestit com un pescador i… tenia un accent estranger.


  El dos nois la van mirar amb severitat.


  —Em penso que estàs inventant, Jo —digué Juli.


  —Que no —protestà Jo, ombrívola—. No l’havia vist mai, abans, sabeu?


  —Jo —digué Anna, agafant entre les seves mans la maneta bruna de la gitana—, cal que ens diguis tot el que sàpigues. Estem tan preocupats per Jordi!


  Mentre parlava, les llàgrimes li rodolaven cara avall, i acabà amb un sanglot ofegat.


  —Li està bé, a aquesta mal educada de Jordi, que se l’hagin emportada —féu Jo, furiosa—. Em va tractar malament, i és egoista i antipàtica. Li ha estat bé, tornà a dir. I no us diria res de res, encara que en sabés alguna cosa, apa.


  —Tu saps alguna cosa —féu Dick—. Ets dolenta, Jo. No en vull saber res més de tu. Abans et compadia i em feies llàstima però ara ja no.


  Jo tornà a posar cara emmurriada, però els ulls se li van enaiguar i, per dissimular-ho, es girà d’esquena.


  —Deixeu-me anar —digué—. Ja us he dit que aquell home m’ha donat sis penics perquè us portés aquesta carta. És l’únic que sé. I me n’alegro que s’hagin emportat George. Les persones així es mereixen això i molt més!


  —Deixa-la anar —digué Juli, avorrit—. És com un gat mesquer, aquesta mossa, tota ungles i fúria. Havia arribat a pensar que podia tenir alguna cosa de bo, però ja veig que no.


  —Jo també m’ho pensava —féu Dick, deixant anar el braç de Jo—. Em feia gràcia, la veritat. Au, vés-te’n. Ja no et necessitem per res.


  Jo va córrer cap a la porta, l’obrí d’una revolada, travessà corrent el vestíbul i sortí de la casa. Quan va haver sortit es féu un silenci.


  —Juli —murmurà Anna, després—. Què podem fer?


  Juli no va dir res. S’aixecà i passà al vestíbul. Despenjà el telèfon i se l’atansà a l’orella, esperant sentir el clic de la comunicació. Un moment després tornà a penjar.


  —No hi ha línia —digué—. Han tallat els fils, tal com diu la nota. I ben segur que algú està espiant-nos perquè no anem a avisar la policia. Quina bogeria! Sembla impossible que sigui veritat!


  —Però ho és —féu Dick—. Per desgràcia. Juli, tu saps quin és aquest bloc de notes que volen? Jo no en tinc cap idea!


  —Ni jo tampoc —digué Juli—. I no podem mirar de trobar-lo, perquè ja han adobat la caixa forta, i la clau la té la policia.


  —Mala cosa, doncs —féu Dick—. Què podem fer? I si miro d’escapolir-me i vaig a avisar la policia?


  Juli reflexionà.


  —No —digué, a la fi—. Em temo que aquesta gent està ben decidida. Seria terrible que li passés alguna cosa a Jordi. D’altra banda, et podrien agafar a tu i emportar-se’t, també. No oblidis que estem estretament vigilats.


  —Però, Juli, no podem pas quedar-nos aquí asseguts sense fer res! —exclamà Dick.


  —Ja ho sé. Però cal que reflexionem profundament abans de fer res —digué Juli—. Si poguéssim esbrinar on tenen Jordi! Podríem mirar de rescatar-la, llavors. Però no sé pas com podríem esbrinar-ho!


  —Si un de nosaltres anés a amagar-se al fons del jardí i esperés a veure qui venia a buscar el bloc de notes, llavors podríem seguir l’individu, i potser ens portaria al lloc on tenen amagada Jordi —proposà Dick.


  —Oblides que hem de seure tots a la sala de davant, amb els llums ben encesos, i que, per tant, se n’adonarien de seguida, si algun de nosaltres no hi fos —digué Juli—. Fins i tot Joan ha d’estar amb nosaltres. No, no; és impossible.


  —No ha de venir ningú a la casa, aquest vespre? Algun proveïdor, per exemple? —preguntà Anna, encara en veu baixa.


  Tenia la sensació que tota la casa era voltada de gent que els espiava i els escoltava.


  —No. Si hagués hagut de venir algú hauríem pogut donar-li una nota… —féu Juli. De sobte, clavà un cop a la taula, amb la mà plana, que sobresaltà a tots—. Un moment! És clar que sí que ha de venir algú! El repartidor del diari! El nostre és gairebé l’últim que reparteix, aquest minyó. Però potser seria massa arriscat confiar-li una nota. Podríem trobar una solució millor?


  —Escolteu —proposà Dick, amb els ulls brillants—. Ja ho tinc! Jo el conec, aquest noi dels diaris. És un bon xicot. Tindrem la porta principal oberta, i així que aparegui, l’engraparem, i el farem entrar de cop, i jo sortiré immediatament en comptes d’ell, amb la seva gorra i el sarró dels diaris, xiulant tranquil·lament, saltaré al seient de la seva bicicleta, i avall va! Estic segur que els nostres espies no se n’adonaran pas, que no sóc el repartidor de diaris. Quan sigui fosc tornaré, m’esmunyiré cap al fons del jardí i m’hi amagaré per veure qui ve a cercar el carnet de notes, i llavors el seguiré!


  —Bona idea, Dick! —exclamà Juli, sospesant ràpidament la proposició—. Sí, potser sí. Potser sí que serà millor espiar qui ve que no pas avisar la policia, perquè si aquests raptors parlen seriosament, Jordi es trobaria en un mal pas quan sabessin que hem pogut posar-nos en contacte amb la policia.


  —No se n’estranyarà, de tot això, aquest noi dels diaris? —preguntà Anna.


  —No gaire. És una mica beneitó —féu Dick—. S’empassa tot el que li diuen. Inventarem qualsevol cosa que el tranquil·litzi i s’ho passarà tan bé amb nosaltres que no voldrà altra cosa que tornar com més aviat millor.


  —Pel que fa a aquest bloc de notes —digué Juli—, serà cosa de buscar un bloc d’aquesta mena pels calaixos, i embolicar-lo, amb una nota a dins dient que esperem que sigui el que demanen. Així l’individu que vindrà a recollir-lo trobarà alguna cosa per portar als raptors. No és probable que obri el paquet ni és segur que, si ho fes, fos capaç d’endevinar si és el bloc que volen o no.


  —Au, vés a veure si trobes un bloc que serveixi, Anna —digué Dick—. Jo vigilaré, per si ve el noi dels diaris. No ha de passar fins a dos quarts de vuit, però no podem pas córrer el risc que se’ns escapi, i podria ser que avui passés més d’hora; no se sap mai.


  Anna va córrer cap a l’estudi, contenta de poder fer alguna cosa. Les mans li tremolaven tot obrint els calaixos en cerca d’un bloc que fos adequat per fer-ne un paquet.


  Juli i Dick es van situar a la porta principal, disposats a heure-se-les amb el minyó dels diaris, que res no sospitava. Allà van quedar-se, esperant pacientment i sentint com el rellotge tocava primer les sis, després dos quarts de set i, finalment, les set.


  —Ja ve, ja ve! —féu Dick de sobte—. Prepara’t, Juli? Hola, Sid!


  CAPÍTOL X


  LA MERAVELLOSA VETLLADA DE SID


  Sid, el minyó dels diaris, es quedà d’allò més parat de trobar-se estirat bruscament cap a dins de la casa per la mà de Juli. I encara es quedà més sorprès de veure que li arrabassaven del cap la seva ridícula gorreta i de l’espatlla la corretja del sarró dels diaris.


  —Ei! —protestà, feblement—. Però, què feu?


  —No et preocupis, Sid —digué Juli, subjectant-lo amb força—. És una brometa, home! T’hem preparat una agradable sorpresa. Ja veuràs quin banquet!


  A Sid aquesta mena de bromes no li feien cap gràcia. Es va debatre un moment, però aviat ho deixà córrer. Juli era alt i fort i estava molt decidit. Sid es girà i va veure que Dick sortia amb pas lleuger, amb la seva gorreta de quadres de costat i el seu sarró a l’espatlla. I es quedà bocabadat en veure que Dick saltava al seient de la bicicleta que ell, Sid, havia deixat arrambada a la reixa d’entrada, i que s’allunyava pedalejant alegrement.


  —Es pot saber què vol dir, tot això? —preguntà el minyó a Juli—. Si és una broma, la trobo molt pesada.


  —Ja ho sé. Espero que no et sàpiga massa greu —féu Juli, conduint-lo amb fermesa cap a la sala d’estar.


  —¿Que potser algú ha apostat que no seria capaç de repartir els diaris i ha acceptat la juguesca? —preguntà Sid.


  —I que n’ets d’eixerit, Sid! —féu Juli.


  La cara rodona i una mica toixa del minyó s’il·luminà tota amb un somriure.


  Espero que els reparteixi bé, almenys —digué—. De tota manera, després de la vostra casa ja només he d’anar a una altra, a portar un parell de diaris. Quan tornarà?


  —Aviat —féu Juli—. Et vols quedar a sopar amb nosaltres, Sid?


  A Sid els ulls gairebé li van saltar fora de les conques.


  —Que si vull sopar amb vosaltres? —exclamà—. Renoi! Això sí que seria una ganga!


  —Perfectament. Doncs seu i mira aquests llibres —digué Juli, donant-li dos o tres llibres d’històries, que eren d’Anna— vaig de seguida a dir a la nostra cuinera que et faci un bon sopar.


  Sid no acabava d’entendre a què devia aquella invitació inesperada, però no tenia cap inconvenient a acceptar un sopar gratis i una estona de descans. Així, doncs, amb expressió radiant, es va instal·lar en el sofà i començà a fullejar un llibre de contes de fades. Renoi! ¿Què diria la mare quan li explicaria que havia sopat al Kirrin Cottage? «Que parada que es quedarà!» pensava Sid.


  Mentrestant, a Juli li tocava acarar-se a Joan i aconseguir que col·laborés al seu pla. Entrà a la cuina, i tancà la porta darrera seu. Feia una cara tan seriosa, que Joan s’alarmà de seguida.


  —Què passa? —demanà.


  Juli li ho va dir tot. Li explicà el rapte de Jordi, i li parlà de l’estranya nota que havien rebut. Fins i tot la hi deixà llegir. Joan, sentint que els genolls li feien figa, es deixà caure asseguda en una cadira.


  —És una d’aquestes coses que es llegeixen al diari, senyoret Juli —digué, amb la veu trencada—. Però fa un efecte ben estrany, quan li passa a un hom! No, vaja, que no m’agrada; no m’agrada gens ni mica.


  —Ni a nosaltres tampoc —digué Juli.


  I es posà a explicar a Joan el seu pla. La cuinera no es va poder estar d’esbossar un somriure quan Juli li explicà com Dick s’havia esmunyit de la casa, disfressat de repartidor de diaris, amb el propòsit d’espiar qui aniria a cercar el bloc de notes aquella nit, i quan li va descriure la sorpresa de Sid…


  —Ai caram de Sid! —exclamà—. No se’n parlarà poc, al poble, d’aquesta invitació, quan se sàpiga. És una mica toix, pobre noi, però és incapaç de fer cap mal a ningú. Li prepararé un bon sopar, no tingui por. I aquesta nit aniré a seure amb vostès a la sala, amb els llums encesos. Podríem jugar a cartes, potser; un joc que sigui fàcil, perquè el pobre Sid no crec que arribi més enllà del cau robat.


  —Bona idea, Joan! —digué Juli, que havia estat pensant com s’ho podrien fer per distreure Sid, aquell vespre—. Jugarem al cau robat, i el deixarem guanyar!


  Sid estava engrescat, amb aquella vetllada meravellosa. Per començar, un sopar «espaterrant», com deia ell, amb pernil i ous ferrats i patates fregides, seguits de pastissets amb melmelada i un monumental pastís de xocolata, del qual ell tot sol se’n menjà gairebé tres quartes parts.


  —Tinc una veritable flaca, jo, pels pastissos de xocolata —explicà a Anna—. Joan ho sap molt bé, sap que tinc una veritable flaca, jo, per tot el que sigui del ram de la xocolata. És amiga de la meva mare i per això ho sap. I jo quan tinc una flaca per alguna cosa és que m’agrada molt, saps?


  Anna no es va poder estar de riure. S’hi trobava bé, amb Sid, tot i que estava preocupada i angoixosa. Però Sid era tan còmic! Sense proposar-s’ho, és clar. Simplement, s’ho estava passant de primera, i ho deia així mateix a cada moment.


  Ben mirat, com a convidat resultava ben agradable. No tothom és capaç de celebrar-ho tot amb tant d’entusiasme com ho feia ell ni de repetir un cop i un altre que s’ho estava passant de primera.


  Després de sopar anà a la cuina i oferí a Joan de rentar els plats.


  —A casa sempre els rento jo —digué—. No tingueu por, que no trencaré res.


  Així doncs, ell rentà els plats, i Anna els eixugà. Juli pensà que valia més entretenir-la amb alguna feina, perquè deixés de patir.


  Sid es desinflà una mica quan, més tard, el van convidar a jugar.


  —És que… no sé com dir-ho… —féu—. No en sé gaire, jo, de jugar. Vaig voler aprendre de jugar a dames, però amb tot allò de saltar i bufar em feia cada embolic! Posats a haver de saltar, més m’estimo jugar a saltar i parar, jo.


  —Dèiem de jugar al cau robat, Sid —proposà Juli.


  Al minyó immediatament si li van animar els ulls.


  —Al cau? D’això sí que en sé! —exclamà.


  I era veritat. El seu estil de cridar «Cau!» i arreplegar totes les cartes al mateix moment que feia el gran crit, feia que guanyés la partida tot sovint. Ja no podia estar més engrescat.


  —Això és una vetllada espaterrant, espaterrant! —repetia—. No m’havia divertit mai tant com avui! Només m’agradaria saber què dimonis està fent el vostre germà. Espero que em tornarà la bicicleta en bon estat, eh!


  —I és clar que sí! —digué Juli, tot distribuint les cartes per una altra partida de cau.


  Eren tots a la saleta, ben il·luminada, jugant al voltant d’una taula arrambada a la finestra: Juli, Joan, Anna i Sid. Si algú els espiava des de fora els devia veure clarament; i a ningú no se li hauria acudit de pensar que Sid, el quart personatge, fos el repartidor de diaris i no Dick.


  A les onze en punt, Juli sortí per anar a dipositar el paquetet, que Anna havia preparat curosament, sota l’última llosa del caminal del jardí. Anna havia trobat un bloc de notes molt gruixut, que semblava important i, havent pensat que faria el fet, l’havia embolicat amb un paper i lligat amb un cordill. Juli hi havia ficat a dintre una nota.


  Aquí teniu el bloc de notes. Deixeu anar immediatament la nostra cosina. Si continueu retenint-la, ho pagareu car.


  S’esmunyí pel jardí i il·luminà amb el llum de butxaca les lloses del caminal. Quan arribà a la darrera, descobrí que algú l’havia fet sorollar prèviament. L’aixecà doncs, sense dificultat, i deixà el paquet en un sot que semblava preparat expressament. Llançà al seu voltant una mirada cautelosa, preguntant-se si Dick podia estar amagat per allà, però no va veure ningú.


  Dos minuts més tard tornava a ser a la saleta il·luminada, cridant «cau!» amb els altres. Jugava molt malament, en part perquè volia que guanyés aquell infeliç de Sid, i en part perquè estava preocupat per Dick, per si li havia passat alguna cosa.


  El plany sobtat d’un mussol els sobresaltà. Juli llançà una mirada a Joan i Anna, que van moure el cap afirmativament. Van suposar que era el senyal que volia dir que els raptors havien trobat el paquet i l’havien recollit. Així, doncs, ja podien desfer-se de Sid i esperar que tornés Dick.


  Joan va desaparèixer i tornà amb unes tasses de xocolata i uns bunyols. A Sid li van brillar els ulls. Renoi, quina vetllada!


  Van passar una altra hora menjant i bevent i sentint com Sid els explicava amb tota mena de detalls les partides de cau més apassionants que havia jugat en la seva vida. Després passà a explicar partides de la mona, joc que també li agradava molt, i insinuà la possibilitat de jugar-ne unes quantes partides.


  —La teva mare ja deu començar a patir per tu —féu Juli, mirant el rellotge—. És molt tard.


  —I la meva bici on és? —féu Sid, adonant-se, no sense amarguesa, que la «vetllada espaterrant» s’estava acabant—. Encara no ha tornat, el vostre germà? Bé, digueu-li que em porti la màquina a casa a temps perquè pugui sortir a repartir els diaris demà al matí. Ah, i la gorra! És una gorra especial. Tinc una veritable flaca, jo, per aquesta gorra, sabeu? És que és una gorra espaterrant, no trobeu?


  —I tant, i tant —féu Juli, que en aquelles altures se sentia terriblement cansat—. I ara escolta’m bé, Sid. És molt tard, i és possible que per aquí fora corrin individus poc recomanables, m’entens. Si algú t’adreça la paraula, arrenca a córrer com una llebre, i no paris fins que siguis a casa teva.


  —Caram, caram! —exclamà Sid, amb els ulls fora de les conques—. I tant que correré, no pateixis!


  Encaixà solemnement amb tots, i sortí. Xiulava ben fort, per fer-se passar la por. D’una cantonada sortí inesperadament el policia del poble, que portava soles de goma, i li clavà el gran ensurt.


  —I doncs, Sid? —féu el policia, severament—. Es pot saber on vas, minyó, en aquestes hores de la nit?


  Sid no es va aturar pas a contestar sinó que arrencà a córrer, cames ajudeu-me. En arribar a casa trobà la bicicleta davant la porta, sense que hi manqués res, és a dir, amb la gorra de quadres i el sarró dels diaris.


  «Doncs ha estat molt rebé, tot plegat!», es va dir Sid.


  Donà una mirada decebuda a les finestres de casa seva, on no es veia cap llum. Això volia dir que la mare era al llit, dormint. Així, doncs, hauria d’esperar l’endemà al matí per explicar-li la vetllada excepcional que havia passat.


  I bé, què se n’havia fet, de Dick? Havia sortit furient de la casa, pedalejant a tota vela amb la bicicleta de Sid, amb la ridícula gorreta del minyó al cap. Li semblà veure un moviment entre els arbustos, prop de la casa, que li va fer pensar que devia haver-hi algú amagat, espiant. Reduí la marxa, expressament, baixà de la bicicleta, i va fer veure que adobava alguna cosa de la roda. Tot això perquè l’espieta pogués veure ben bé el sarró dels diaris i quedés convençut que era el repartidor.


  Continuà pedalejant fins a la granja, on deixà els últims dos diaris, i després baixà fins al poble per deixar les coses de Sid davant la casa del minyó. Un cop llest, es ficà al cinema, on passà una llarga estona, fins que va ser fosc i va poder tornar, sense ser vist, a Kirrin Cottage.


  Per arribar-hi, va fer una bona marrada, i així desembocà a la banda de darrera del jardí de la casa. On podia amagar-se? I si ja hi havia algú altre amagat? Llavors tot el pla aniria per terra… i, a més a més, també l’agafarien a ell!


  CAPÍTOL XI


  DICK CAPTURA UNA PRESA


  Bo i dret, Dick retenia la respiració per poder escoltar millor. Res no se sentia, llevat de la remor de les fulles dels arbres veïns i dels xisclets escadussers d’alguna rata de bosc. La nit era negra, i el cel ennuvolat. ¿Hi havia algú amagat, per allà, o podria trobar un amagatall segur, des d’on esperar els esdeveniments?


  Rumià una estona i acabà per decidir que, ara que ja era fosc, no hi havia cap motiu perquè hi hagués ningú vigilant la banda de darrera de la casa. Juli i els altres devien romandre ben visibles als ulls de qualsevol persona que vigilés per la banda de davant, asseguts com devien estar a la sala ben il·luminada. No, no hi devia haver ningú amagat, al darrera.


  Va estar pensant on podia amagar-se i a l’últim es decidí ràpidament. «M’enfilaré a un arbre», es va dir. «Potser que m’enfili en aquest que és a tocar del camí enllosat. Si el cel s’aclareix una mica potser podré veure quin aspecte té la persona que vindrà a recollir el paquet. Després lliscaré de l’arbre a terra i el seguiré».


  S’enfilà a un roure que estenia el seu ample brancam per damunt el camí, s’instal·là en un entreforc, còmodament, i es disposà a esperar amb tanta paciència com calgués.


  De quina hora parlava la nota que havien rebut? Les onze en punt. Sí, Juli havia de sortir de la casa a les onze en punt i anar a deixar el paquet sota la pedra. Dick parà l’orella, esperant sentir el rellotge de l’església. Si el vent bufava en la bona direcció, sentiria perfectament les campanades.


  En aquell mateix moment les sentí. Dos quarts d’onze. Mitja hora d’espera. Allò era el pitjor de tot. Dick ficà mà a la butxaca, en va treure un presa de xocolata mig desfeta i començà a rosegar-la, ben a poc a poc, per fer-la durar.


  La campana de l’església tocà els tres quarts d’onze. Dick s’acabà la xocolata, i es preguntà si Juli trigaria gaire. Tot just el rellotge començava a tocar les onze quan la porta de la cuina s’obrí, i Dick va veure la silueta de Juli retallada a contrallum, a l’obertura. Portava el paquet sota el braç.


  Va poder veure com Juli baixava pel camí enllosat, i s’adonà que mirava al seu voltant, però no gosà pas fer-li cap senyal per indicar-li que era justament damunt el seu cap!


  Va sentir com Juli arribava a l’extrem del camí, i com tornava a posar la llosa al seu lloc. Veié com el raig de llum de la lot de Juli resseguia el camí, fins a arribar a la porta de la cuina, i, finalment, sentí el cop de la porta que es tancava.


  Dick amb prou feines gosava respirar. ¿Qui aniria a recollir el paquet? Parava l’orella escoltant intensament, ple d’emoció. Feia un mica de vent, i una fulla li acaricià el clatell. Quin sobresalt! Li havia semblat ben bé que un dit el tocava!


  Van passar cinc minuts sense que acudís ningú. Després Dick sentí un soroll molt fluix. ¿Algú que s’arrossegava a través de la tanca d’arbustos? Dick prou forçava la vista; Túnica cosa que li semblà veure era una figura més fosca que la nit, que es movia. Després sentí clarament algú que panteixava sonorament, de l’esforç d’aixecar la pedra. Sí, estaven recollint el paquet, tal com era previst! El soroll de la llosa en tornar a caure al seu lloc. Una ombra tornà a travessar la tanca d’arbustos. Qui fos el qui havia vingut a recollir el paquet se l’emportava.


  Dick baixà de l’arbre sense fer gens de soroll, gràcies a portar soles de goma a les sabates. Es va esmunyir per entre dos arbustos de la tanca i es posà dret, forçant la vista altra vegada per poder veure l’home al qual havia de seguir. Ah, allà! Allà es veia una ombra que avançava cap al portal. Dick la seguí tot mantenint-se arrambat a la vorada d’arbustos.


  Es mantingué a una distància prudencial de l’ombra que es movia fins que aquesta arribà al portal, el saltà, i passà al camí de fora. Un cop allà es deturà i, de sobte, una sèrie de crits de mussols van arribar a l’oïda de Dick.


  Ah, naturalment! Era el senyal que ja havien recollit el paquet. Dick no es pogué estar d’admirar l’excel·lent imitació del clam excitat i agut d’un petit mussol.


  L’ombra deixà d’imitar Tau nocturna i seguí avançant. Evidentment, no pensava pas que algú podia seguir-lo i, encara que caminava sense fer soroll, no feia res per amagar-se. Així seguí allunyant-se una estona.


  Dick estava a punt de seguir el desconegut quan sentí remor de veus. Parlaven en veu baixa, i era impossible entendre què deien. Dick s’arraulí a l’ombra de la reixa d’entrada, que era oberta.


  Tot d’una, un soroll molt fort el va fer saltar. Immediatament després una claror molt viva l’enlluernà. Sort que va poder ajupir-se darrera la cleda! En el camp de la vora del camí hi havia un cotxe, un cotxe que acabava d’engegar el motor i d’encendre els llums, i que ara avançava lentament.


  Dick s’esforçà per veure qui hi havia, en el cotxe. Només va poder distingir un home, que conduïa el vehicle. No semblava que portés cap passatger. ¿On devia ser, doncs, l’altre individu, el que havia recollit el paquet i se suposava que havia de donar-lo al del cotxe? ¿L’havien deixat en terra? Si era aixi, calia anar amb molt de compte!


  El cotxe aviat sortí a la carretera i augmentà de velocitat. Poc després Dick el sentí al lluny, brunzint. No podia pas seguir un automòbil, evidentment! S’aguantà la respiració i parà l’orella per si sentia moure’s l’altra persona que, n’estava segur, encara era allà.


  Sentí algú que ensumava, i s’ajupí més encara. Llavors va veure una ombra que entrava ràpidament pel portal, en direcció a Kirrin Cottage, i es perdia en la fosca.


  En un dir Jesús, Dick ja li corria al darrera. Almenys a aquell individu sí que podia seguir-lo! A un lloc o altre devia anar!


  El desconegut saltà per damunt la cleda i entrà en el camp. El travessà i es dirigí altra vegada cap a la vorada d’arbustos que creixien al fons de Kirrin Cottage.


  Per què dimonis devia tornar allà, aquell individu? Dick no ho entenia. Va sentir que l’ombra travessava els arbustos, i la seguí. Llavors la va veure que s’atansava silenciosament a la casa i espiava per una finestra on no es veia cap llum.


  «Aixo és que vol tornar a entrar a la casa, i saquejar-la, suposo!», pensà Dick, furiós. Examinà amb atenció la figura situada prop de la finestra. No era pas gaire alta. Devia ser un home baixet, i no li costaria gaire, a Dick, de tirar-lo a terra. Llavors podria cridar Juli, i potser podria retenir aquell individu fins que Juli arribés.


  «Així potser podríem fer un petit rapte nosaltres, aquesta vegada, i organitzar un petit regateig», pensà Dick, ombrívol. «Si ells retenen Jordi com a ostatge, nosaltres en retindrem un dels seus, apa!».


  Esperà que l’ombra s’apartés de la finestra, saltà i la seva víctima va caure immediatament a terra tot llançant un crit esgarrifós.


  Dick es quedà tot sorprès de comprovar l’escassa corpulència del seu contrincant. Però com es defensava, tanmateix! Mossegava, esgarrapava, es revinclava i clavava puntades de peu, i tots dos rodolaven per terra una i altra vegada, esclafant les margaridoies dels parterres i punxant-se a la cara i als braços amb els rosers. I, mentrestant, Dick no parava de cridar Juli tota l’estona.


  —Juli! JULI! Ajuda’m! JULI!


  Juli sentí els crits i sortí a fora de seguida.


  —Dick, Dick! On ets? Què passa?


  Dirigí el raig de llum de la lot cap on sentia els crits i va veure Dick bregant amb algú, a qui tenia a terra, sota d’ell. Hi va córrer de seguida, després de tirar la lot a terra per tenir les dues mans lliures.


  No els costà gaire de dominar entre tots dos el desconegut contrincant i d’arrossegar-lo cap a la porta del darrera, mentre no deixava de gemegar. Dick, de sobte, va reconèixer aquells gemecs. Oh, no, no podia ser! No podia ser Jo!


  Però ho era! Quan la van obligar a entrar, la noieta es va desmuntar del tot. Plorant i gemegant, no parava de fregar-se les cames esgarrapades i adolorides, tot insultant de mala manera els dos minyons. Anna i Joan s’ho miraven, tot plegat, amb els ulls fora de les conques. Però ¿què dimonis havia passat?


  —Porteu-la a dalt —digué Juli—. I fiqueu-la al llit. Està feta un sant Llàtzer! I jo també, per cert! No l’hauria atacada com ho he fet si hagués sabut que era Jo!


  —Poc m’ho podia pensar! —Féu Dick, tot eixugant-se la cara amb un mocador—. Valga’m Déu, quina gata salvatge! Mira, mira com m’ha mossegat!


  —Jo no sabia que fossis tu, Dick; no ho sabia! —gemegà Jo—. Tu m’has saltat damunt, i jo m’he defensat. Si ho arribo a saber no t’hauria mossegat pas!


  —Ets una gata salvatge furiosa, traïdora i caragirada! —féu Dick, tot mirant-se les mossegades i esgarrapades—. Deies que no sabies res d’aquell home que et va donar la nota, i estaves d’acord amb aquesta colla de lladres i de raptors, siguin qui siguin.


  —Jo no estic d’acord amb ells —somicà Jo.


  —No diguis mentides! —protesta Dick, furiós—. Jo era dalt d’un arbre quan has arribat i has retirat el paquet de sota la pedra. Sí, i t’he seguit fins al cotxe, i quan has tornat endarrera! Has tornat endarrera perquè volies tornar a robar, oi?


  Jo s’empassà la saliva.


  —Que no! No és veritat!


  —I tant! Demà mateix et lliurarem a la policia! —cridà Dick, fet una fúria encara.


  —Jo no he tornat endarrera per robar. He tornat per una altra cosa —insistí Jo, espiant per darrera els seus cabells embullats, com una bestiola esporuguida.


  —Sí, sí! Això és el que tu dius! ¿Per què has tornat endarrera, doncs, si es pot saber? ¿Per veure si trobaves un altre gos per drogar? —féu Dick, sarcàstic.


  —No —digué Jo, adolorida—. Havia tornat per dir-vos que us conduiria on és Jordi, si no dèieu a ningú que us ho havia dit jo. Perquè el meu pare m’apallissaria si sabia que l’havia traït. Sí, és veritat que jo he agafat el paquet. Perquè m’hi han obligat. Però no sé què hi havia, ni res. L’he portat on m’han dit que el portés. Ha estat Jake qui m’ho ha manat. I després he tornat per dir-vos tot el que sabia. I així és com m’heu rebut!


  Quatre parells d’ulls romanien clavats en els de Jo, que acabà per tapar-se la cara. Llavors Dick li retirà les mans i l’obligà a mirar-lo fit a fit.


  —Escolta’m —digué—, això és molt important per a nosaltres, tant si dius la veritat com si no. Tu saps on és Jordi?


  Jo va fer que sí amb el cap.


  —I estàs disposada a conduir-nos-hi? —demanà Juli, amb veu freda i severa.


  Jo tornà a assentir.


  —Sí. Us heu portat molt malament amb mi, però jo us demostraré que no sóc tan dolenta com us penseu. Us acompanyaré on es troba Jordi.
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  CAPÍTOL XII


  JO COMENÇA A PARLAR


  De sobte, el rellotge del vestíbul deixà anar una campanada: DONG!


  —La una! —féu Joan—. La una de la matinada! Senyoret Juli, aquesta nit ja no podem fer res més. Aquesta gitaneta no està en condicions d’acompanyar-los enlloc. Està desfeta; amb prou feines s’aguanta dreta.


  —Sí, té raó, Joan —digué Juli, renunciant immediatament a la idea de sortir en cerca de Jordi aquella mateixa nit—. Haurem d’esperar demà. És una llàstima que ens hàgim quedat sense telèfon. Començo a pensar que hauríem de dir-ne alguna cosa a la policia, de tot això.


  Jo aixecà els ulls immediatament.


  —Doncs així no us diré res d’on és Jordi —saltà—. ¿No sabeu què em farà la policia, si m’arreplega? Em tancaran en un Asil per a Noies Dolentes i no en sortiré mai més, perquè ho sóc; una noia dolenta, i faig coses mal fetes. Mai, mai, no he tingut cap oportunitat.


  —Tard o d’hora tothom en té una, d’oportunitat —féu Juli, afectuosament—. També a tu se’t presentarà; però no deixis d’aprofitar-la quan t’arribi. D’acord, deixarem de banda la policia, si ens promets que ens portaràs on és Jordi. Tracte fet.


  Això dels tractes era una cosa que Jo podia entendre. Assentí amb un cop de cap.


  Joan l’ajudà a aixecar-se i l’acompanyà, gairebé portant-la en braços, cap a dalt.


  —A la meva cambra hi ha un catre —digué a Juli—. Per aquesta nit podrà dormir-hi; però, per més que sigui tard, abans s’haurà de banyar! Aquesta mossa put com una mala cosa.


  Mitja hora més tard, Jo es trobava, ben asseguda al catre de la cambra de Joan, neta i polida, però, això sí, tota assenyalada d’esgarrapades i blaus, de cap a peus, amb els cabells ben nets, assecats i raspallats, rinxolats talment com els de Jordi ara que la brutícia no els enlletgia. Davant seu, fumejava un bol de llet que tenia en una safata, amb una llesca de pa.


  Joan sortí al replà i cridà cap a la cambra de Juli:


  —Senyoret Juli! Jo ja és al llit! Diu que els vol dir una cosa, a vostè i al senyoret Dick.


  Dick i Juli es van posar les bates i van entrar a l’endreçada cambra de Joan. Amb prou feines van reconèixer Jo. Portava una de les camisoles velles d’Anna, i resultava patètica, amb el seu aire infantil, i tan polida com anava.


  Jo els mirà i els adreçà un petit somriure.


  —Què ens volies dir? —preguntà Juli.


  —Us he de dir unes quantes coses —començà Jo, tot remenant la llet—. Ara, en aquests moments, em sento bona; bona, i neta, i tot plegat. Però potser demà tornaré a sentir-me com sempre… i llavors ja no us voldré dir res. Per això valdrà més que us ho digui ara.


  —Endavant, doncs —féu Juli.


  —Doncs bé… Us he de dir que vaig ser jo qui va fer entrar els homes aquí, a casa vostra, la nit que van venir.


  Juli i Dick es van quedar que si els punxen no els troben sang. Jo seguia remenant la llet.


  —Sí —continuà després—. Em vaig ficar per aquella finestreta que vau deixar oberta, i després vaig obrir la porta del darrera i vaig deixar-lo entrar. Com van deixar aquella cambra oi? Jo vaig veure com ho feien. I es van emportar un feix de papers.


  —Però… si és impossible que passessis per aquella finestra! —exclamà Dick immediatament.


  —Doncs hi vaig passar —féu Jo—. Ui, no m’he ficat per poques de finestretes, jo, en la meva vida! M’entaforo pertot, jo. Ara últimament ja no passo per tants llocs com abans, perquè em vaig fent gran, però passar per aquesta finestreta vostra no em va costar gens.


  —Caram! —exclamà Juli. Amb prou feines sabia què dir—. Bé, continua. Suposo que quan els homes van haver enllestit, vas tancar i barrar la porta de la cuina altra vegada, i vas tornar a esmunyir-te per la finestreta del rebost, oi?


  —Això mateix —digué Jo.


  I es ficà a la boca un bocí de pa ben sucat amb llet.


  —I Timmy? Qui va ser que el va drogar perquè no es despertés, aquella nit? —preguntà Dick.


  —Vaig ser jo, també —féu la mosseta—. I tampoc no em va costar gens.


  Els dos minyons estaven bocabadats. També ho havia fet ella! Era un veritable dimoniet, aquella mossa!


  —M’havia fet amiga de Timmy a la platja, no us en recordeu? —digué Jo—. A Jordi la va fer enrabiar, això. I és que a mi m’agraden, els gossos. Sempre en teníem a dotzenes, quan la meva mare vivia, i feien tot el que jo els manava. Va ser el pare el que em va dir el que havia de fer; fer-me amiga de Timmy per poder-li donar menjar quan el trobés a la nit; menjar… preparat, és clar.


  —Ja ho entenc. I no et va costar gens ni mica, perquè justament vam enviar el gos a passejar tot sol. Te’l vam posar a les mans, com qui diu —féu Dick, amargament.


  —Això mateix. Va venir cap a mi, tot content de veure’m. I me’l vaig emportar a fer una llarga passejada, fent que sentís l’olor de la carn que portava. I quan la hi vaig donar se l’empassà d’una mossada, gairebé sense mastegar-la.


  —I va dormir tota la nit, per tal que els teus deliciosos amics poguessin entrar a la casa —digué Juli—. Si vols que t’ho digui, ets una pillastra de set soles! No et fa vergonya, ser així?


  —No ho sé —digué Jo, que, realment, no estava gaire segura de què volia dir avergonyir-se d’alguna cosa—. Així, no voleu que us expliqui res més?


  —Sí, sí, per l’amor de Déu, continua! —s’afanyà a dir Dick—. Vas tenir res a veure amb el rapte de Jordi?


  —Només em van encarregar que tes el crit del-mussol quan veiés venir Jordi i Timmy —explicà Jo—. Ells l’esperaven preparats amb un sac per passar-l’hi pel cap. Quant a Timmy, l’havien d’estabornir d’una garrotada i ficar-lo dins un altre sac. Això és el que vaig sentir que deien. Però jo no ho vaig veure. Vaig haver de tornar corrent cap aquí i tancar la porta principal, perquè si ningú no trobava a faltar Jordi fins l’endemà al matí, us pensaríeu que se n’havia anat a passejar de bon matí.


  —Que és el que vam pensar —remugà Dick—. Si en som, de babaus! L’única pensada intel·ligent que hem tingut ha estat la de seguir la persona que havia de recollir el paquet.


  —Però només era jo, ja ho heu vist —féu la noieta—. I, en tot cas, venia a dir-vos que us acompanyaria on és Jordi. I no pas perquè l’estimi gens ni mica, que no l’estimo pas. És brusca i antipàtica. Per mi, ja podrien tenir-la raptada anys i anys!


  —Mira que n’és, de simpàtica, aquesta criatura! —féu Juli, adreçant-se a Dick, en to sarcàstic—. No hi ha res a fer, amb una noia així. —Tornà a adreçar-se a Jo.


  —Essent així que, pel teu gust, Jordi continuaria raptada durant anys i anys, ¿què t’ha fet decidir a venir-nos a dir on la trobaríem? —demanà, confús.


  —És que a ella no me l’estimo, però a ell sí! —digué Jo, assenyalant Dick amb la cullera—. Ell es va portar bé amb mi, i per això tenia ganes de portar-me bé amb ell. No em passa gaire sovint de tenir aquestes intencions —s’afanyà a afegir, com si els bons sentiments fossin una cosa de la qual calgués avergonyir-se—. Volia que seguís estimant-me —acabà.


  —Només t’estimaré si ens, portes on es troba Jordi —digué Dick—. Si no, no. Si ens enganyes, pensaré que ets com un d’aquest pinyols de pruna, que només serveixen per llançar-los com més lluny millor.


  —Demà mateix us hi portaré —va prometre Jo.


  —Però, on és, on és Jordi? —preguntà Juli, bruscament, pensant que valdria més saber-ho de seguida, per si Jo canviés d’idea l’endemà i tornés a ser dolenta.


  Jo vacil·là. Mirà Dick.


  —Series molt bona minyona si ens ho diguessis —féu Dick, amb veu afectuosa.


  Jo era molt sensible a la tendresa, i no va poder-se resistir.


  —Està bé —digué en veu baixa—. Ja sabeu que us vaig explicar que el meu pare m’havia deixat sola, i m’havia confiat a Jake. El pare no m’havia dit per què, però Jake sí que m’ho va dir. Tancà Jordi i Timmy dins la rulota, enganxà Blackie, el cavall, i se’ls va emportar a la nit. M’imagino que els deu haver portat… al mateix lloc on va sempre quan es vol amagar.


  —On? —preguntà Juli, tan espantat davant aquelles revelacions extraordinàries, que començava a preguntar-se realment si no estava somiant.


  —Al bell mig del Bosc dels Corbs —digué Jo—. Vosaltres no sabeu on és, però, jo sí. Demà us hi portaré. Ara com ara no us puc dir res més.


  I la noieta començà a menjar el pa sucat en la llet, de pressa de pressa, tot ullant els dos minyons a través de les seves llargues pestanyes.


  Dick la mirava reflexivament. Estava completament segur que els havia dit la veritat, però, igualment, no dubtava pas que els hauria dit qualsevol mentida si hagués considerat que n’havia de treure més partit.


  La tenia per una bestiola salvatge, perversa i de sang freda, però la compadia i no es podia estar, malgrat ell mateix, d’admirar el seu coratge.


  Veient les esgarrapades i els blaus que tenia a la cara Dick es mossegà els llavis en recordar com l’havia estomacada, tornant-li puntada de peu per puntada de peu i cop per cop, sense sospitar ni un moment que es tractava de Jo.


  —Em sap greu haver-te fet tant de mal —digué—. Ja saps que no volia pas fer-te’n. Ha estat un error.


  Jo el mirava com un esclau miraria un rei.


  —No em fa pas res —digué—. Faria qualsevol cosa per tu, jo. Ara mateix. Perquè ets tan bona persona.


  Joan, impacient, trucà a la porta.


  —Encara no estan llestos, senyorets? —demanà—. Tinc ganes de ficar-me al llit. Diguin a Jo que calli d’una vegada, surtin, i vagin-se’n al llit, també.


  Els nois van obrir la porta. Joan donà una llambregada a les seves cares greus i solemnes, i en deduí que allò que Jo els havia dit devia ser molt important. Va treure de les mans de la noieta el bol de llet buit, i la va acotxar.


  —I ara, a dormir d’una vegada. I t’aviso que si a la nit et sento córrer per aquí, et clavaré una pallissa que t’hauràs de passar tot un mes sense seure —digué Joan, bruscament, però amb afecte.


  Jo va somriure. Aquella manera de parlar li era ben entenedora. Es va enfonsar sota les flassades, meravellada de la seva càlida suavitat. De fet, ja estava mig adormida. Joan es ficà al llit i apagà el llum.


  —Les dues de la matinada! —murmurà, sentint les campanades del rellotge del vestíbul—. Quins tràfecs! No em despertaré pas a temps per dir a l’home de la llet que em deixi més ampolles.


  Molt aviat només Juli restava despert. No es podia estar de preguntar-se si obrava encertadament o no. Pobra Jordi! Com devia estar? I aquella pell de Barrabàs de Jo, ¿els portaria realment fins on era la rulota, l’endemà, o en realitat els conduiria a la boca del llop directament, perquè els agafessin tots? Juli, simplement, no ho sabia.
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  CAPÍTOL XIII


  EN CERCA DE JORDI


  Joan va ser l’única de tota la casa que es despertà relativament d’hora, l’endemà al matí, però no pas prou per ser a temps de parlar amb el repartidor de la llet. La cuinera baixà de la seva cambra a dos quarts de vuit, una hora més tard que de costum, tot cordant-se el davantal mentre baixava.


  —Dos quarts de vuit! Quines hores de llevar-se! —remugava, tot començant a encendre la cuina.


  Pensava en tot el que havia passat aquella nit: aquella estranya vetllada amb el noi Sid, la captura de Jo per Dick, i l’extraordinària història que els havia explicat la mosseta.


  Abans de sortir de la cambra, per cert, havia donat un cop d’ull a Jo, gairebé convençuda que aquella pilleta plena de vida s’hauria escapolit durant la nit.


  Però, que és cas! Jo estava tota cargolada, com una gateta, amb la galta bruna sobre la maneta igualment bruna, i la cabellera, excepcionalment brillant i raspallada, caient-li damunt els ulls ben tancats. La noieta ni es va moure tan sols, mentre Joan rondava per la cambra, ves-tint-se i rentant-se.


  També els altres dormien profundament. Juli va ser el primer que es despertà, però no pas abans de les vuit tocades. Immediatament recordà tot el que havia passat, i saltà bruscament del llit.


  Va córrer a la cambra de Joan. De forà estant va poder sentir Joan a baix, enraonant sola, com solia fer-ho, Juli espià per l’escletxa de la porta entreoberta. Gràcies a Déu, Jo encara era alià!


  Llavors entrà, i la sotragà suaument. La mosseta s’esmunyí de la seva mà, es girà de l’altre costat, i enterrà la cara en el coixí. Juli la sotragà amb més força, decidit a obligar-la a llevar-se de seguida i a portar-los on era Jordi com més aviat millor.


  Com per miracle, tothom era a baix a dos quarts de nou, menjant farinetes i amb un aspecte relativament calmat. Jo esmorzava a la cuina, i tots van poder sentir com Joan la renyava per les incorreccions que cometia tot menjant.


  —¿Què és això d’atipar-se d’aquesta manera, omplint-te tota la boca, com si tinguessis por que vingui un gos a llepar-te el plat abans no hagis acabat? ¿I qui t’ha manat que fiquis els dits en el xarop i te’ls llepis, garrineta! Mira que tinc ulls al clatell, jo, vull dir que ja cal que vigilis el que fas!


  Joan li era simpàtica, a Jo. Amb ella, sabia a què atenir-se. Si es portava bé amb Joan i feia el que ella li deia, Joan la peixaria bé i no l’empiparia massa; si no, ja es podia preparar a rebre de Joan altres coses, que coneixia prou bé: reganys i bones cleques! Joan tenia bon cor, però un gènit viu, i cap criatura no li tenia por. Havent esmorzat, Jo es posà a seguir-la pertot, com un gosset.


  Juli entrà a la cuina a les nou en punt.


  —On és Jo? —preguntà—. Ah, ets aquí! Què, i si ens portessis on hi ha la rulota del teu pare? ¿Estàs segura que saps el camí?


  Jo se’n va riure.


  —I tant! Conec tots els racons d’aquest rodal, pam a pam!


  —Molt bé —féu Juli. I, agafant un mapa, el va desplegar i el va estendre sobre la taula. Després assenyalà un punt del mapa, amb el dit—. Això és Kirrin —digué—. I aquí hi ha un lloc que porta el nom de Bosc dels Corbs. És aquí, on vols dir? Com penses anar-hi? ¿Per aquesta carretera o per aquesta altra?


  Jo mirava el mapa, però, per a ella, allò no volia dir res en absolut. Continuava amb els ulls fits en el punt que Juli havia assenyalat.


  —I bé? —digué Juli, impacient—. És aquest, el Bosc dels Corbs que deies?


  —No ho sé —féu Jo, tota compungida—. El bosc que jo vull dir és un bosc de debò. D’aquest del mapa no en sé res, jo.


  Joan deixà anar una riallada seca.


  —Senyoret Juli, no perdi el temps ensenyant-li mapes, a aquesta mocosa. Suposo que és el primer que ha vist en la seva vida. Si ni tan sols sap llegir!


  —No en sap? —exclamà Juli, sorprès—. Llavors, tampoc no deu saber escriure —afegí, mirant Jo amb aire interrogatiu.


  La noieta remenà el cap negativament.


  —La meva mare provà d’ensenyar-me de llegir —digué—, però la veritat és que ella tampoc no en sabia gaire. De tota manera, què se’n treu, de saber llegir? No caçaràs pas més conills ni pescaràs més peixos per dinar, si saps llegir, oi?


  —No. Llegir serveix per a altres coses —digué Juli, divertit—. Bé ja veig que els mapes no serveixen per res, amb tu.


  I enrotllà altra vegada el mapa, tot pensarós. Era realment difícil saber com s’havia de tractar exactament una persona com Jo, que sabia tan poc d’algunes coses i tant d’altres.


  —No pateixi, que prou que el sap, el camí —digué Joan, tot rascant una paella—. Són com els gossos, aquesta gent. Es guien per l’olor, per saber el camí.


  —De debò et guies per l’olor, com un gos? —preguntà Anna amb tafaneria.


  Acabava d’entrar per esbrinar què passava, i estava ben disposada a empassar-se que Jo era capaç de guiar-se per l’olfacte, exactament igual que Timmy.


  —No, dona —féu Jo—. Simplement, és que sé el camí. Ah, i no vaig pas per cap carretera, jo. Per les carreteres es fa massa marrada. Jo vaig pel dret, sabeu?


  —I com ho saps si fas drecera o no? —preguntà Anna.


  Jo arronsà les espatlles. Tot allò li estava resultant molt avorrit.


  —On és l’altre noi? —preguntà—. Que no ve? Jo el vull veure.


  —Està boja per Dick, aquesta noia —digué Joan, tot rentant una cassola—. Aquí el tens; au, ja pots anar a llepar-li les botes, joveneta!


  ,—Hola, Jo! —digué Dick, arborant un dels seus simpàtics somriures—. ¿Ja estàs a punt per acompanyar-nos?


  —Valdrà més anar-hi de nit —digué Jo, mirant Dick a la cara.


  —Ah, no! —protestà Dick. Hi anirem ara mateix. Prou romanços! Ara mateix, Jo, ara mateix!


  —Si mon pare ens veu arribar es posarà furiós! —digué Jo, amb tossuderia.


  —Molt bé —féu Dick, mirant Juli—. Hi anirem nosaltres sols, doncs. Ja hem trobat el Bosc dels Corbs en el mapa, i no ens costarà gens de trobar-hi.
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  —Bah! —féu Jo, despectiva—. Potser sí que arribareu al bosc, però és molt gran, el Bosc dels Corbs, i només jo i el meu pare sabem on hi amaguem la rulota. I si el pare vol tenir Jordi en lloc segur, se l’emportarà al nostre amagatall del mig del bosc, compreneu? No, sense mi no faríeu res!


  —Molt bé. Doncs anirem a avisar la policia perquè ens hi acompanyi —digué Juli, animadament—. La policia ens ajudarà a escorcollar el bosc d’un extrem a l’altre, i no trigarem a trobar Jordi.


  —No! —cridà Jo, alarmada—. Vau dir que no ho faríeu! M’ho vau prometre!


  —També tu ens vas prometre una cosa —digué Juli—. Tractes són tractes. Però ja veig que no tens paraula i que no es pot confiar en tu. Res, vaig a buscar la bicicleta i m’arribo a la comissaria.


  Però abans que pogués sortir de la cambra, Jo li saltà al damunt i se li aferrà al braç com un gat.


  —No, no! Jo us hi portaré! Compliré el que us vaig prometre! Només que seria molt millor anar-hi de nit!


  —Prou! No penso esperar més! —digué Juli, desfent-se de la mà de Jo—. Si no pretens enganyar-nos, has de venir amb nosaltres ara mateix. Decideix-te.


  —Vindré —digué Jo.


  —I no valdria més que li donéssim uns altres pantalons curts o el que sigui? —digué Anna, en adonar-se, de sobte, que Jo portava un set enorme als pantalons—. No pot pas anar pel món d’aquesta manera. I mireu quin jersei! Ple de forats!


  Els dos minyons se la van mirar.


  —Faria més bona olor si portés roba neta —digué Joan—. La setmana passada vaig rentar i apedaçar uns pantalons vells de Jordi, justament. I també podria deixar-li una camisa vella de Jordi, si calia.


  Cinc minuts més tard, Jo lluïa, tota cofoia, uns pantalons perfectament nets, si bé molt apedaçats, de Jordi i una camisa com la que portava Anna. Anna mirà Jo i esclatà a riure.


  —Ara sí que s’assembla a Jordi! Més que mai! Semblen germanes!


  —Germans, deus voler dir —féu Dick—. Jordi i Jo! Quina parelleta!


  Jo arrugà les celles. Sentia una viva antipatia contra Jordi, i no volia assemblar-s’hi.


  —Fins i tot arrufa les celles com Jordi! —digué Anna.


  Jo es va afanyar a girar-se-li d’esquena, i llavors va ser Joan qui es va veure «premiada» amb l’espectacle de la seva ganyota.


  —Valga’m Déu, si n’ets de lletja! —exclamà Joan—. Ves que no vingui un mal vent i et quedis així tota la vida!


  —Au, som-hi —féu Juli, impacient—. Jo, no em sents? Porta’ns de seguida al Bosc dels Corbs.


  —Tinc molta por que Jake ens vegi —digué Jo.


  Estava decidida a ajornar l’expedició tant com fos possible.


  —És clar que ens podria veure —féu Juli, que no hi havia pensat—. Fem una cosa. Tu passa un bon tros endavant, i nosaltres et seguirem de lluny. Així Jake no sospitarà que siguis tu la que ens condueixes.


  Finalment van emprendre la marxa. Joan els havia preparat queviures, per si els calia fer algun àpat. Juli ficà el paquet preparat per Joan en un sarró, i se’l carregà a l’espatlla.


  Jo sortí de la casa per la porta del darrera, anà fins al fons del jardí i sortí al camí, passant a través d’unes bardisses. Els altres, en canvi, van sortir pel portal, oberta-ment, i van començar a caminar, sense presses, esperant veure aparèixer Jo.


  —Ja la veig! —digué Juli—. Anem-hi. Cal que no perdem de vista aquesta bruixeta. No em sorprendria que se’ns esmunyís dels dits d’un moment a l’altre.


  Jo saltironejava, camí endavant, bastant avançada, sense fer cap mena de cas dels altres, que la seguien sense deixar-la de petja.


  Llavors, de sobte, passà alguna cosa. Una figura fosca sortí d’entre els arbustos de la vorada, es plantà davant de Jo i li digué alguna cosa. La noieta xisclà, i provà de fugir, però l’home l’agafà amb força i l’obligà a deixar el camí, i a passar a través de la vorada d’arbustos.


  —Era Take! —féu Dick—. N’estic segur, que era Take! Devia estar esperant-la! I ara, què fem?


  CAPÍTOL XIV


  LA RULOTA DE SIMMY


  Van apressar el pas, per arribar com més aviat millor al lloc on Take havia agafat Jo. No hi havia res a veure, allà, fora d’uns quants branquillons trencats, en els arbustos. I ni rastres de Take, ni rastres de Jo. Ni se sentia cap remor tampoc. Ni un xiscle de Jo, ni un crit de Take. Era com si tots dos s’haguessin fos enmig dels arbustos i haguessin desaparegut del tot.


  Dick s’esmunyí per entre els arbustos i sortí al camp que s’estenia a l’altra banda. Tampoc allà no es veia ningú, fora d’unes vaques que el van mirar amb sorpresa, brandant la cua.


  —A l’extrem del camp veig que hi ha com un bosquet —cridà Dick als seus companys—. M’hi jugo qualsevol cosa que són allà. Me n’hi vaig!


  Arrencà a córrer, camps a través, cap al bosquet. Però tampoc allà no hi havia ningú. A l’altra banda del bosquet hi havia un grup de casotes amuntegades. Dick llançà una mirada d’exasperació a aquell petit nucli de cases tronades.


  «Suposo que Take se la deu haver emportat a una d’aquestes barracotes» pensà, enfurismat. «Probablement viu aquí! Bé, en tot cas, no la deixarà pas anar, això és segur. Probablement a aquestes altures ja sospita que va a favor nostre. Pobra Jo!».


  Dick tornà on eren els altres, i tots plegats van celebrar una conferència en veu baixa.


  —Avisem la policia! —demanà Anna.


  —No. Anem al Bosc dels Corbs, nosaltres sols —féu Dick—. Ja sabem on és. No podrem anar-hi per la drecera que Jo ens hauria ensenyat, però podem seguir les indicacions del mapa.


  —Sí, jo també crec que és el millor que podem fer —digué Juli—. Au, anem. En marxa!


  Van tirar amunt pel passeig, van agafar un camí que travessava els camps i van acabar per sortir a una carretera. Un autobús passà en la direcció contrària a la que ells seguien.


  —Quan arribem a una parada d’autobús mirarem si n’hi ha algun que porti prop del Bosc dels Corbs —digué Juli—. Guanyaríem molt de temps, si agaféssim un autobús. Hi arribaríem molt abans que Take, suposant que l’home hagi pensat anar a avisar el pare de Jo que estem en camí! M’hi jugo qualsevol cosa que Jo li ho dirà. Aquesta criatura és una caragirada que no mereix més confiança que un escurçó.


  —El que és jo no la puc veure! —digué Anna, gairebé plorant—. No li tinc gens ni mica de confiança. I tu, Dick?


  —No ho sé pas —féu Dick—. No acabo de veure-ho clar. De fet, encara no ens ha demostrat si és digna de la nostra confiança o no. En tot cas, anit bé va tornar per explicar-nos tot el que sabia, oi?


  —No ho crec pas, que tornés per això —digué Anna, entossudida—. Jo estic que devia tornar per espiar i per rampinyar alguna cosa.


  —Potser sí, potser sí —féu Dick—. Mireu, allà hi ha una parada! Amb l’horari dels autobusos!


  Pel que semblava, hi havia, efectivament, un autobús que passava molt a prop del Bosc dels Corbs. I no trigaria més de cinc minuts! Van decidir esperar-lo, asseguts al banc de la parada. L’autobús arribà puntualment, ple de mestresses de sa casa que anaven al mercat de Ravens. Totes estaven grasses i portaven enormes cistells, de manera que no va ser fàcil ficar-se dins l’autobús.


  Tots els passatgers van baixar al mercat de Ravens. Juli preguntà cap on queia el Bosc dels Corbs.


  —És allà —digué el xofer, assenyalant, cap avall del turó, un paratge on els arbres creixien espessos a la vall—. És un bosc molt gran! Vigileu de no perdre-us. I aneu en compte amb els gitanos, que acostumen a anar-hi a colles!


  —Gràcies —digué Juli.


  I immediatament van començar a baixar cap a la vall fins que van arribar al bosc.


  —És ben bé un bosc, això! —comentà l’Anna—. No hi ha més que arbres i més arbres. Sospito que més endins encara deu ser més espès, com una selva.


  Van arribar a un clap del bosc on hi havia un petit campament de gitanos. Es veien tres rulotes més aviat tronades, i una munió de gitanets de pell bruna que jugaven amb una corda.


  Juli donà una ràpida ullada a les rulotes. Totes tres tenien la porta oberta.


  —Ni rastres de Jordi, per aquí —digué als altres, en veu baixa—. M’agradaria saber cap on hauríem de tirar, exactament. Suposo que serà millor seguir aquest camí niés ample. Ben mirat, la rulota de Jo necessita bastant d’amplada per poder circular.


  —I no podríem preguntar si algú sap on para la rulota de Jo? —suggerí Anna.


  —És que no sabem com es diu el seu pare —féu Juli.


  —Però podem dir que el cavall que tira de la rulota es diu Blackie, i que a la rulota hi viu una noieta que es diu Jo, amb el seu pare —insistí Anna.


  —És veritat. No hi pensava, en el cavall —digué Juli.


  Es va atansar a una vella que remenava el contingut d’una olla tota negra, posada damunt un foc de llenya. «Sembla ben bé una bruixa», pensà. La vella aixecà els ulls per mirar-lo, a través dels seus cabells grisos embullats.


  —Que em podríeu dir si en aquest bosc hi ha una rulota amb un cavall que es diu Blackie? —demanà Juli, amb gran cortesia—. A la rulota hi viu una noieta que es diu Jo, amb el seu pare. Voldríem veure-la, sabeu?


  La vella parpellejà. Va treure de Tolia la cullera de ferro i assenyalà cap a la dreta.


  —Simmy va tirar cap allà —digué—. Aquesta vegada no vaig veure Jo, però com que la porta de la rulota era tancada podria ser que fos a dintre. Què li voleu, a Jo?


  —Oh, només voldríem veure-la —féu Juli, a qui, en aquell moment, no se li acudí cap excusa lògica per anar a veure una gitaneta—. Aquest Simmy que dieu, és el seu pare?


  La vella va fer que sí amb el cap i continuà remenant el contingut de Tolia. Juli tornà a reunir-se amb els altres.


  —Cap allà —digué.


  I es van endinsar pel camí, on hi havia fortament marcades dues roderes. Les rulotes devien passar-hi ben just. Anna mirà enlaire. Les branques dels arbres s’entre-teixien per damunt els seus caps.


  —Estic segura que les branques freguen la teulada de la rulota tota l’estona —digué—. Quina manera de viure més estranya! Dia darrera dia en una petita rulota, i sempre amagant-se per boscos i camps!


  Van seguir avançant pel camí, que feia giragonses entre els arbres, passant pels espais que quedaven lliures. De vegades els arbres creixien tan junts que semblava impossible que una rulota pogués passar entremig. Però les roderes demostraven que així era.


  Al cap d’una estona el bosc es va fer més dens, tant, que els raigs de sol amb prou feines podien travessar les branques. El camí continuava, però ara només s’hi veia —o ho semblava— un parell de roderes, marcades probablement per les rodes de la rulota de Simmy.


  Ça i lla es veia alguna branca arrencada, o un matoll desarrelat i llançat a un costat.


  —Simmy va voler penetrar més endins del bosc, la darrera vegada que va passar per aquí —féu Juli, assenyalant una mata arrencada, a la vora del camí—. Per això va haver d’anar-se obrint pas. De fet ara ja no seguim cap camí sinó només unes roderes.


  Era veritat. El camí s’havia esborrat del tot. Ara es trobaven al cor del bosc, on els arbres creixien més espessos, i només podien guiar-se per les roderes que havia deixat la rulota.


  Els tres expedicionaris callaven. El bosc era silenciós. No hi cantaven els ocells, i les branques dels arbres eren tan espesses que hi regnava una mena de penombra verdosa.


  —Tant de bo que tinguéssim Timmy amb nosaltres —murmurà Anna, a l’últim.


  Juli assentí amb el cap. Ja feia estona que pensava el mateix. Ara es penedia d’haver-se emportat Anna amb ells. Però quan havien emprés la marxa anaven amb Jo, que havia de guiar-los i d’advertir-los de qualsevol perill. Mentre que ara…


  —Penso que valdrà més que avancem amb molta precaució —digué, en veu baixa—. Podria ser que ens topéssim amb la rulota, de cop i volta. I no ens convé que Simmy ens senti i es posi a l’aguait.


  —Jo m’avançaré una mica i us avisaré si sento o veig alguna cosa —féu Dick.


  Juli li féu que sí amb el cap i Dick passà endavant, espiant a banda i banda, sobretot quan arribava als llocs on les roderes marcaven un revolt. Juli, mentrestant, començà a rumiar què podrien fer un cop trobessin la rulota. Estava segur que trobarien Jordi i Timmy tancats a dintre, amb pany i clau.


  «Si podem obrir la porta i deixar-los sortir, Timmy s’encarregarà de la resta», pensà. «Ell tot sol val per tres policies! Si, és el millor pla».


  De sobte Dick es deturà i aixecà una mà per avisar-los. Va treure el cap amagant-se darrera el tronc d’un arbre molt gruixut, i es girà cap als altres, movent el cap afirmativament, amb excitació.


  —Això és que ha trobat la rulota! —digué Anna, alhora que el cor li saltava dintre el pit, de l’emoció.


  —No et moguis d’aquí —digué Juli a Anna.


  1, caminant de puntetes, anà a reunir-se amb Dick. Anna s’amagà sota una mata. No li feia cap gràcia aquell bosc ombrívol i silenciós, amb aquella claror verdosa… Es quedà espiant els nois, des d’on era, amb impaciència.


  Dick, en efecte, havia descobert la rulota. Era petita, tota despintada i, aparentment, era abandonada. No es veia gens de fum que sortís per la xemeneia. Tampoc no es veia Simmy assegut per allà al voltant. Ni tan sols Blackie, el cavall, no era visible.


  Els nois van quedar-se mirant una estona, sense gosar moure’s ni parlar. Del minúscul clap de bosc on es trobava la rulota no arribava ni la més petita remor. Tampoc no s’hi veia moviment de cap mena.


  Les finestres i les portes de la rulota romanien tancades. Els braços del vehicle, sense l’animal, apuntaven a terra. Tot feia pensar, en efecte, que la rulota havia estat abandonada.


  —Dick —murmurà Juli, a l’últim—. Sembla que Simmy no sigui per aquí. Ara és la nostra! Ens atansarem a la rulota i espiarem per la finestra. Farem per manera que Jordi ens vegi, i la traurem de seguida que puguem. I Timmy també.


  —Es estrany que el gos no lladri —féu Dick, també en veu baixa—. Suposo que no ens deu haver sentit. Bé, anem-hi?


  Es van esmunyir apressadament fins a la rulota, i Juli espià a través de la bruta finestrella. A dins era tan fosc que no es veia res.


  —Jordi! —xiuxiuejà—. Jordi! Ets aquí?


  CAPÍTOL XV


  A ANNA NO LI AGRADEN LES AVENTURES


  Cap resposta no arribà de dintre la rulota. Potser Jordi dormia… O li havien donat algun beuratge! I també a Timmy. Juli sentí que l’escometia un pensament terrible. I si li havien fet algun mal, a Jordi? Provà de mirar altra vegada per la finestra, però entre la fosca de dins i la brutor del vidre, era realment impossible de veure res.


  —Truco a la porta? —preguntà Dick.


  —No. Només serviria per fer venir Simmy, suposant que es trobi a prop d’aquí. I si Jordi fos a dintre i estigués desperta, les nostres veus ja li haurien cridat l’atenció —digué Juli.


  Van fer el tomb a la rulota, sense fer soroll, i es van atansar a la porta del darrera. No hi havia la clau al pany. Juli arrugà el front.


  Simmy es devia haver emportat la clau. Això volia dir que haurien d’espanyar la porta, i que, per tant, farien soroll. Juli pujà els pocs graons de l’escala i va empènyer la porta. Semblava molt resistent. A més, ¿com s’ho faria, per espanyar-la? No portava eines de cap mena, i feia cara de ser prou forta per resistir les puntades de peu.


  Trucà suaument: toc, toc, toc. Ni un moviment a l’interior. Era ben estrany, tanmateix! Provà de girar el pom… i girà fàcilment!


  I no solament girà el pom, sinó que la porta s’obrí! «Dick! No és tancada!», exclamà Juli, oblidant-se, en la seva sorpresa, de parlar en veu baixa.


  I es llançà a l’interior de la rulota, ja sense gaires esperances, però, de trobar-hi Jordi o Timmy.


  Dick entrà darrera seu, gairebé empenyent-lo. Dins la rulota es respirava un tuf agre, molt desagradable, i hi regnava una forta brutícia. No hi havia ningú. Tal com Juli havia temut, la rulota era completament buida.


  —Fer tant de camí per res! —remugà—. S’han emportat Jordi a un altre lloc. Ara sí que estem llestos, Dick; no tenim cap altra pista que puguem seguir.


  Dick forfollà a la butxaca fins que trobà la lot. La va encendre i en passejà el raig pel desordre de la rulota, cercant algun senyal que els confirmés que Jordi hi havia estat. Però, almenys de moment, no veia pas res que constituís una prova que Jordi o Timmy havien estat a la rulota.


  —És molt probable que Jo s’ho hagi inventat de cap a peus, això que el seu pare s’emportà Jordi —remugà—. No sembla pas que hagi estat així.


  La lot il·luminà la paret de fusta de la rulota, i Dick va veure-hi quelcom que li cridà l’atenció. Algú havia escrit alguna cosa a la paret!


  S’hi atansà més.


  —Juli! No és lletra de Jordi, això? Mira! Què diu aquí?


  Tots dos es van atansar de nas a la ronyosa paret. «Torre Roja, Torre Roja, Torre Roja» estava escrit pertot, una i altra vegada, amb lletra molt menuda.


  —Torre Roja! —féu Dick—. Què deu voler dir, això? Es lletra de Jordi, sí o no?


  —Sí, jo diria que sí —féu Juli—. Però, ¿per què pot haver escrit les mateixes paraules tantes vegades? ¿Creus que pot ser el lloc on se l’han emportada? És possible que els sentís dir alguna cosa i s’afanyés a escriure a tota pressa, només per si trobàvem la rulota i l’examinàvem. Torre Roja! Sona molt estrany, aquest nom.


  —Deu ser una casa amb una torre roja, suposo —féu Dick—. Bé, valdrà més que tornem endarrera i avisem la policia, perquè busquin una torre roja, on sigui.


  Amargament decebuts, els dos minyons van tornar on els esperava Anna, la qual, en veure’ls arribar, sortí de sota la mata on s’havia amagat.


  —Jordi no és a la rulota —féu Dick—. Se l’han emportada, segurament. Però hi ha estat; hem vist unes paraules escrites a la paret de la rulota.


  —I com sabeu que les ha escrites ella? —preguntà Anna.


  —Ha escrit «Torre Roja» moltes vegades, i tant la T com la R són ben seves —explicà Dick—. Suposem que deu haver sentit que algú deia d’emportar-se-la a la Torre Roja, sigui on sigui. Ara anem directament a la policia. Ja em penedeixo d’haver fet cas de Jo. No hauríem perdut el temps d’aquesta manera.


  —Hauríem de menjar alguna cosa —proposà Juli—. Però no cal que ens hi asseguem. Podem menjar tot caminant. Anem.


  De tota manera, ningú no tenia ganes de menjar res. Anna va dir que estava marejada, Juli, massa preocupat per poder menjar, i Dick tan impacient per emprendre la marxa que no es veia amb cor d’esperar ni el temps de desembolicar els entrepans. Així, doncs, van emprendre de seguida el camí de retorn, seguint altre cop les roderes, en direcció oposada.


  De sobte es va fer molt fosc, i es començà a sentir el repicar de les gotes d’un xàfec considerable sobre les fulles dels arbres, i després un tro.


  Anna, sobresaltada, s’agafà al braç de Juli.


  —Juli! Són perilloses les tempestats a ple bosc, oi? Oh, Juli ens caurà un llamp a sobre!


  —No, dona, no —respongué Juli—. Un bosc no és pas més perillós que un altre indret, en cas de tempestat. El que és perillós és arrecerar-se sota un arbre solitari. Mira, aquí hi ha un petit clap; anem-hi, si vols.


  Però quan van sortir al clap de bosc, la pluja queia tan forta que Juli va comprendre que si s’hi quedaven quedarien xops immediatament. Així doncs estirà Anna cap a un grup de matolls, i s’hi van aixoplugar sota, arraulits, disposats a esperar que passés la tempestat.


  Aviat deixà de ploure i els trons es van allunyar cap a l’est. No havien vist cap llamp. El bosc semblava tot just un xic més clar, com si per damunt del teixit de les branques brillés el sol!


  —Em fa ràbia, aquest bosc! —féu Dick, sortint a garrameus de sota els arbustos—. Som hi, d’una vegada! Tomem al camí de les roderes.


  I obrí la marxa entre els arbres. Juli el cridà.


  —Ei, Dick! Estàs segur que vas bé per aquí?


  Dick es deturà, sobtadament inquiet.


  —Bé… —començà, insegur—. Jo bé m’ho pensava. Però no ho sé. I tu?


  —A mi em sembla que el camí passava entre aquests altres arbres —digué Juli—. Per allà on hi ha el petit clap on hem estat.


  Van seguir aquelles indicacions.


  —No és pas el mateix clap d’abans —digué Anna de seguida—. En aquell hi havia un arbre mort en un costat. I aquí no n’hi ha cap.


  —Ben cert! —exclamà Juli—. Bé… Provem per allà.


  Van tirar cap a l’esquerra, i aviat es van trobar en un indret on el bosc creixia més espès que mai. Juli sentí un calfred. Quina ximpleria que havia fet! Ja ho havia d’haver Pensat que era un follia abandonar l’únic camí que coneixien sense fer un senyal o altre.


  Ara no tenia ni la més lleugera idea d’on era el camí de les roderes. Podia trobar-se en qualsevol direcció! I no podien ni tan sols guiar-se pel sol!


  Juli mirà Dick, amb expressió ombrívola.


  —Mala cosa! —comentà Dick—. Bé, haurem de decidir-nos per una direcció o altra. No podem pas quedar-nos aquí.


  —Però ens exposem a endinsar-nos cada vegada més pel bosc —féu Anna, sobtadament presa de terror.


  Juli li passà un braç per les espatlles.


  —Bé, si tant ens endinsem acabarem per sortir per l’altra banda —féu—. No és pas que no s’acabi mai, aquest bosc!


  —Doncs avancem en línia recta pel bosc —digué Anna—. I així tard o d’hora sortirem per l’altra banda.


  Els dos minyons no li van pas dir que era impossible avançar en línia recta a través d’un bosc, que sempre calia voltar per sortejar un grup de matolls, fins i tot recular quan s’arribava a un punt impossible de travessar, i tirar per la dreta o per l’esquerra quan les bardisses barraven el pas. Era completament impossible avançar en línia recta.


  «Que jo sàpiga, podria ser molt bé que anéssim donant voltes i més voltes en cercle, com fan els qui es perden pel desert», pensava Juli, tot fent-se retret interiorment d’haver abandonat el camí de les roderes.


  Van passar dues o tres hores caminant, fins que Anna ensopegà i caigué.


  —No puc més —digué, plorant—. Necessito una mica de repòs.


  Dick llançà una mirada al seu rellotge i deixà anar un xiulet. Com havia passat el temps! Es va asseure al costat d’Anna, i li passà un braç per les espatlles.


  —El que necessitem és fer una bona menjada —digué—. No hem tastat res des de l’hora d’esmorzar.


  Anna va dir que no tenia gens de gana, però quan va sentir l’olor dels entrepans de carn que Joan havia preparat canvià de parer, i aviat es posà a menjar com els altres, i es trobà molt més bé.


  —Llàstima que no tenim res per beure —féu Dick—. Però Joan ens ha posat uns quants tomàquets i unes quantes prunes, i ens faran de beguda, sucosos com són.


  S’ho van menjar tot, sense deixar res, tot i que Juli, en el fons, es preguntava si feien bé de devorar-ho tot d’una sentada. Déu sabia quant trigarien a sortir del Bosc dels Corbs! Tard o d’hora Joan s’inquietaria en veure que no arribaven, i diria a la policia que havien anat cap allà, i s’organitzaria una recerca. Però podien passar segles abans no els trobessin.


  Després de l’àpat Anna s’adormí. Els dos minyons van seguir enraonant en veu baixa per damunt el seu cap.


  —No em fa gaire gràcia, això —féu Dick—. Hem sortit de casa per trobar Jordi, i per ara només hem aconseguit de perdre’ns nosaltres. El que és aquesta vegada no ens en sortim gaire bé de la nostra aventura.


  —Si no trobem la sortida abans que es faci fosc, haurem d’arranjar-nos d’una manera o altra i fer-nos un jaç sota una mata —digué Juli—. Quan Anna es desperti farem una altra caminada, i cridarem tan fort com podrem. I si seguim perduts, ens instal·larem per la nit.


  Quan començà a fer-se fosc —i en aquell bosc tan espòs se’n feia molt aviat—, continuaven tan perduts com al començament. I estaven roncs de tant cridar, a més.


  En silenci, van arrencar manats de fulles de falguera que creixien en un clap del bosc, i les van amuntegar sota l’aixopluc d’uns matolls.


  —Encara bo que fa calor, aquesta nit —féu Dick, esforçant-se per mostrar-se animós—. Bé, nois, demà al matí estarem molt més animats. Arramba’t a mi, Anna, i estaràs més calentona. Així. Juli dormirà a l’altre costat, veus? Nois, això sí que és tota una aventura!


  —No m’agraden, a mi, les aventures —féu Anna, en veu molt baixa.


  CAPÍTOL XVI


  UNA VISITA NOCTURNA


  Juli i Dick van trigar molt a adormir-se, preocupats com estaven per Jordi i també per ells. A més, tenien gana, i la gana els privava de dormir tant com l’angoixa.


  Dick acabà per adormir-se. Juli seguia despert, i confiava que Anna es trobés còmoda i calentona entre ells dos. Per la seva banda, més aviat tenia fred.


  De sobte sentí una fressa de fulles en els arbres, i la remor d’unes passes menudes darrera el seu cap. Es preguntà de quin animal devien ser aquelles potetes. Un ratolí, potser?


  Alguna cosa li passà, lleugera, per damunt els cabells. Sentí una esgarrifança. Una aranya, potser. En tot cas, no podia moure’s, per no molestar. Si la bestiola volia fer una teranyina amb els seus cabells, no la’n privaria pas. Juli tancà els ulls, i començà a pesar figues, i aviat es quedà somiant.


  Es despertà bruscament, amb un sobresalt, i sentí el crit d’un mussol. Devia ser allò el que l’havia despertat. Mala sort! Ara trigaria segles a tornar a adormir-se.


  Tancà els ulls. El mussol tornà a cridar, i Juli arrugà el front, tement que acabés per despertar Anna que, bo i adormida, es remogué i murmurà quelcom. Juli la tocà lleugerament, i la trobà calenta.


  Tomà a posar-s’hi bé i tancà els ulls. Després els obri. Havia sentit alguna cosa! Ja no es tractava d’un mussol ni de les petjades de cap bestioleta. Havia estat un soroll més fort. Parà l’orella, i sentí una fressa bastant intensa. Per allà corria algun animal molt més gros!


  Juli va estar a punt de ser presa del pànic. De seguida, però, es formalitzà amb ell mateix. En aquella comarca no hi havia animals salvatges perillosos, ni tan sols llops. Probablement devia ser un toixó que anava de cacera. Parà l’orella per si sentia algun ronc, però no en sentí cap; només el fregadís del pas de l’animal entre les mates.


  S’acostava. Directament cap a ell! Juli sentí un alè càlid a tocar de l’orella i féu un ràpid moviment per apartar-se’n. Incorporant-se bruscament, allargà una mà, i tocà quelcom de calent i pelut. Retirà la mà de seguida, i cercà la lot, pres de pànic. Tocar una cosa calenta i peluda a les fosques ja era massa, fins i tot per a Juli!


  Alguna cosa se li aferrà al braç. Llançant un crit, Juli provà de desfer-se’n. I llavors s’emportà la sorpresa més gran de la seva vida: l’animal parlà.


  —Juli! —digué una veu—. Sóc jo!


  Juli, amb les mans tremoloses, escorcollà al seu voltant, amb la lot encesa. El raig de llum il·luminà una cara fosca i bruta, amb uns cabells embullats que mig li tapaven els ulls.


  —Jo! —exclamà Juli—. JO! Però, que dimonis fas, aquí? Quina por que m’has fet! M’he pensat que eres algun animal horrible, una bèstia peluda… Dec haver-te tocat el cap.


  —Sí —féu Jo, apareixent de dessota una mata—, sí que me l’has tocat.


  Anna i Dick, que s’havien despertat en sentir el crit de Juli la miraven, muts de sorpresa. ¿D’on sortia, Jo, justament ella, enmig del bosc? Com havia arribat?


  —Us heu quedat parats de veure’m, oi? —féu Jo—. Jake m’ha agafat. Però no sabia que vosaltres em seguíeu. M’ha portat a la barraca on viu i m’hi ha tancat. Sabia que havia passat la nit a Kirrin Cottage, i m’ha dit que em portaria amb el meu pare, i que el meu pare em clavaria la pallissa més forta de la meva vida. I segurament hauria estat així, sinó que…


  —Sinó que què? —preguntà Dick, impacient.


  —Que he trencat el vidre de la finestra i m’he escapat —digué Jo—. Maleït Jake! Mai més no tornaré a fer-li cap favor. Tancar-me així, a mi! És la cosa que em fa més ràbia del món! Bé, i un cop he pogut escapar-me, he vingut corrent a veure si us trobava.


  —I com ens has trobat? —preguntà Juli, sorprès.


  —De primer he anat a trobar la caravana —explicà Jo—. L’àvia Smith, aquella que sempre està remenant l’olla posada al foc, m’ha dit que li havien preguntat per la rulota del meu pare, i he suposat que havíeu anat cap allà. Així, doncs, us he seguit pel mateix camí, però he trobat la rulota deserta, sense ningú. Ni Jordi tan sols.


  —On és Jordi? Ho saps, tu? —preguntà Anna.


  —No. No ho sé —féu Jo—. El meu pare se la deu haver emportada en algun altre lloc. Suposo que li deu haver fet muntar l’animal, perquè Blackie tampoc no hi era.


  —I Timmy? —preguntà Dick.


  Jo abaixà els ulls.


  —Sospito que el deuen haver liquidat —digué.


  Es féu un silenci. La idea que Timmy podia haver mort era massa horrible per comentar-la.


  —I com ens has trobat? —demanà Dick.


  —Ha estat fàcil —respongué Jo—. En sé molt, de seguir la pista de la gent, jo. Us hauria trobat més aviat sinó que s’ha fet fosc. Renoi, quina caminada deveu haver fet, anant d’ací d’allà, oi?


  —I tant! —exclamà Dick—. Però, vols suggerir que has seguit totes les nostres anades i vingudes?


  —És clar —digué Jo—. M’heu ben rebentat amb aquesta manera d’anar perduts d’ací d’allà! ¿Per què heu deixat el camí de les roderes, si es pot saber?


  Juli li ho explicà.


  —Que sou capsigranys! —féu Jo—. Quan un ha de deixar el camí per una estona, cal marcar els arbres amb una osca, tot caminant, l’un ací l’altre allà, i després no costa res de retrobar el camí.


  —Quan ens en hem adonat, ja ens havíem perdut —digué Anna.


  Agafà una mà de Jo i la hi acaricià. Estava contenta, molt contenta, de reveure-la. A l’últim podrien sortir d’aquell horrible bosc.


  Jo se sentí sorpresa i entendrida, però retirà la mà de seguida. No li agradaven les carícies, encara que no li hauria fet res que Dick li hagués agafat la mà. Dick era el seu heroi; Dick era per damunt de tots els altres. Dick s’havia portat bé amb ella, i estava contenta de retrobar-lo.


  —Hem trobat unes paraules escrites a la paret de la rulota —explicà Juli—. Volem creure que sabem on es troba Jordi. Es tracta d’un lloc anomenat la Torre Roja. Saps on és?


  —No hi ha cap lloc que es digui la Torre Roja —féu Jo, de seguida—. És…


  —No siguis beneita, Jo. No pots assegurar-ho, que no hi hagi un lloc que es digui així —saltà Dick, impacient—. És possible que n’hi hagi centenars, de llocs que portin aquest nom. En tot cas, és el lloc que hem de trobar. La policia ho sabrà.


  Jo va fer un moviment d’espant.


  —Em vau prometre que no diríeu res a la policia.


  —Sí, t’ho vam prometre, però només si ens acompanyaves on era Jordi —féu Dick—. I no ens hi has portat. A més, encara que ens haguessis acompanyat on és la rulota, Jordi no hi era. De manera que no tindrem més remei que avisar la policia i esbrinar on és la Torre Roja.


  —¿Era ben bé aquest nom, Torre Roja, el que havia escrit Jordi? —preguntà Jo—. Doncs si és així… jo us puc conduir fins a Jordi!


  —Com? Si dius que no hi ha cap lloc que es digui així! —començà Juli, exasperat—. No et crec de res, Jo. Ets molt mentidera, i començo a sospitar que en realitat treballes a favor dels nostres enemics!


  —No és veritat! —digué Jo—. NO ÉS VERITAT! Ets dolent! Et dic que Torre Roja no és cap lloc. Torre Roja és un home.


  Després d’aquesta astoradora revelació es féu un silenci intens, fruit de la sorpresa. Un home? Vet aquí una cosa que ningú no havia pogut imaginar.


  Jo tornà a parlar, tota cofoia de la sorpresa que els havia causat.


  —Es diu Torre, ell, i té el pèl ben roig, com una panotxa. Per això li diuen Torre Roja, compreneu?


  —Vols dir que no t’ho estàs empescant, tot això? —demanà Dick, després d’una pausa—. No seria la primera vegada que inventes coses, prou que ho saps!


  —Molt bé. Penseu que m’ho acabo d’inventar, doncs, si voleu —féu Jo, tota ofesa—. Jo me’n vaig. Ja us en sortireu com podreu. Sou dolents, molt dolents!


  Jo intentà escapolir-se, però Juli l’aferrà per un braç.


  —No, no te n’aniràs pas! Et quedaràs amb nosaltres, encara que t’hagi de lligar amb mi i tenir-te lligada tota la nit! Has de comprendre-ho, Jo! Ens costa molt de confiar en tu, i no per culpa nostra sinó teva. Però, per una vegada, volem creure’t. Digue’ns qui és aquest Torre Roja, i acompanya’ns on viu. Si ho fas, et creurem sempre més.


  —Dick també em creurà? —preguntà Jo, provant d’esmunyir-se de la mà de Juli.


  —Sí —féu Dick, secament.


  Li venien unes ganes molt fortes de fer un bon petó a aquella gitaneta imprevisible, enutjosa, extraordinària, i, tanmateix, estranyament deliciosa.


  —Però ara no et pensis que t’estimi gaire —continuà Dick—. Si vols que t’estimem i que confiem en tu, ens has d’ajudar molt més que no ho has fet fins ara.


  —D’acord —féu Jo; i deixà d’oposar resistència—. Estic cansada. Demà al matí us ensenyaré la manera de sortir del bosc i us portaré a casa de Torre Roja. Però no us farà cap gràcia, aquest home. És una mala bèstia.


  Com que van veure que Jo no tenia ganes d’explicar-los res més, van decidir tornar a posar-se a dormir, si podien. Ja no estaven tan preocupats, ara que tenien Jo i sabien que els ajudaria a sortir del bosc. Juli no podia creure que fos capaç de deixar-los empantanegats d’aquella manera. Tancà els ulls, doncs, i aviat es posà a somiar.


  Jo fou la primera que es despertà. Es desenroscà com una bestiola, i s’estirà, oblidant on era. Després despertà els altres, i tots es van incorporar, cruixits, bruts i morts de gana.


  —No sé què tinc més, si gana o set —digué Anna—. On podríem trobar alguna cosa per menjar i beure?


  —Val més que tornem a casa a rentar-nos i fer un bon esmorzar, i a tranquil·litzar la pobra Joan —digué Juli—. Au, anem, Jo; ensenya’ns el camí.


  Jo obrí la marxa immediatament. Els altres, veient-la tan segura, es preguntaven com podia saber el camí. I encara es van quedar més parats quan, al cap de dos minuts, es van trobar al camí de les roderes.


  —Manoi! Tan a prop n’érem? —exclamà Dick—. Nosaltres que ens pensàvem que havíem fet tants quilòmetres per aquest maleït bosc!


  —I els havíeu fet —digué Jo—. Només que havíeu caminat seguint un cercle enorme, i éreu gairebé al mateix punt d’on havíeu sortit. Seguiu-me. Us portaré a casa vostra seguint el meu camí, que és molt millor que cap autobús!


  CAPÍTOL XVII


  EN LA BARCA DE JORDI


  No en va estar poc, de contenta, Joan, de tornar-los a veure! La nit anterior havia patit tant per ells que si hagués tingut adobat el telèfon ben segur que hauria trucat a la policia. Però com que els fils encara eren tallats, no havia pogut telefonar, i la nit era tan negra que, francament, havia tingut por de baixar al poble tota sola.


  —No he aclucat l’ull en tota la nit —explicà—. Mai més, mai més, senyoret Juli! No ho facin mai més, això! Em pensava que em moria, de tant patir! I han tornat sense Jordi ni Timmy! Mirin què els dic: si no tornen aviat, ho agafaré pel meu compte. I tampoc no hem tingut notícies dels senyors. Esperem que no s’hagin perdut, també!


  Després d’haver-se desfogat així, posà mans a la feina, i aviat estava fregint salsitxes i tomàquets per a ells. Els quatre jovenets no van poder ni esperar que acabés de fregir-los, i van comentar a servir-se gruixudes llesques de pa amb mantega.


  —No em veig amb cor ni d’anar-me a rentar sense haver menjar alguna cosa —digué Anna—. Sort que coneixes tantes dreceres per tornar aquí, Jo; el camí no m’ha semblat tan llarg, ni de bon tros, com m’ho va resultar amb l’autobús.


  Havia estat certament admirable la traça i la seguretat amb què Jo els havia guiat cap a casa, camps a través, per caminois estrets, saltant cledes i travessant hortes, sense perdre’s ni una sola vegada.


  Havien arribat quan Joan tot just acabava de llevar-se. Quins crits de sorpresa i d’alegria havia fet, la bona dona, en veure’ls arribar!


  —I que semblàveu ben bé una tribu de gitanets! —digué la cuinera, tot portant a taula una safata plena de bones menges—. I encara ho sembleu, per cert! Encendré el foc de la cuina perquè us pugueu banyar. Qualsevol diria que sou germans d’aquesta gitaneta de Jo.


  A Jo aquesta mena d’observacions no li feien ni fred ni calor. Ella, cop de menjar, tot somrient. Devorà l’esmorzar en un dir Jesús, de mala manera, i els altres no gaire més finament, de fam que portaven.


  —Una pala necessitàveu, avui, per esmorzar, i no una forquilla —digué Joan, en to de crítica—. A palades, us ho empasseu! No, senyoret Juli, no en puc fregir més. En tota la casa no queda ni una salsitxa, ni un retall de cansalada. Hauran de rematar-ho amb torrades i confitura.


  Després de l’esmorzar, l’aigua va anar a dojo. Es van banyar tots quatre. Jo no ho volia, però Joan la perseguí amb la pala de picar matalassos enarborada, jurant que si no es banyava, li trauria la pols del damunt a cops de pala. Jo no va tenir més remei que banyar-se, doncs; i no s’hi trobà poc bé!


  Havent esmorzat van tenir conferència.


  —Parla’ns de Torre Roja, Jo —digué Juli—. Qui és? Què en saps?


  —No gran cosa —digué Jo—. És ric, parla d’una manera estranya, i em penso que no hi és tot. Busca individus com el meu pare i Jake perquè li facin les feines brutes.


  —Quina mena de feines brutes? —preguntà Dick.


  —Doncs… robar, i coses per l’estil —féu Jo, vagament—. Ben bé no ho sé, jo. El pare no m’explica gaires coses, sabeu? Jo només faig el que em diuen, sense preguntar res. No vull més bufetades de les que ja rebo!


  —On viu? —preguntà Anna—. És gaire lluny?


  —Té una casa dalt el penya-segat —explicà Jo—. Jo no hi sé pas anar, per terra. Només en bot. És una casa estranya, com una mena de castell, gairebé, amb unes parets de pedra molt gruixudes. És ben bé la casa que li escau, a Torre Roja, segons el meu pare.


  —Hi has estat, tu? —preguntà Dick, interessat.


  Jo va fer sí amb el cap.


  —Ja ho crec! —digué—. Dues vegades. El meu pare una vegada hi va anar a portar una caixa de ferro molt grossa, i un altre dia una bossa amb alguna cosa a dins. I jo hi vaig anar amb ell.


  —Per què t’hi va deixar anar? —preguntà Juli—. Sembla que hauria estat més lògic que no et volgués tenir per allà tafanejant.


  —És que remava jo —digué Jo—. Ja us he dit que la casa és dalt el penya-segat. Hi vam anar en barca, i per això no sé el camí per terra. Hi ha una mena de cova, al fons d’una cala on vam desembarcar. Vam entrar-hi, i allà ens va anar a trobar Torre Roja. Va dir que havia baixat de la casa del penya-segat, però no sé pas com devia fer-s’ho.


  Dick mirà Jo fit a fit.


  —Suposo que ara diràs que hi ha un passadís secret que va des de la cova a la casa, oi? —digué—. Au, digues!


  —Estic segura que sí que hi ha un passadís secret —féu Jo, tot llançant una mirada furiosa a Dick—. No t’ho creus, oi? Molt bé, doncs ja trobaràs la casa tu mateix!


  —És que… tot plegat sembla un conte d’aquests que surten als llibres —féu Juli—. Estàs ben segura que és veritat, tot això, Jo? Mira que no tenim gens de ganes de tornar a fer una passejada perquè sí! Vols dir que no somies truites, noia?


  —No sé de quina truita em parles, ara —féu Jo, tota desorientada, perquè no sabia què volia dir, aquella frase—. Jo t’estic parlant de Torre Roja. Per mi, podem anar-hi ara mateix, si voleu! Però necessitem un bot, això sí.


  —Agafarem el de Jordi —féu Dick, aixecant-se—. Mira, Jo… Em penso que valdrà més que deixem Anna a casa, aquesta vegada. No vull exposar-la a una aventura que pot ser perillosa.


  —Doncs jo vull venir! —saltà Anna.


  —No, vostè es quedarà amb mi —féu Joan—. Avui necessito companyia. Ja començo a tenir por de quedar-me tota sola, amb totes aquestes coses que passen. Vostè es quedarà amb mi.


  Així, doncs, Anna es quedà a casa, ben de gust en el fons, i els altres tres van sortir plegats. Jo s’amagà entre els arbustos de la vorada, perquè Jake no la veiés, si és que rondava per allà, i Juli i Dick van baixar a la platja i van mirar a banda i banda per si el gitano corria per aquells voltants.


  Van fer un senyal a Jo, i la noieta sortí corrent de l’amagatall, saltà dins el bot de Jordi, i s’hi va ajaçar al fons, per no ser vista. Els nois van empènyer la barca cap a l’aigua, Dick hi saltà a dins, i quan va venir una onada prou forta, Juli donà una darrera empenta al bot, i també saltà a bord.


  —És gaire lluny, aquest lloc on anem? —preguntà Juli a Jo, que continuava amagada al fons del bot.


  —No ho sé —contestà Jo, amb la seva vaguetat habitual, tan irritant—. Dues o tres hores, potser.


  Per a Jo el temps no tenia el mateix sentit que per a les altres persones. Per començar, Jo no tenia rellotge per consultar, i encara que n’hagués tingut no li hauria servit de res, perquè no sabia llegir l’hora. El temps, per a ella, només era «el dia» i «la nit», i res més.


  Dick hissà la petita vela. El vent bufava de popa i per això se li acudí que podien aprofitar-ho. Així farien més via.


  —Has portat el dinar que Joan ens ha preparat? —preguntà Juli a Dick—. No el veig per enlloc.


  —Jo! T’hi deus haver ajagut a sobre! —cridà Dick.


  —No li farà cap mal, no! —féu Jo.


  De seguida que es van haver allunyat de la costa, la noieta s’incorporà i s’oferí a portar el timó.


  Hi tenia molta traça, i els nois aviat van veure que podien deixar-li conduir el bot perfectament. Juli desplegà el mapa que s’havia emportat.


  —Em pregunto on deu ser, aquest lloc on viu Torre Roja —digué—. La costa és ben deserta fins al primer poble, Port Limmersley. Si realment hi ha un edifici semblant a un castell, ha de ser un indret molt solitari per viure-hi. No es veu ni un petit poblet de pescadors en moltes milles.


  El bot navegava a bona marxa, empès per un vent bastant fort. Juli prengué el timó de les mans de Jo.


  —Ja fa una bona estona que naveguem —digué—. Es pot saber on és, aquesta casa? Estàs segura que saps on anem, Jo?


  —I tant! —féu Jo, en to de mofa despectiva—. Em penso que és darrera aquell penya-segat!


  Així era. Un cop van haver passat l’escarpat penya-segat, que avançava mar endins en un amuntegament de roques gegantines, la noieta assenyalà enlaire, amb aire triomfal:


  —Ja hi som! Veieu aquella casa d’allà dalt? Es allà!


  Els dos nois van adreçar la mirada cap al lloc que la noieta assenyalava. Era una construcció ombrívola, de pedra grisa; com Jo havia dit, tenia un aire com de castell, en petit. Semblava fitar consirosament el mar, amb una sola torre quadrada dominant el panorama marí.


  —Abans d’arribar-hi hi ha una petita cala —digué Jo—. Cal mirar bé, perquè és molt amagada.


  Era cert. El bot ja havia passat de llarg quan van veure la caleta.


  —És allà! —cridà Jo.


  Van plegar la vela i van recular a rem. La caleta s’obria entre dues altes roques que sobresortien del penya-segat. Van entrar-hi remant. A l’interior hi havia un gran silenci, i el bot amb prou feines es gronxava, tan somortes hi arribaven les onades.


  —Que saps si ens poden veure, des de dalt la casa? —preguntà Dick, mentre remaven cala endins.


  —No ho sé pas —digué Jo—. Però em penso que no. Mira, podem amagar el bot darrera aquella roca tan grossa. No sabem qui més pot venir per aquí.


  Van pujar a terra el bot. Dick el cobrí amb grans braçades d’algues, i aviat semblà una roca com les altres.


  —Bé, i ara què? —digué Juli—. ¿On és aquesta cova que dius?


  —Aquí dalt —féu Jo, començant a escalar les roques com un mico.


  Tots dos minyons eren bons escaladors, però aviat es van trobar que no podien seguir pujant.


  Jo es deixà lliscar avall fins on ells eren.


  —Què passa, ara? —digué—. Si el meu pare hi pot pujar, bé heu de poder vosaltres, també!


  —El teu pare havia estat acròbata —protestà Juli; i, de sobte, relliscà un parell de metres avall—. Ei! No em fa gaire gràcia això, nois! Llàstima que no tinguem una corda!


  —En el bot n’hi ha una. Vaig a buscar-la —digué Jo.


  I baixà pel penya-segat fins a la cala a una velocitat francament alarmant, i tornà a pujar de seguida amb una corda a la mà. Escalà uns metres més de roca i lligà la corda a un sortint. L’altre extrem arribava al punt on Dick i Juli romanien aferrats a la paret, amb perill de la vida.


  Va ser molt més fàcil, pujar, amb ajuda de la corda. Molt aviat els dos minyons van arribar a una petita cornisa, on s’obria una cova molt tenebrosa, que tenia una curiosa forma ovalada.


  —Entrem —digué Jo, obrint la marxa.


  Dick i Juli la van seguir, amb passa insegura. ¿On dimonis anirien a parar, per aquell camí?
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  CAPÍTOL XVIII


  COMENCEN A PASSAR COSES


  Jo els guià per l’interior d’un túnel de roca molt estret, fins que van sortir a una altra cova més espaiosa les parets de la qual regalaven aigua. Juli s’alegrà d’haver-se emportat la lot. L’ambient era misteriós, fantasmagòric, humit i romàtic. Sentí una esgarrifança. Alguna cosa li passà a frec de la cara, i l’obligà a fer un salt endarrera.


  —Què ha estat, això? —digué.


  —Rates-pinyades —féu Jo—. N’hi ha a centenars, aquí. Per això se sent aquesta mena de tuf. Darrera aquesta altra roca trobarem una cova millor que aquesta.


  Van esmunyir-se per un angle rocós i van desembocar en una cova més seca, que no feia tanta ferum de rat-penats.


  —Jo no he passat mai d’aquí —explicà Jo—. Aquí és on el pare i jo vam venir, i vam esperar Torre Roja, que aparegué de sobte, sense que sabéssim d’on havia sortit.


  —Bé, d’un lloc o altre va haver de sortir —féu Dick, encenent també la seva lot—. Això és que deu haver-hi algun passadís. Aviat el trobarem.


  Ell i Juli van començar a examinar ben bé la cova, en cerca d’un passadís o d’un petit túnel, o encara que només fos un forat que permetés acabar d’escalar el penya-segat i arribar a la casa. Era evident que Torre Roja havia d’haver passat per un lloc així per arribar a la cova. Jo, mentrestant, s’havia quedat en un racó, esperant. Ella no tenia lot.


  De sobte, els minyons van emportar-se un terrible ensurt. Una veu tronà a l’interior de la cova, una veu forta i irritada que accelerà bojament els batecs dels seus cors.


  —AH! DE MANERA QUE HEU GOSAT VENIR FINS AQUÍ!


  Jo s’amagà immediatament darrera una roca, com una bestiola que cerca refugi. Els minyons es van quedar drets on eren, com si hi haguessin arrelat. ¿D’on podia venir aquella veuassa?


  —Qui sou? —cridà la veu ressonant.


  —I vós, qui sou, vós? —cridà Juli—. Sortiu i deixeu-vos veure! Nosaltres hem vingut a veure un home anomenat Torre Roja. Porteu-nos on es troba.


  Es féu un moment de silenci, com si el propietari de la veu s’hagués quedat sense esma. Després tornà a cridar, amb veu cavernosa.


  —Per què voleu veure Torre Roja? Qui us envia?


  —Ningú. Hem vingut perquè volem rescatar la nostra cosina, i el seu gos —vociferà Juli, fent tornàveu amb les mans i esforçant-se per dominar l’altra veu.


  Seguí un altre silenci d’astorament. Després van aparèixer dues cames, sortint d’un forat que hi havia en el sostre, i algú saltà lleugerament a terra, al costat d’ells. Els dos minyons van fer un salt endarrera, sorpresos. No havien sospitat ni un moment que la veu baixés del sostre de la cova!


  Juli dirigí el raig de llum de la seva lot a la cara de l’home. Era un individu gegantí, amb el pèl roig, flamejant. També les seves celles eren roges, així com la barba que li amagava en part una boca cruel, Juli donà una sola mirada als ulls de l’home, i l’apartà de seguida.


  «És un boig», es va dir. «De manera que aquest tipus és en Torre Roja? I quina mena d’home deu ser? ¿Potser és un savi con l’oncle Quentin, gelós de l’obra de l’oncle? Un lladre que treballa en gran escala i es dedica a obtenir documents importants per vendre’ls? En tot cas és boig, això es veu clar…».


  Torre Roja mirava fixament els dos minyons.


  —De manera que us penseu que jo tinc segrestada la vostra cosina, eh? —féu—: ¿Qui us ha vingut amb aquesta ridícula història, si es pot saber?


  Juli no contestà. Torre Roja féu un pas cap a ell, amb aire amenaçador.


  —Qui us ho ha dit, això?


  —Us ho explicaré quan arribarà la policia —féu Juli agosaradament.


  L’homenàs reculà un pas.


  —La policia! Què sap, la policia? ¿Per què hauria de venir? Vinga, contesta’m d’una vegada!


  —Hi ha una pila de coses que caldrà esbrinar, a propòsit de vós, senyor Torre Roja —digué Juli—. ¿Qui envià aquells homes a robar els documents del meu oncle? Qui envià aquella nota exigint-ne més? ¿Qui raptà la nostra cosina, amb el propòsit de retenir-la fins que enviéssim els documents que exigien? ¿Qui la portà aquí des de la vella rulota de Simmy? Qui…?


  —Ahhhh! —exclamà el gegant, en to de pànic—. Com ho sabeu, vosaltres, tot això? No és veritat! Però la policia… ¿també els heu explicat aquesta història fantàstica, als de la policia?


  —Doncs, què us penseu? —féu Juli, desitjant de tot cor que fos cert que la policia estava al corrent, i que no estigués fanfarronejant, com en realitat feia.


  Torre Roja s’estirà la barba. Els ulls verds li guspirejaven mentre reflexionava, intensament, amb pressa.


  De sobte cridà, ben fort, aixecant el cap en direcció al forat del sostre:


  —Markhoff! Baixa!


  Dues cames van aparèixer pel forat, i un home baix i rabassut es deixà caure del sostre, al costat dels dos sobresaltats minyons.


  —Baixa a la cala, i hi trobaràs el bot amb el qual hem vist que arribaven aquests nois —digué Torre Roja, secament—. Fes-lo estelles, i després torna aquí i porta aquests minyons al pati. Lliga’ls ben lligats. Hem de marxar de seguida, i emportar-nos la mossa.


  L’home l’escoltava amb expressió ombrívola.


  —Com podem marxar? —digué—. Prou sabeu que l’helicòpter no està a punt. Ho sabeu de sobres.


  —Doncs posa’l a punt —replicà el gegant—. Sortirem aquesta nit. Vindrà la policia, ho sents? Aquest noi ho sap tot. Ell mateix m’ho ha dit. I la policia també ho sap. Et dic que hem de marxar.


  —I el gos? —preguntà l’home.


  —Clava-li un tret —ordenà Torre Roja—. Mata’l, abans no ens en anem. És una mala bèstia. Ja havíem d’haver-lo liquidat abans. 1, ara, vés a estellar el bot!


  L’home desaparegué per entre les roques, pel passadís que comunicava amb la cova de les rata-pinyades. Juli clogué els punys. Li feia ràbia que volguessin estellar la barca de Jordi. Torre Roja es quedà esperant, i els ulls li brillaven a la claror de les lots.


  —També a vosaltres se us emportaria, si hi hagués prou lloc! —digué de sobte a Juli, en to cruel—. Sí, i us llançaria al mar! Ja podeu dir al vostre oncle que rebrà notícies de la seva filla. Farem un bescanvi! Si vol que la hi torni, m’haurà de fer arribar aquestes notes que necessito. I moltes gràcies per haver vingut a avisar-me. Abans que la policia arribi ja hauré volat del niu!


  Començà a passejar amunt i avall per la cova, tot remugant. Dick i Juli el miraven sense dir res. Tenien por per Jordi. ¿Seria capaç, aquell home, d’emportar-se-la en el seu helicòpter? Semblava prou boig per això i més encara.


  L’homenet ombrívol tornà, finalment.


  —Ja està. L’he feta estelles —digué.


  —Molt bé —féu Torre Roja—. Jo passaré davant. Després els minyons. I després tu. I no els planyis, si no es porten bé.


  L’homenàs s’hissà pel forat del sostre. Juli i Dick, no veient que se’n pogués treure res, de resistir, van seguir-lo. Aquell home rabassut feia una mala cara que ja es veia que no gastaria contemplacions. Fou ell qui tancà la marxa.


  Quant a Jo, no se n’havia sabut res més. S’havia mantingut ben amagada, morta de por. Juli no sabia pas què fer. No podia pas descobrir a Torre Roja la presència de la gitaneta; i, en canvi, feia una angúnia terrible deixar-la allà, tota sola. Bé, la mosseta era espavilada com una mona, i potser se li acudiria alguna solució pel seu compte.


  Torre Roja obrí la marxa a través d’una altra cova, i entrà en un passadís de sostre tan baix que havia de caminar-hi ajupit.


  Ara l’home rabassut havia encès una lot molt potent, i la visibilitat era molt bona. El passadís feia una pujada molt forta, i era evident que conduïa a l’edifici bastit al cim del penya-segat. En un punt, el pendent era tan fort que algú hi havia instal·lat una baraneta per poder-s’hi agafar.


  Després venia un tram de graons tallats a la mateixa roca, uns graons barroers, mal fets, i tan drets que calia fer un veritable esforç per pujar-los.


  Al capdamunt de l’escala hi havia una porta massissa que barrava el pas. Torre Roja la va empènyer, i un torrent de llum entrà. Juli parpellejà. Als seus ulls s’obria un pati enorme empedrat amb grans lloses i ple de males herbes que creixien en els junts i les esquerdes.


  Enmig del pati hi havia un helicòpter. Feia un efecte molt estrany, posat en aquell pati tan antic. La casa, amb la seva alta torre quadrada, tenia tres façanes que donaven al pati i tota ella era entapissada d’heura, que hi creixia espessa.


  El costat quart del pati quedava clos per un mur molt alt, amb un enorme portal al mig. El portal era tancat i, des d’on era, Juli podia veure els enormes forrellats que el tancaven.


  «És gairebé com un petit fort», pensà Juli, espantat. Després sentí que l’aferraven amb força i el conduïen a un cobert d’allà prop. El van obligar a tirar els braços endarrera i li van lligar les munyeques, ben estretes. Després van passar la corda per una argolla de ferro de la paret i van fer-hi un altre nus.


  Juli llançà una mala mirada a l’home rabassut que estava fent el mateix a Dick. Provà de girar-se per veure com era lligada la corda, però li fou impossible, de tan estret que l’havien lligada.


  Aixecà els ulls cap a la torre. A una finestra, es veia una carona trista que mirava cap a fora. A Juli el cor li va fer un salt i se li desbocà. Devia ser la pobra Jordi. Es preguntà si els devia haver vist. Confiava que no, perquè si sabia que ell i Dick havien estat capturats, s’emportaria un gran disgust.


  I Timmy, on devia ser? No se’n sabia res. Però… un moment! Què era allò que jeia a l’interior d’aquella mena de glorieta, a l’altra banda del pati? Era Timmy? Però, si fos Timmy, bé hauria lladrat donant-los la benvinguda en sentir-los arribar al pati!


  —És el gos de la meva cosina? —preguntà a l’home d’aspecte ombrívol.


  L’home va fer que sí amb el cap.


  —Com que lladrava tant, l’hem hagut de tenir drogat gairebé tota l’estona. És una mala bèstia. Se l’hauria de liquidar d’un cop.


  Torre Roja havia travessat el patí i havia desaparegut a través d’una arcada de pedra. L’home rabassut el seguí, i Juli i Dick es van quedar sols.


  —Ja hem tornat a ficar-nos de peus a la galleda —remugà Juli—. Ara aquests individus tocaran el dos, i s’emportaran Jordi. Amb raó ens poden agrair que els hàgim avisat!


  Dick no deia res. Se sentia massa dissortat. I els canells lligats li feien mal. Els dos minyons romanien allà, impossibilitats de moure’s, preguntant-se què seria d’ells.


  —Pssst!


  Què era, allò? Juli girà bruscament el cap i mirà cap a la porta del pati que donava al passadís subterrani. Jo era al llindar, mig amagada per l’arcada de damunt la porta.


  —Pssst! Ara vinc a deslligar-vos! Que hi ha moros a la costa?


  CAPÍTOL XIX


  LA SORPRENENT PETITA JO


  —Jo! —van exclamar els dos minyons, alhora, sentint que els tornava tot d’una l’esperança—. Corre! Afanya’t!


  El pati era desert. Jo el travessà, lleugera com una daina, i entrà en el cobert.


  —Porto un ganivet a la butxaca del darrera —digué Juli—. Agafa’l. Serà més ràpid tallar les cordes que no pas desfer els nusos. Paraula, Jo, que en ma vida havia estat tan content de veure ningú!


  Jo va somriure, tot traient de la butxaca de Juli el robust ganivet de butxaca. L’obrí i passà suaument el dit gros per la fulla ben esmolada. Després posà mans a la feina. Com tallava, el ganivet!


  —M’he esperat uns moments —explicà, ràpidament—, i després, quan m’ha semblat prudent, he tirat endavant. Però era molt fosc i no em feia cap gràcia. A l’últim he arribat a aquella porta i he tret el nas. Quina alegria, quan us he vist!


  —Quina sort que aquest parell d’individus no hagin sospitat la teva presència! —féu Dick—. La nostra estimadíssima Jo! Retiro immediatament qualsevol mala cosa que hagi dit mai en contra teu!


  Jo estava radiant. Acabà de tallar la corda de Juli, i el minyó, apartant-se ell mateix de l’argolla de ferro, comença a fregar-se les munyeques adolorides i entumides. Jo es posà a tallar els lligams de Dick, i aviat enllestí.


  —I on és Jordi? —preguntà, després d’haver ajudat Dick a fregar-se els canells i els braços.


  —Dalt d’aquesta torre —digué—. Si goséssim sortir al pati podries mirar enlaire i veure-la. I allà hi ha el pobre Tim; mira-te’l: mig drogat, ajagut dins aquella glorieta d’allà.


  —No permetré que el matin —digué Jo—. És una bona bèstia. Aniré a buscar-lo i el portaré arrossegant fins a les coves d’aquí sota.


  —No pas ara! —protestà Juli—. Si ara et veien tot se n’aniria en orris. Llavors estaríem lligats tots tres!


  Però Jo ja havia sortit corrent cap a la glorieta, i ja estava amoixant el pobre Timmy.


  El cop d’una porta sobresaltà els minyons i obligà Jo a refugiar-se a l’ombra del fons de la glorieta. Era Torre Roja que travessava el pati cap a ells!


  —Ràpid! Ve cap aquí! —féu Dick, amb pànic—. Tomem a atansar-nos a les argolles i posem les mans al darrera, perquè es pensi que encara estem lligats.


  Així doncs, quan Torre Roja aparegué a la porta del cobert, semblava ben bé que els dos minyons tinguessin les mans lligades al darrera.


  —Podeu quedar-vos aquí fins que arribi la policia! —digué, rient.


  Després tancà amb clau la porta del cobert. S’atansà a l’helicòpter i l’examinà curosament. Finalment es dirigí cap a la porta per on havia sortit al pati, l’obrí, abandonà el pati, i la tancà darrera seu.


  Tomat el silenci, Jo va fer una correguda des de la glorieta al cobert, i n’obrí la porta.


  —Sortiu, vinga —digué—. Tornarem a tancar amb clau, i ningú no sospitarà que no hi sou. Afanyeu-vos!


  No hi havia més remei que sortir i confiar que no els veiés ningú. Jo tancà amb clau la porta altra vegada, darrera d’ells, i els va empènyer cap al portal que conduïa a les coves de sota. Els tres minyons van passar la porta i gairebé van caure escales avall, amb les presses.


  —Gràcies, Jo —féu Dick.


  Es van asseure. Juli es gratava el cap, tot preocupat. No se li acudia de cap manera què calia fer. La policia no vindria, perquè no sabia res de Torre Roja, ni de Jordi, ni de res. I d’un moment a l’altre podien emportar-se Jordi en l’helicòpter i matar el pobre Timmy.


  Juli, pensant en l’altura de la torre quadrada, no es va poder estar de remugar en veu baixa.


  —No, no hi ha manera de treure Jordi de la torre —digué després, en veu alta—. Deu estar tancada i barrada, perquè, si no, prou que n’hauria sortit. I ni tan sols podem arribar on és ella. Seria inútil provar d’entrar a la casa. Ens veurien i ens agafarien de seguida.


  Jo mirà Dick.


  —Tens moltes ganes, moltes, de salvar Jordi? —li preguntà.


  —Quina pregunta, també! —féu Dick—. És la cosa que més desitjo del món!


  —Molt bé. Doncs aniré a buscar-la —digué Jo.


  —No estem per bromes, ara, Jo! —protestà Juli—. La situació és greu, ho sents?


  —No ho dic pas en broma —replicà Jo—. Jo la trauré de la torre. Ja ho veureu, si no. Llavors no direu que no es pot confiar en mi, oi? Vosaltres em trobeu dolenta, i penseu que sóc una lladreta, i que no valc per res, i em temo que teniu raó. Però sóc capaç de fer algunes coses que vosaltres no podríeu fer de cap manera i, si és això el que voleu, jo ho faré per vosaltres.


  —Com? —demanà Juli, astorat i incrèdul.


  Jo tornà a seure.


  —Veieu aquesta torre? —començà la noieta—. Bé, és una torre molt gran, de manera que calculo que deu haver-hi més d’una cambra, a dalt. Doncs bé, si aconsegueixo de ficar-me a la cambra del costat de la de Jordi, li obriré la porta i així es podrà escapar!


  —I com penses fer-t’ho per entrar a la cambra del costat de la d’ella, eh? —féu Dick, en to de mofa.


  —Escalant la torre per fora, naturalment —digué Jo—. Es tota coberta d’heura. No serà pas la primera vegada que escalo una paret així.


  Els dos minyons la van mirar.


  —Que potser eres tu, la Cara de la Finestra, per casualitat? —preguntà Juli, recordant l’ensurt que s’havia emportat Anna—. M’hi jugo qualsevol cosa que sí! Ets com una mona, tu, sempre enfilant-se i corrent d’ací d’allà! Però una torre com aquesta no la pots escalar, ho sents? De manera que no hi pensis més. Cauries i et mataries. No t’ho deixarem fer.


  —Bah! —féu Jo, tota despectiva—. Caure d’una paret com aquesta, dius! Perquè ho sàpigues, he escalat parets sense gens ni mica d’heura! Sempre hi ha forats i esquerdes per arrapar-s’hi. Això serà bufar i fer ampolles!


  Juli estava completament astorat de pensar que Jo es proposava realment aquella temeritat. Quant a Dick, recordava que el pare de Jo era acròbata. Potser eren coses que es portaven a la sang.


  —M’hauríeu de veure passant la maroma —digué Jo, tota engrescada—. Sóc capaç de ballar-hi i tot. I sempre sense xarxa. Si és un joc de criatures! Bé, me n’hi vaig!


  Sense dir ni una sola paraula més, la noieta pujà saltironant els graons, lleugera com una daina i es deturà en arribar sota l’arc de la porta. El silenci era absolut. Saltant i botant com un esquirol, travessà el pati i arribà al peu de la torre coberta d’heura. Ara Juli i Dick eren al llindar de la porta que donava al pati, mirant la mosseta.


  —Es matarà —digué Juli.


  —Quin coratge, renoi! —féu Dick—. En ma vida havia vist una criatura així. Ja hi va! Com una mona, ben bé!


  I, ben cert, Jo ja s’enfilava heura amunt, escalant la paret amb lleugeresa, pam a pam. Allargava una mà i provava la resistència de l’heura de més amunt, hi repenjava tot el seu pes i, amb el peu, temptejant, cercava un altre tronc prou resistent per posar-hi la petja abans de seguir amunt.


  Un moment relliscà, quan un tronc d’heura s’arrencà del mur. Juli i Dick la miraven, amb el cor en suspens. Però Jo es limità a aferrar-se a un altre tronc, i tornà a assegurar-se abans de seguir pujant.


  Amunt, i més amunt! Deixà endarrera la primera planta, i la segona i arribà a la tercera. Un pis més, i arribaria a la planta més alta. A mesura que s’atansava al capdamunt de la torre se la veia cada vegada més menuda.


  —No puc suportar de mirar-ho, però tampoc no me’n sé estar —féu Dick, tremolant gairebé, de tan nerviós—. Si ara caigués… què faríem?


  —Calla —digué Juli, entre dents—. No caurà. Es com un gat. Ja hi és; ja s’atansa a la finestra del costat de la de Jordi. És entreoberta, ho veus?


  Jo es va asseure, triomfalment, a l’espaiós ampit de la finestra de la cambra veïna de la de Jordi, i amb una mà saludà, imprudentment, els minyons, que la miraven de baix estant. Després va provar amb totes les seves forces d’obrir la finestra un xic més, estirant cap amunt. Però la finestra no es va moure.


  Llavors Jo es va ajeure bocaterrosa i, retorcent-se com una anguila, aconseguí finalment d’esmunyir-se entre la finestra i l’ampit, cap a l’interior de la torre, on desaparegué.


  Els dos minyons van deixar escapar dos sospirs d’alleujament. Dick s’adonà que les cames li feien figa. Ell i Juli es van retirar altra vegada cap al passatge subterrani, al peu d’aquells trams de graons tan alts, i es van asseure en silenci.


  —Pitjor que un circ! —féu Dick, finalment—. Mai més no podré tornar a mirar els acròbates. I què et sembla que deu estar fent, ara?


  Jo estava molt enfeinada. En saltar de la finestra cap a dintre s’havia clavat una bona patacada i s’havia fet un blau. Però ja hi estava avesada.


  S’aixecà ràpidament i va córrer a amagar-se darrera un cadiral, per si algú havia sentit el cop. Com que, pel que semblava, ningú no havia sentit res, la mosseta va poder treure el nas per espiar cautelosament al seu voltant. El parament de la cambra era de mobles vells i pesats, enormes. Pertot es veia pols i del sostre de pedra penjaven teranyines.


  Jo s’atansà a la porta caminant de puntetes. Com que anava descalça, no feia gens de soroll. Mirà a fora. Hi havia una escala de cargol, de pedra, que baixava des del replà i, a banda i banda, sengles portes. Per tant, a la torre devia haver-hi quatre habitacions, una a cada angle, amb dues finestres cada una. Jo dirigí la mirada cap a la porta del costat de la cambra on ella es trobava. Havia de ser la porta de l’habitació de Jordi.


  AI pany hi havia una clau molt grossa, i un gran passador. Jo travessà d’un salt l’espai que la’n separava, i obrí el passador, que va fer molt de soroll. Per precaució, tornà a refugiar-se dins la cambra. Però, un cop va haver comprovat que ningú no l’havia sentida, tornà cap a la porta, i aquesta vegada es decidí a fer girar la clau. El pany era ben untat, i la clau girà fàcilment.


  Jo va empènyer la porta i va treure el cap, cautelosament. Si, Jordi era allà. Una Jordi aflaquida i malenconiosa, asseguda prop de la finestra, que mirava Jo amb els ulls esbatanats, com si no pogués creure el que veia!


  —Pssst! —féu Jo, que s’hi estava divertint de mala manera—. He vingut a treure’t d’aquí!


  CAPÍTOL XX


  L’AVENTURA FA EL PLE


  Jordi la mirava com si estigués veient una fantasma.


  —Jo! —murmurà—. No, no pot ser, no pots ser tu!


  —Doncs ho sóc. Goita, si sóc de debò o no —digué Jo.


  I travessant el tros que la separava de Jordi, anà a clavar-li un fort pessic.


  Després l’agafà pel braç, estirant-la.


  —Au, som-hi! —digué—. Hem de marxar abans no arribi Torre Roja. Afanya’t! No vull que ens hi atrapin, aquí!


  Jordi s’aixecà, com en somnis, i s’adreçà cap a la porta. Ella i Jo van esmunyir-se cap al replà, i van quedar-se dretes, al capdamunt de l’escala de cargol.


  —Suposo que no tenim més remei que baixar per aquí —digué Jo.


  Torçant lleugerament el coll, parà l’orella. Després baixà uns quants graons, escales avall.


  Però encara no havia baixat una dotzena de graons que es va aturar, alarmada. Algú pujava!


  Jo tornà a pujar, cuita-corrents, i va empènyer Jordi de qualsevol manera per fer-la entrar a la cambra on abans havia entrat per la finestra.


  —Puja algú! —panteixà—. Estem ben llestes!


  —Deu ser l’home del pèl de panotxa —digué Jordi—. Puja tres o quatre vegades al dia i fa tot el que pot per obligar-me a parlar-li de les investigacions del meu pare. Però jo no en sé res. I ara què farem? Que podem fer?


  Els passos s’anaven atansant, a poc a poc, ressonant en els graons de pedra. Ara ja se sentia fins i tot el panteix de l’home que pujava. Jo va tenir una idea, i atansà els llavis a l’orella de Jordi per confiar-li el seu pla:


  —Escolta! Tu i jo ens assemblem’ com dues gotes d’aigua, oi? Doncs ja sé el que farem. Jo em deixaré agafar i tancar amb clau en aquesta cambra del costat, i tu ho aprofitaràs per esmunyir-te escales avall i reunir-te amb Dick i Juli. Torre Roja no se n’adonarà que no sóc tu. Fins i tot vaig vestida com tu, avui; justament, perquè Joan m’ha deixat aquesta roba teva.


  —No! —féu Jordi, espantada—. Et descobriran! No vull que ho facis, això!


  —No hi ha més remei —xiuxiuejà Jo, decidida—. No siguis tossuda. Després obriré la finestra, i baixaré per fora, agafant-me a les heures, com si res, un cop Torre Roja m’hagi deixat sola. És la teva única oportunitat. Volen emportar-se’t en l’helicòpter, amb ells, aquesta nit!


  Els passos ja eren dalt. Jo va empènyer Jordi darrera una cortina, i tornà a xiuxiuejar, amb orgull:


  —En tot cas, no ho faig pas per tu, saps? Ho faig per Dick. Tu queda’t aquí, i jo m’encarrego de la resta.


  Arribà fins a elles una forta exclamació de l’home de fora, que acabava de trobar oberta la porta de la cambra de Jordi. El van sentir que hi entrava d’una revolada. Evidentment, no hi trobà ningú, i tornà a sortir, per cridar, escales avall:


  —Markhoff! La porta és oberta i la noia no hi és! Qui ha obert aquesta porta?


  Markhoff pujà saltant els graons de dos en dos, amb els ulls fora de les conques.


  —Ningú! —contestà—. Qui voleu que l’hagi oberta? En tot cas, la noia no pot pas ser lluny d’aquí. No m’he mogut de la cambra de sota des de la darrera vegada que l’he tancada. Si hagués baixat prou que l’hauria vista.


  —Però, qui ha obert la porta? —vociferà Torre Roja, fora de si, d’irat que estava—. Necessitem aquesta mossa, per poder regatejar!


  —Ha de ser per força en alguna d’aquestes altres cambres —digué Markhoff, tossut, sense deixar-se impressionar davant l’enfurismament del seu amo.


  Entrà en una de les cambres de l’altra banda, mentre Jo i Jordi esperaven, tremolant, que entrés a la d’elles. No trigà a fer-ho, i de seguida descobrí la part superior del cap de Jo, que sobresortia de darrera una cadira.


  Saltà cap a ella, i l’estirà bruscament.


  —És aquí —cridà.


  Pel que semblava, no s’havia pas adonat que no era Jordi, sinó Jo. Amb els cabells curts, la cara pigada i els vestits semblants, hauria estat difícil distingir-les, l’una de l’altra. Jo es posà a xisclar i a defensar-se talment com si ho fes de debò. Ningú no hauria pogut sospitar que allò era justament el que havia planejat; que l’agafessin i la tanquessin amb pany i clau!


  Darrera la cortina, Jordi tremolava de por i d’ira; es moria de ganes de saltar en defensa de Jo, però sabia prou bé que hauria estat inútil. A més, ara tenia una possibilitat de retrobar Timmy. Que dura se li havia fet aquella llarga separació!


  Jo fou arrossegada, xisclant i donant cops de peu, cap a la cambra de costat, on la van tancar amb clau altra vegada. Torre Roja i Markhoff van començar llavors a discutir qui dels dos havia deixat la porta oberta.


  —Tu has estat l’últim —deia Torre Roja.


  —Sí, però ja us he dit que no he deixat la porta oberta —protestava Markhoff, enfurismat—. No sóc tan babau, jo. Fa més per vós que no per mi, això de badar així!


  —Bé, prou, ja! —replicà Torre Roja—. Ja has matat el gos, tu? Encara no? Doncs baixa i clava-li un tret de seguida, abans no s’escapi, també!


  Quin sobresalt va tenir Jordi en sentir això! Pobre Timmy! Volien matar-lo! Però, no, això no seria! Ella no ho permetria!


  No sabia pas què fer. Sentí que els dos malvats baixaven per l’escala de cargol, i que la remor de les seves petjades, que primer ressonaven fortament, s’anava esmorteint gradualment.


  Jordi s’esmunyí escales avall darrera d’ells. Els va sentir que entraven en una sala, sense parar de discutir. Arriscant-se a ser vista, passà com un llampec per davant la porta oberta i, veient una altra escala —que no era de cargol—, s’hi llançà amb perill de trencar-se alguna cosa. Avall, avall, avall! I sense trobar ni una ànima! Si n’era, d’estrany, aquell lloc!


  Així arribà a un vestíbul fosc, enorme, que feia olor de vell i de florit. Jordi va córrer cap a la gran porta de la façana, i provà d’obrir-la. Pesava com un mort, però a l’últim acabà per girar lentament sobre les seves frontisses.


  Allà restà immòbil uns moments, enlluernada per la viva claror del sol, esforçant-se per veure a fora, amb cautela. Sabia on era Timmy: des de la seva cambra l’havia pogut veure un parell de vegades, entrant i sortint de la glorieta, com una ànima en pena, amb aquell posat tan estrany. Sabia que l’havien drogat perquè no parava de lladrar. Li ho havia dit l’home del pèl roig, quan ella li havia preguntat per Timmy. I l’home li ho havia dit perquè li agradava, de fer-la patir. Pobra Jordi!


  La noieta travessà corrent el pati i entrà a la glorieta. Sí, allà era Timmy, ajagut a terra, com si dormís. Jordi se li tirà al damunt, i li llançà els braços al voltant del coll poderós.


  —Timmy, oh, Timmy! —exclamà.


  Les llàgrimes li entelaven els ulls i no l’hi deixaven veure. Per la seva banda, Timmy, perdut en el seu son artificial, senti la veu que més estimava de tot el món. S’estremí, obrí els ulls, i va veure Jordi!


  Estava massa profundament endormiscat per a poder fer altra cosa més que llepar-li la cara. Després els ulls se li van tornar a tancar. Jordi estava desesperada. Temia que d’un moment a l’altre arribés Markhoff i matés d’un tret el pobre animal.


  —Timmy! —el cridà a cau d’orella—. TIMMY! Desperta’t d’una vegada! TIMMY!


  Tim tornà a obrir els ulls. Com! La seva mestressa encara era allà? Llavors, no podia ser que fos un somni! Potser el món aviat tornaria a ser el que era, com calia que fos. Timmy no entenia ni un borrall de res del que estava passant aquells darrers dies. Amb penes i treballs s’aixecà, i es quedà dret, balancejant-se, movent el caparrot a dreta i esquerra. Jordi l’agafà pel collar.


  —Molt bé, Tim! —l’encoratjà—. I ara, anem. Afanya’t!


  Però Timmy, si bé havia aconseguit de posar-se dret, no podia fer un pas. Desesperada, Jordi donà una llambregada a través del pati, tement veure aparèixer Markhoff d’un moment a l’altre.


  Però no va ser pas Markhoff el que va veure, sinó Juli, que la mirava amb els ulls com unes taronges, mig amagat en un portal. Tan preocupada estava Jordi per Timmy, que amb prou feines es mostrà sorpresa.


  —Ju! —cridà—. Vine a ajudar-me a arrossegar Timmy! El volen matar d’un tret!


  En un dir Jesús Juli i Dick havien travessat el pati per reunir-se amb Jordi.


  —Què ha passat, Jo? —preguntà Juli—. Has trobat Jordi, sí o no?


  —Però, Ju, si sóc jo, Jordi! —féu la noieta.


  I Juli s’adonà de sobte que, en efecte, era ben bé Jordi en carn i ossos. Tan convençut havia estat que era Jo que no s’havia adonat que era Jordi!


  —Ajudeu-me —demanà Jordi, estirant amb totes les seves forces el pesant animal—. On podem amagar-lo?


  —A baix, sota terra —féu Dick—. És l’única possibilitat. Som-hi!


  Mai no van arribar a saber com s’ho havien fet, però el cas és que van aconseguir d’arrossegar Timmy, mig abaltit, pesant com un burro mort, a través del pati, i introduir-lo per l’arcada. Obrint la porta, el van ficar a dintre, d’una empenta. El pobre Timmy va caure rodolant escales avall i aterrà al capdavall, amb una patacada espantosa. Jordi llançà un crit d’esglai.


  —Ai, que es deu haver fet mal!


  Però, cosa sorprenent, no semblava pas que el gos s’hagués fet gens de mal. Al contrari, més aviat semblava que la sotragada li havia provat força. S’aixecà i mirà al seu voltant amb expressió de sorpresa. Després somicà, i aixecà els ulls cap a Jordi. Provà d’escalar els graons, que eren molt alts, però encara no estava prou espavilat.


  Jordi va baixar corrent al seu costat, i començà a acariciar-lo. Els dos nois també van baixar amb ells. Timmy començà a tenir la impressió que tot podia tornar a anar bé, com abans, només que es pogués treure del damunt aquella sensació pesant, horrible, que li omplia el cap. No podia entendre de cap manera per què seguia morint-se de ganes d’ajeure’s i fer una bona dormida.


  —Baixem-lo de seguida a les coves —féu Dick—. Segur que aquests homes es posaran a buscar-lo, i a nosaltres també, quan descobreixin que Timmy s’ha escapat i que nosaltres tampoc no som al cobert.


  Així, doncs, van internar-se a tota pressa pels estrets passadissos de roca i van baixar fins a la petita cova on hi havia un forat al sostre, i tota l’estona Timmy no parava de preguntar-se quina de les seves quatre potes havia de moure després de l’altra.


  En arribar-hi, es van asseure ben junts, Jordi tan a prop de Timmy com va poder. S’alegrà que els minyons apaguessin les lots. Es moria de ganes de plorar, i si arribava un moment que no podia aguantar-se més, s’estimava més que no la veiés ningú. Explicà als dos nois, en veu baixa, el que havia passat amb Jo.


  —M’ha obligat a quedar-me amagada, mentre ella es feia agafar —digué—. Es admirable. Es la noia més valenta que he conegut mai. I tot això ho ha fet malgrat que no em té cap simpatia.


  —És ben estranya, aquesta Jo —féu Dick—. Però en el fons és bona noia; sí, molt bona noia.


  En veu baixa, parlant de pressa, es van explicar els fets dels darrers dies. Jordi els digué com l’havien agafada i se l’havien emportada a la rulota, amb Timmy, després d’estabornir el gos d’una garrotada.


  —Vam veure que havies escrit el nom de Torre Roja —féu Dick—. I gràcies a això som aquí!


  —Escolteu —féu Juli, de sobte—. Em penso que hauríem de fer un pla immediatament. Continua semblant-me que sento sorolls. I és segur que aviat començaran a cercar-nos. Què podem fer?


  [image: ]


  CAPÍTOL XXI


  UNES QUANTES SORPRESES


  Així que Juli va haver dit que encara sentia sorolls, als altres els semblà que també en sentien. Van romandre immòbils, parant l’orella. A Jordi el cor li bategava amb tanta violència que estava segura que els dos minyons devien sentir-lo.


  —Penso que potser és la remor del mar, que ressona en aquestes cavernes i túnels —digué Juli, a l’últim—. Normalment, no cal dir-ho, no ens hauria pas calgut prendre’ns la molèstia de parar l’orella. Timmy hauria grunyit de seguida! Però la pobra bèstia està feta una sopa i tan adormida que no crec pas que senti res de res.


  —Tornarà a posar-se bo, creus tu? —demanà Jordi, preocupada, tot amoixant les sedoses orelles de Timmy.


  —I és clar que sí, dona! —digué Juli, tot i que no n’estava tan segur com això.


  El pobre Timmy semblava ben malalt! Ni forces per deixar anar un gemec no tenia.


  —Deus haver passat molt males estones aquests dies, oi, Jordi? —preguntà Dick.


  —Sí —féu Jordi—. Però no tinc gaires ganes de parlar-ne. Si hagués tingut Timmy amb mi, encara, però al començament, quan em van portar aquí, Túnica cosa que sabia de Timmy era que el sentia lladrar, i grinyolar i grunyir a baix, al pati. Després Torre Roja em va dir que l’havia drogat.


  —I com t’hi van portar, aquí? —preguntà Juli.


  —Bé, ja sabeu que em tenien tancada amb clau en aquella rulota tan pudent —explicà Jordi—. Després, de sobte, arribà un home que es deia Simmy, i que em penso que deu ser el pare de Jo, i ens va obligar a sortir de la rulota. Timmy encara estava mig estabornit del cop que li havien clavat, i el van ficar dins un sac, i ens van carregar tots dos en el cavall de la rulota. Travessant el bosc, vam fer via per un camí desolat que voreja el mar, i així vam arribar aquí. Tot això en plena nit, sabeu?


  —Pobra Jordi! —digué Juli—. No sé què donaria perquè Timmy es posés bo de seguida. De bona gana l’atiaria contra Torre Roja i aquest altre individu!


  —I Jo? Què deu estar fent? —féu Dick, recordant bruscament que ara Jo es trobava empresonada a la cambra de la torre on Jordi havia passat tantes hores.


  —¿Tu creus que Torre Roja i Markhoff ja han descobert que hem fugit del cobert, i que Timmy també ha desaparegut? —digué Juli—. Quan se n’adonin es posaran furiosos!


  —No podríem fugir? —demanà Jordi, sobtadament esfereïda—. Heu vingut en un bot, oi? Doncs podríem fugir en el mateix bot i anar a cercar socors per a Jo!


  Es féu un silenci. A cap dels dos minyons no li feia cap gràcia d’haver de confessar a Jordi que Markhoff havia fet estelles el seu estimat bot. Però bé havia de saber-ho, tard o d’hora, i Juli li ho explicà en poques paraules.


  Jordi no va fer cap comentari. Van romandre immòbils, en silenci, uns quants minuts, sense sentir altra cosa que la respiració pesant de Timmy, que gairebé roncava.


  —Quan serà fosc, potser podríem sortir al pati i, arrambant-nos a les parets, arribar fins a la gran portalada —féu Dick, trencant el silenci—. Des d’ací baix no podem pas anar enlloc, això és ben segur; ei, vull dir sense barca.


  —¿I no hauríem d’esperar que Torre Roja i Markhoff haguessin fugit amb l’helicòpter? Seria molt més prudent —digué Juli.


  —Sí, però, i Jo? —preguntà Dick—. Ells es pensen que és Jordi, oi? Doncs se l’emportaran amb ells, com havien cregut fer-ho amb Jordi. No, no podem pas pensar salvar-nos sense haver intentat abans salvar Jo. S’ha portat molt bé amb Jordi.


  Van discutir les possibilitats d’ajudar Jo, però no hi havia manera de fer cap pla que tingués cap i peus. Anava passant temps, i tots plegats tenien gana i fred.


  —Si almenys podíem fer alguna cosa! —remugà Dick—. No puc deixar de pensar què deu estar passant, a la casa.


  Dalt, a l’interior de la casassa grisa, amb la seva enorme torre quadrada, passaven moltes coses, certament!


  Per començar, Markhoff havia anat a matar el gos d’un tret, tal com li havia manat de fer-ho Torre Roja. Però quan entrà a la glorieta descobrí que el gos no hi era!


  Markhoff quedà garratibat! No s’ho sabia acabar! El gos era ben fermat, tot i que, drogat com estava, no hauria calgut lligar-lo. I, això no obstant, el nus estava deslligat, i del gos no en quedava ni l’ombra!


  Markhoff mirà per tots els racons de la glorieta, amb els ulls fora de les conques. Qui podia haver desfermat Timmy? Va córrer cap al cobert tancat amb pany i clau on havia deixat lligats Juli i Dick, amb sengles cordes, a les argolles de la paret. La porta continuava tancada amb clau, naturalment. Markhoff féu girar la clau en el pany i va empènyer la porta.


  —Ei, vosaltres…! —començà, a crits.


  Però es va interrompre en sec. Allà no hi havia ningú! També la corda penjava fluixa, aquesta vegada tallada en diversos punts, de manera que se’n veien trossos per terra. I també els presoners havien fugit! Ni gos, ni nois!


  Markhoff ho veia i no ho creia. Escorcollà el local amb la mirada.


  «Però si estava tancat amb clau per fora!» remugà. «Com s’explica, tot això? Qui ha deixat anar el gos i els dos minyons? Què dirà, Torre Roja?».


  Markhoff llançà una mirada cap a l’helicòpter, preparat i a punt de marxa al bell mig del pati, i mig li van venir ganes de fugir i deixar plantat Torre Roja. Després, recordant que el seu amo era home de males puces, que no deixava de venjar-se cruelment dels qui li feien una mala passada, canvià de pensament.


  «Faríem santament de fugir ara mateix», es va dir. «Aquí passa quelcom de molt estrany. Hi ha d’haver algú altre, de qui no sabem res. Valdrà més que vagi a trobar Torre Roja i l’informi».


  Entrà al casal, obrint la massissa porta principal, i al vestíbul es topà cara a cara amb dos homes que esperaven. De moment no els va reconèixer, i féu un pas endarrera, a punt d’arrencar a córrer. Llavors va veure que eren Simmy i Jake.


  —Què heu vingut a fer aquí? —cridà Markhoff—. ¿No us vam dir que vigiléssiu bé Kirrin Cottage i que us asseguréssiu que no havien avisat la policia?


  —Sí —digué Jake, ombrívol—. I hem vingut a dir-vos justament que la cuinera, aquesta dona que es diu Joan, aquest matí ha baixat a avisar la policia. Anava amb una de les criatures, una nena. Als nois no se’ls ha vist per enlloc.


  —No, són aquí; ei, almenys hi eren! —digué Markhoff—. Però han desaparegut. Quant a la policia, sabem que està en camí, i ja hem fet els nostres plans. Arribeu a misses dites, vosaltres! Quins espies que esteu fets! I ara toqueu el dos de seguida; nosaltres ens emportarem la mossa en l’helicòpter abans no arribi la policia. Però, ¿com s’ha pogut saber que la noia era aquí? ¿Voleu dir que no heu xerrat massa, bocamolls?


  —Sí, home! —féu Simmy, en to despectiu—. ¿Que et penses que tenim gaires ganes d’embolicar-nos amb la policia? Estàs ben grillat! I ara, vinga els diners. Us hem fet tota la feina més desagradable, i per ara només ens heu pagat la meitat del que ens vau prometre. Volem la resta.


  —Demaneu-ho a Torre Roja! —remugà Markhoff—. Què en traureu de dir-m’ho a mi? A ell, a ell li ho heu de reclamar!


  —Molt bé. Ara ho farem! —digué Jack, amb la cara fosca—. Nosaltres hem fet tot el que ens va encarregar: robar els papers, i raptar la mossa i aquesta mala bèstia del gos. Goita, goita quina mossegada que em va fer a la mà! I tot per cobrar la meitat del que ens vau prometre! Sospito que hem arribat ben bé a temps, nosaltres! Ja veig que pensàveu guillar amb aquest helidaixonses i deixar-nos amb un pam de nas, oi?


  —On és, Torre Roja? —preguntà Simmy.


  —A dalt —digué Markhoff—. Tinc un parell de males notícies per a ell, de manera que no estarà gaire content de veure-us per aquí, males pintes que sou! Val més que primer hi vagi jo i li digui el que li he de dir, i després podreu engegar-li el vostre discurset i recitar-li la dècima.


  —Molt graciós, maco! —digué Jake, amb veu amenaçadora.


  Ni ell ni Simmy no li tenien cap simpatia, a Markhoff. El van seguir amunt, per l’escalinata, i després més amunt encara, fins que van arribar a la sala que hi havia al peu de l’escala de cargol.


  Allà era Torre Roja, examinant els documents robats de l’estudi del pare de Jordi. Estava d’un humor de mil dimonis. En veure entrar Markhoff llençà els papers que tenia a les mans.


  —Això no són les notes que jo volia! —començà, cridant— sort que encara tinc la mossa en el meu poder, i no la penso deixar marxar fins que… Però, què passa, Markhoff? Algun problema?


  —Més d’un —digué Markhoff—. El gos ha fugit. Ho he descobert quan he baixat a matar-lo. I els dos nois tampoc no hi són. Sí, s’han escapat del cobert tancat amb clau! Què us sembla? I teniu dues visites! Volen diners! Han vingut a comunicar-vos el que ja sabíeu! Que la policia us busca!


  Torre Roja es posà vermell com un perdigot i els ulls li van lluentejar de ràbia. Primer mirà Markhoff, fit a fit, i després Simmy i Jake. Markhoff abaixà els ulls, inquiet, però Simmy i Jake van aguantar la mirada amb insolència.


  —Vosaltres? ¿I goseu venir aquí, després que us vaig dir que no us atanséssiu per res? —cridà—. Ja heu cobrat! Ni fent-me xantatge no m’arrencareu ni un cèntim més!


  Ningú no podrà saber mai què hauria dit després d’això, perquè en aquell punt esclatà, al capdamunt de l’escala de cargol, un concert de crits i xiscles i un soroll com d’algú que volgués de totes passades esfondrar el terra a patacades.


  —Deu ser la mossa, suposo —murmurà Markhoff—. Què li ha agafat, ara? Tan mansoia que ha estat fins ara!


  —Valdrà més que l’anem a buscar i marxem d’una vegada —féu Torre Roja, encara amb la cara encesa—. Jake, vés a buscar-la. Porta-la aquí, i fes-li entendre que s’ha de portar bé si no vol rebre!


  —Aneu-la a cercar vós mateix —contestà Jake, amb insolència.


  Torre Roja llançà una ràpida mirada a Markhoff, el qual va treure immediatament un revòlver.


  —Les meves ordres es compleixen sempre —digué Torre Roja, amb furor sobtadament glacial—. Sempre, comprens?


  No solament Jake es va escórrer escales amunt, sinó que Simmy l’acompanyà de bona gana! Arribats davant la porta tancada amb pany i passador, van fer girar la clau en el pany, van despassar el forrellat i van obrir la porta. Simmy entrà a la cambra, disposat a emportar-se la noia empresonada.


  Però tot just entrar es deturà en sec, amb la boca oberta. Parpellejà, es fregà els ulls, i tornà a badar un pam de boca. I, com ell, Jake.


  —Hola, pare! —féu Jo—. Sembles tot sorprès de veure’m!
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  CAPÍTOL XXII


  UNA BONA PENSADA DE JO


  —Jo! —féu Simmy—. Pe… pe… però… JO!


  Jake va ser el primer a refer-se.


  —Però, què vol dir, això? —preguntà, asprament, a Simmy—. Què hi fa, aquí, Jo? Com ha pogut arribar aquí? I no és l’altra noia, la que vam agafar?


  —I a mi què em preguntes, noi? —protestà Simmy, mirant encara Jo amb els ulls fora de les conques—. Escolta, Jo… Què hi fas, tu, aquí? Vinga, digues! I on és l’altra mossa?


  —Busqueu per la cambra, a veure si la trobeu! —digué Jo, alegrement, però a punt d’arrencar a córrer per si el seu pare o Jake pretenien saltar-li damunt.


  Els dos homes es van posar de seguida a escorcollar la cambra. Jake s’atansà a un gran armari que hi havia.


  —Sí, qui sap si no és aquí dintre! —féu Jo, divertint-s’hi com una boja—. Busqueu, busqueu bé!


  Els dos homes, espantats, no sabien pas què pensar. Havien vingut a cercar Jordi, i només havien trobat Jo!


  Però, com? Per què? Què havia passat? No sabien pas què fer. Cap dels dos no tenia gens de ganes de baixar a donar la mala nova a Torre Roja, i per això continuaven escorcollant febrosament, buscant Jordi en llocs possibles i impossibles, mentre Jo no parava de riure-se’n, fresca com una rosa.


  —Jo de vosaltres trauria els calaixos d’aquesta calaixera, no fos cas que s’hi hagués amagat. I no deixeu de mirar sota l’estora. Això, Jake, mireu bé dins la xemeneia! Però aneu amb compte, no sigui que Jordi us llenci un grapat de sutge als ulls!


  —Ja t’adobaré, jo! Espera, espera! —bramulà Jake, furiós, tot obrint la portella d’un petit bufet.


  Una veu irritada pujà del peu de l’escala.


  —Jake! Què feu aquí dalt? Vinga, baixeu aquesta mossa!


  —És que… no hi és! —contestà Jake, cridant, perduts de sobte els estreps.


  —Què n’heu fet, si es pot saber?


  —Se n’ha anat!


  Torre Roja pujà saltant els graons de dos en dos, els ulls entreclucats de ràbia. La primera cosa que va veure a la cambra va ser Jo, i, és clar, es va pensar que era Jordi.


  —Què voleu dir amb això que no hi és? —cridà, furibund—. Que us heu tornat boigs?


  —No, mestre, no! —replicà Jake, també amb els ulls mig tancats—. En tot cas, no tan boig com vós, Torre Roja. Aquesta noia no és la filla d’aquell tipus, del saviàs a qui vam robar aquells papers. Es la noia de Simmy. És Jo.


  Torre Roja mirà Jake com si hagués perdut el seny. Després mirà Jo. Incapaç de veure cap diferència entre Jo i l’absent Jordi —cabells curts, pigues, nas arromangat— no volia creure que es tractés de la filla de Simmy.


  No ho volia creure, i no ho creia pas. Sospità que Jake i Simmy volien enganyar-lo, per alguna raó desconeguda.


  Però Jo també hi volia dir la seva.


  —Sí, sóc Jo, en efecte —declarà—. No sóc pas Jordina. Jordina se n’ha anat. Jo sóc la filla de Simmy, i prou. Has vingut a salvar-me, oi, pare, oi que sí?


  Res no havia tingut més lluny del seu pensament Simmy, no cal pas dir-ho. No feia altra cosa que mirar Jo amb els ulls com unes taronges, sense saber què fer.


  Torre Roja va perdre definitivament els estreps. De seguida que sentí la veu de Jo s’adonà que, en efecte, no era Jordi. D’una manera o altra l’havien entabanat i, puix que aquella mossa era la filla de Simmy, era evident que l’autor de l’engany devia haver estat el mateix Simmy!


  Saltant bruscament sobre Simmy, li clavà un cop de puny molt fort, amb els ulls llampeguejants.


  —M’has fet el doble joc, eh, traïdor? —li cridà.


  Simmy anà de corcoll, per terra. Jake sortí immediatament en ajuda seva, i es llançà al damunt de Torre Roja.


  Jo es limitava a contemplar la baralla dels tres homes, que es pegaven i s’insultaven, sense fer altra cosa que arronsar-se d’espatlles. Que es barallessin, si volien! Així no es recordaven d’ella, i això li anava de primera. Va córrer cap a la porta, i anava a baixar per les escales, quan, de sobte, se li acudí una d’aquelles pensades pròpies del seu cervellet de fura, i amb un somriure maliciós tornà endarrera, ajustà la porta silenciosament, i després féu girar la clau dins el pany i passà el forrellat.


  Els tres homes, dins la cambra, van sentir el grinyol del pany, i en un dir Jesús Jake era a la porta, provant d’obrir.


  —Ens ha tancat! —cridà—. Amb pany i forrellat!


  —Crideu Markhoff! —féu Torre Roja, fora de si, tremolant d’ira.


  I Markhoff, que s’havia quedat a la cambra de baix, al peu de l’escala, de sobte sentí un cor de crits i imprecacions i un concert de cops de puny contra la porta. Immediatament arrencà a córrer escales amunt, preguntant-se què dimonis devia estar passant.


  Jo s’havia amagat a la cambra del costat. De seguida que va sentir que Markhoff arribava i es disposava a obrir els tres homes, s’esmunyí escales avall, per l’escala de cargol, ràpida com un llamp, sense que Markhoff se n’adonés. I tot baixant, somreia per ella mateixa, alhora que estrenyia contra el seu pit un petit objecte.


  Era l’enorme clau de la porta de la cambra de dalt. Ara ningú no podria obrir-la. Mancava la clau! I la clau, la tenia Jo!


  —Obre la porta! —cridava Torre Roja.


  —No hi ha la clau! —responia Markhoff, també a crits. Se la deu haver emportat ella. Vaig a perseguir-la!


  Però una cosa era perseguir Jo, i una altra trobar-la. Semblava ben bé que s’hagués evaporat!


  Markhoff escorcollà tota la casa, en va. No era enlloc. Sortí al pati i mirà a banda i banda.


  En realitat, Jo s’havia ficat a la cuina, i havia descobert el rebost. La noieta tenia una gana que l’alçava i volia menjar alguna cosa. A la cuina no hi havia ni una ànima, tot i que hi havia un fogó encès.


  Es ficà al rebost, va treure la clau del pany, que era per la banda de fora, i s’hi tancà per dintre. En veure que hi havia una finestreta, s’afanyà a obrir-ne la lleva, per poder-se escapar per allà si algú descobria que s’havia tancat al rebost.


  I llavors es posà de mans a la feina. Tres salsitxes, un bon tascó de formatge un crostó de pa, mig pastís de carn i un parell de pastissets de melmelada van anar coll avall. Després d’això, Jo se sentí molt més en forma. I recordà que els altres esperaven, i que també devien tenir gana.


  Descobrí una bossa penjada d’un clau i hi ficà tot el que trobà a mà: més salsitxes, un grapat de borregos, formatge i pa. Ah, si pogués anar a reunir-se amb els altres! No la rebrien pas poc bé, tan carregada com anava!


  Jo ficà l’enorme clau de la cambra de dalt al fons de la bossa dels queviures. Estava d’allò més cofoia del que havia fet! Torre Roja, Simmy i Jake estaven ben «endreçats», tancats amb pany i clau, i no podien fer nosa. Quant a Markhoff, no li feia pas tanta por com Torre Roja. Estava segura que no li costaria gaire d’escapar-se’n.


  Ni tan sols patia pel seu pare, Simmy.


  Jo no l’estimava ni el respectava, puix que era exactament tot el que un pare no ha de ser.


  Va sentir Markhoff que entrava, furiós, a la cuina, i saltà immediatament damunt el prestatge del rebost, disposada a fugir per la finestra si l’home provava d’obrir. Però Markhoff es limità a sortir, amb la mateixa fúria, de la cuina, i Jo deixà de sentir-lo.


  Llavors obrí la porta, amb gran cautela. Ara hi havia una vella, a la cuina, dreta al costat de la taula; una dona que estava plegant la roba que havia retirat de l’estenedor del pati. La vella es quedà mirant Jo com sortia del rebost, amb els ulls fora de les conques.


  —Però…? —començà, amb indignació.


  Abans que digués la segona paraula, Jo ja havia sortit corrent de la cuina. La vella entrà al rebost, i en veure tots els plats buits començà a lamentar-se a grans crits.


  Jo entrà, amb cautela, al vestíbul principal. Sentia Markhoff, a dalt, escorcollant encara. Somrient, tota divertida, s’atansà a la porta.


  Féu girar la clau en el pany, i obrí. Després, arrambant-se a la paret, es llançà com una sageta en direcció a la porta que conduïa sota terra, l’obrí, entrà i la tancà suaument darrera d’ella.


  Ara, a buscar els altres! Jo estava segura que els trobaria a les coves. No estarien poc contents en veure totes les bones menges que els portava!


  Va estar a punt de caure graons avall, però seguí corrent, tant com podia, pel passadís subterrani. Avall, avall! No tenia cap mena de llum, i havia d’anar a les palpentes. Però això no li feia por. Només un cop, quan el seu peu descalç ensopegà amb una pedra que sobresortia, deixà anar un gemec.


  Els altres tres —Juli, Dick i Jordi— continuaven asseguts a la gatzoneta, fent rodona, amb Timmy al mig. Juli havia pujat una vegada fins a la porta que donava al pati i havia espiat amb precaució, però no havia vist res, a part una vella que recollia la roba estesa en una corda.


  Els tres minyons havien decidit no provar de fer res fins que fos de nit. Esperaven que llavors Timmy ja s’hauria refet una mica més i podria protegir-los de Torre Roja o Markhoff. Mentrestant, mig s’endormiscaven, asseguts ben a prop els uns dels altres per estar més calents, i aprofitant l’escalforeta que es desprenia del cos enorme de Timmy.


  De sobte, Timmy deixà anar un grunyit! Si, un veritable grunyit, cosa que no havia fet encara cap vegada fins aleshores! Jordi li posà una mà damunt el cap, a tall d’advertiment. Tots tres es van incorporar, parant l’orella. Llavors els arribà una veu.


  —Juli! Dick! On sou? M’he perdut!


  —Es Jo! —exclamà Dick; i de seguida va encendre la lot—. Som aquí, Jo! Què ha passat?


  —Moltes coses —féu Jo, reunint-se amb ells, tota contenta—. Renoi, que n’era de fosc, per aquí, sense cap llum! No sé com, he perdut el camí. Per això us he cridat. Però no m’havia allunyat gaire. Què me’n diríeu d’un parell de salsitxes, ara?


  —Com? —van exclamar, a cor, tres veus famolenques.


  Fins i tot Timmy aixecà al cap i començà a olorar la bossa que havia portat Jo.


  La noieta, rient, obrí la bossa, repartí tot el que hi havia i contemplà, tota satisfeta, com els altres tres ho devoraven.


  —Jo, ets la vuitena meravella del món, noia! —féu Dick—. No queda res més, dins la bossa?


  —Sí —féu Jo, i en va treure l’enorme clau de dalt—. Això, mireu! He tancat amb clau Torre Roja, Jake i Simmy, a la cambra de dalt de tot de la torre. I aquí teniu la clau. Què me’n dieu, d’aquesta?


  CAPÍTOL XXIII


  MARKHOFF VA DE CACERA


  Jordi agafà l’enorme clau i la contemplà amb respectuosa admiració.


  —Jo! De debò és la clau? I els has tancat a tots, a dintre? Honradament, ets una meravella, una autèntica meravella!


  —Ben cert! —féu Dick; i amb la major delícia per a Jo, li va estrènyer les espatlles amb afecte—. En ma vida no havia vist una noia com aquesta. Mai! Es pot dir que val per vint!


  —La veritat és que ha estat fàcil —digué Jo; i els ulls li lluïen a la claror de la lot—. Ara sí que em tens confiança, oi, Dick? No tornareu a tractar-me malament, cap de vosaltres, oi?


  —És clar que no —féu Juli—. Ets la nostra amiga, per sempre més!


  —No pas per a Jordi —digué Jo, de seguida.


  —I és clar que sí! —digué Jordi—. Retiro totes i cada una de les coses lletges que t’he dit. Ets digna de ser un autèntic noi!


  En llavis de Jordi, això era l’elogi més gran que podia adreçar a una noia. Jo somrigué d’orella a orella, i clavà un cop de puny amistós a Jordi.


  —La veritat és que tot ho he fet per Dick —confessà—. Però la pròxima vegada ho faré per tu!


  —Valga’m Déu, espero que no hi hagi cap «pròxima vegada»! —digué Jordi, amb una esgarrifança—. No puc pas dir que hagi tingut un sol minut agradable, aquests darrers dies!


  De sobte Timmy recolzà el caparrot damunt un genoll de Jo.


  —Mireu! —féu la mosseta, tot amoixant-lo—. Es recorda de mi. Ja es troba més bé; oi que sí, Jordi?


  Jordi, delicadament, retirà el cap de Timmy del genoll de Jo i el deixà reposar damunt el seu. Sentia la més viva simpatia per Jo, però no pas fins a l’extrem de consentir que Timmy reposés el cap sobre el genoll de la mosseta. Jordi l’acaricià.


  —Sí, ja es troba més bé —digué—. S’ha menjat la mitja salsitxa que li he donat, no sense olorar-la ben bé, abans. Sospito que sap que li van donar una menja drogada i que no es fia de res, ara. El meu Timmy!


  Tots plegats se sentien molt més animats i alegres, ara que ja havien matat el cuc. Juli consultà el seu rellotge.


  —Ja deu vesprejar, a fora —digué—. Em pregunto què deuen estar fent, aquella colla.


  Tres d’ells continuaven tancats! Prou que Markhoff havia provat d’espanyar la porta; tot havia estat en va. Era una porta vella, però forta com una mala cosa, i el pany resistí perfectament, sense cedir ni un mil·límetre. Havien fet venir dos homes més del garatge per ajudar-los, però, a part de fer malbé la superfície de la porta, no havien pogut aconseguir que s’obrís.


  Simmy i Jake no deixaven de fitar fixament Torre Roja, mentre aquest mesurava a grans passes la cambra, furiós com un lleó engabiat. S’alegraven de ser dos contra un, perquè l’aspecte de Torre Roja era ben bé el d’un foll en plena bogeria.


  A la banda de fora, Markhoff, en companyia dels altres dos homes que havia cridat perquè l’ajudessin, estava cada vegada més preocupat. De moment, la policia encara no havia arribat (ni arribaria pas, perquè Joan només els havia pogut dir que sabia que Juli i Dick havien anat a veure un home que es deia Torre Roja, però no pas on vivia!).


  Només que Torre Roja i Markhoff no ho sabien, això, i estaven convençuts que la policia no trigaria a arribar. Ah, si poguessin fugir en l’helicòpter, abans no els atrapessin!


  —Markhoff! Agafa Carl i Tom, i baixeu a les coves —ordenà Torre Roja, a l’últim—. Aquests brivalls han de ser allà. És l’únic lloc on es poden haver amagat. No poden sortir d’aquí perquè el portal principal és tancat amb pany i forrellat, i la paret és massa alta perquè la puguin haver saltada. Agafeu aquests minyons i escorcolleu-los fins que trobeu la clau!


  Així, doncs, Markhoff i els seus dos corpulents ajudants van baixar per l’escala, van sortir al pati, i van travessar-lo en direcció a la porta que conduïa a les coves.


  Van baixar els quatre primers graons i aviat les seves pesades botes feien ressonar l’estret passadís subterrani. Quan van arribar al punt més difícil del túnel es van haver d’agafar al passamà i, finalment, van sortir a la cova que tenia aquella obertura a terra.


  Allà no hi havia ningú. Els quatre amics havien sentit els passos dels homes que s’atansaven, i s’havien afanyat a baixar a la cova de sota, passant pel forat de terra.


  Corrent, van arribar a una altra cova, aquella que feia tant tuf, on vivien i dormien innombrables rates-pinyades. Passant després pel revolt rocós, van sortir a la primera cova, aquella que tenia una curiosa forma ovalada, amb una obertura que donava a una cornisa del penya-segat.


  —Aquí no hi ha cap amagatall —remugà Juli.


  Tomà a mirar cap a l’interior de la cova. Sempre estarien més bé a dintre que no pas allà fora, a la claror. Va fer entrar els altres amb ell i amb el raig de llum de la seva lot repassà totes les parets per veure si descobria algun racó on poguessin amagar-se.


  A mitja altura de la paret hi havia un replà de roca. Juli ajudà Jordi a enfilar-s’hi, i la noia estirà Timmy per ajudar-lo també a pujar. El pobre Timmy no els resultava gaire útil, certament, mig adormit i ensopit com estava encara. En sentir els passos dels homes que s’atansaven havia grunyit un instant, però de seguida havia tornat a ajupir el cap, en silenci.


  Dick també s’enfilà al costat de Jordi. Juli trobà un sortint de roca i provà d’amagar-s’hi al darrera, mentre Jo s’ajeia en un sot, prop de la paret, i es tapava tan bé com podia amb sorra. Juli no es va poder estar d’admirar-se un cop més de la llestesa de Jo, que sempre semblava trobar la millor solució per a qualsevol problema.


  1, tanmateix, seria justament Jo la que havia de ser descoberta! Per pura casualitat, val a dir-ho: simplement, Markhoff la trepitjaria sense voler. Ell i els altres dos homes havien baixat a la cova passant pel forat del sostre, havien entrat a la cova dels rat-penats i, no havent-hi trobat ningú, havien passat finalment a la cova que s’obria en el penya-segat.


  —Aquestes criatures no són pas aquí —digué un dels homes—. Es deuen haver amagat en un altre lloc. Quin indret més horrible, això! Anem, anem, d’una vegada!


  Markhoff passejava el raig de llum de la seva lot per les parets, amunt i avall, per veure si algú s’amagava darrera els sortints de les roques quan, sense saber-ho, trepitjà amb totes les seves forces una mà de Jo. La noieta deixà anar un crit de dolor, i Markhoff, de la sorpresa, de poc no deixà caure la lot!


  En un dir Jesús havia fet sortir la noia del sot cobert de sorra, i l’estava sacsejant com una rata.


  —Aquesta és la que jo cercava! —digué als altres—. És ella la que té la clau. On la tens, la clau, rata de claveguera? O me la dónes o et llanço daltabaix del penya-segat!


  Juli estava horroritzat. No tenia cap dubte que Markhoff seria perfectament capaç de llançar Jo roques avall, i estava a punt de saltar per ajudar-la quan la sentí que parlava.


  —Molt bé. Deixa’m anar, mala bèstia! Aquí la tens, la clau! Au, vés, i deixa sortir el meu pare abans no arribi la policia! No vull que l’agafin!


  Markhoff deixà anar una exclamació triomfal i arrabassà d’una grapada la clau que lluentejava a la mà de Jo. Després clavà una forta bufetada a la mossa, ran d’orella.


  —Té, escorpí fastigós! —li cridà—. Ja et pots quedar aquí baix amb els altres tant com vulguis! Prou que us en cansareu! No saps què farem, ara? Farem rodolar una roca ben grossa fins que tapi el forat del sostre de la cova, i quedareu presoners! No podreu fugir per dalt, ni tampoc per baix! El mar us estavellaria contra les roques si provàveu de fugir nedant. Així aprendreu a no ficar el nas segons a on!


  Els altres dos homes hi fruïen de mala manera.


  —Bona pensada, Mark! —digué un d’ells—. D’aquí no es podran moure, i ningú no sabrà on són! Au, que no podem perdre temps! Torre Roja es tornarà foll si no l’obrim de seguida!


  Van tornar cova endins, i els quatre amics van sentir que s’anaven allunyant les seves passes. Finalment es van deixar de sentir mentre, un per un, els tres homes s’hissaven pel forat del sostre de la darrera cova, i desapareixien pel túnel estret i baix de sostre que conduïa al pati.


  Juli sortí del seu amagatall, francament desesperat.


  —Estem ben llestos! —digué—. Si aquests individus han tapat realment aquell forat, i sospito que a aquestes altures ja ho deuen haver fet, estem perduts per sempre!


  Com ha dit Markhoff, no podem fugir per dalt ni per baix tampoc; el mar és massa fort per provar de fugir nedant; i és impossible escalar la resta del penya-segat, des d’aquest replà.


  —Vaig a donar un cop d’ull, a veure si realment han tapat el forat de sortida —féu Dick—. Potser no han fet més que fanfarronejar.


  Massa cert que era, per desgràcia! Quan Juli i Dick van dirigir els raigs de llum de les seves lots cap al forat del sostre, van poder veure que una enorme roca el tapava.


  No, no podien pas pensar a tornar a sortir per aquell forat. De baix estant era impossible somoure aquella roca Sense dir res, van tornar a la cova exterior i es van asseure en el replà rocós, a la llum del sol ponent.


  —Ha estat una llàstima que trobessin la pobra Jo! —féu Jordi—. I encara ha estat més de doldre que s’hagi vist obligada a donar-los la clau! Ara Torre Roja i els altres podran fugir.


  —No t’ho creguis pas —féu Jo, amb gran sorpresa de tots—. La clau que els he donat no és pas la de la cambra de la torre. En tenia una altra: la del rebost! I és la que els he donat!


  —Noia, em deixes amb un pam de nas! —féu Juli, estupefacte—. En tens cada una, Jo! Però, ¿es pot saber com és que tenies la clau del rebost?


  Jo els explicà qui s’hi havia tancat per fer una bona atipada.


  —He hagut de tornar a obrir per a poder sortir, és clar —digué—. I he pensat emportar-me la clau, per si de cas, vull dir que he pensat que podia ser que més tard em vinguessin ganes de tornar a tancar-me al rebost i fer-hi un bon àpat!


  —Noia, no hi ha qui et passi la mà per la cara —féu Dick, absolutament convençut del que deia—. Que n’ets, d’espavilada! Així, encara la tens, la clau de dalt la torre?


  —Sí —féu Jo—. I Torre Roja, el meu pare i Jake continuen tancats!


  Però, de sobte, un pensament desagradable escometé Dick.


  —Un moment! —exclamà—. ¿Què passarà quan descobreixin que els has donat la clau que no era la bona? Tornaran a baixar i no vull ni pensar el que ens faran!


  CAPÍTOL XXIV


  UNA GRAN SORPRESA


  La idea que els tres homes podien tornar d’un moment a l’altre, més furiosos que mai, resultava d’allò més desagradable.


  —De seguida que Markhoff provarà d’obrir la porta de la cambra de la torre descobrirà que la clau no l’obre, i comprendrà que Jo li ha fet un joc de mans! —digué Jordi.


  —Es posarà fet una fúria, baixarà corrent, i Déu sap què serà de nosaltres, llavors! —remugà Juli—. Què podem fer? Tomar a amagar-nos?


  —No —féu Dick—. Sortim d’aquí i baixem pel penya-segat uns al mar. Em sentiré més segur allà que no pas en aquesta cova. Entre les roques de la cala potser trobarem un amagatall millor.


  —Quina llàstima que fessin estelles el meu bot! —digué Jordi, tot dedicant un sospir a la seva estimada barqueta—. Una cosa: ¿com ho farem per baixar el pobre Timmy, en l’estat en què es troba encara?


  Van celebrar una conferència per estudiar el problema.


  Una cosa era segura: que Timmy no podia pas baixar per si mateix. Jo recordà la corda que encara penjava del penya-segat fins als replans de més avali, la corda que ella mateixa havia lligat allà per ajudar Juli i Dick a escalar la paret gairebé vertical del penya-segat.


  —Ja ho tinc! —va fer, tornant a posar en marxa el seu enginy—. Primer baixaràs tu, Juli, i després Dick. Llavors podrà baixar Jordi, mentre vosaltres dos aguanteu bé la corda perquè no caigui. I finalment jo estiraré la corda, hi lligaré el vell Timmy per la cintura, i us el faré baixar a poc a poc. Com que encara esta mig adormit, no oposara resistència. Ni se n’adonarà, segurament!


  —I tu què? —protestà Dick—. Seràs l’última? No et fa por? ¿Et quedaràs sola en aquest replà, mentre aquells bergants et busquen!


  —No, no em fa cap por —digué Jo—. Però cal que ens afanyem, això sí.


  Juli va ser el primer de baixar, i ben útil que li va ser la corda per aferrar-s’hi mentre amb els peus i les mans cercava escletxes i sortints. Després li tocà el torn a Dick, que gairebé relliscà, de tanta pressa que tenia.


  Després baixà Jordi, a poc a poc, amb molta cautela; el penya-segat li feia molt poca gràcia, la veritat. Un moment mirà cap a baix, i sentí que el cap li rodava. Tancà els ulls un instant, i s’aferrà amb més força a la corda.


  Fer baixar Timmy va ser tota una proesa. Jordi l’esperava a baix, dreta, plena d’angoixa. A Jo li costà d’allò més de lligar el gos sense fer-li mal i de manera que no pogués caure. Timmy era molt gros i pesava molt, i no li feia cap gràcia que el lliguessin, tot i que, certament, semblava que amb prou feines s’adonés del que li passava. Finalment Jo aconseguí d’assegurar bé els nusos, i féu un crit als altres per avisar-los.


  —Que baixa! Vigileu que la corda no es trenqui! Ai, pobra bèstia! Si no es mogués així! Ara s’ha clavat una bona patacada contra la roca!


  No va ser una experiència gens divertida per al pobre Timmy. Penjat de la corda, es balancejava d’ací d’allà, mentre Jo l’anava baixant a poc a poc, i estava tot esverat de veure’s suspès a mig aire. Més amunt d’ell, Jo panteixava i bufava de mala manera.


  —Dimonis, si pesa més que un burro mort! A veure si no podré aguantar-lo! Vigileu, vigileu! —anava cridant.


  A l’últim el pes va ser excessiu per a ella, i amollà la corda que quedava, gairebé de cop. Per sort, Timmy ja era a un parell de metres de baix, i Juli i Jordi van ser a temps d’aturar-lo en la caiguda.


  —I ara jo! —cridà la mosseta.


  I sense agafar-se per a res a la corda ni mirar-se-la tan sols, baixà pel penya-segat, àgil com una mona, aferrant-se a les escletxes i els sortints que semblaven sorgir davant seu com per art de màgia. Els altres la contemplaven admirats. En un dir Jesús la van tenir al seu costat, fresca com una rosa. Jordi, mentrestant, deslligava Timmy.


  —Gràcies un cop més, Jo —digué Jordi, aixecant els ulls cap a Jo, amb una mirada d’agraïment—. Ets fantàstica, noia! Tim devia pesar de mala manera!


  —I tant! —féu Jo, tot donant un copet afectuós al gos, amb la mà plana—. De poc que no el deixo caure. Bé, i ara què més podem fer?


  —Ara hem d’escorcollar aquesta petita cala i els seus voltants, per veure si trobem un bon amagatall —digué Juli—. Tu vés per allà, Jordi, i nosaltres anirem per aquí.


  Es van separar i van començar a cercar un lloc on amagar-se. Fins on els arribava la vista, Juli i Dick no en distingien pas cap, almenys per la banda que ells exploraven. El mar entrava a la cala, sense gaire empenta, certament, però a fora petava amb fúria contra les roques. No, no hi havia cap possibilitat de fugir nedant.


  Tot d’una van sentir un crit d’excitació de Jordi.


  —JU! Veniu! Mireu què he trobat!


  Tots van córrer cap on es trobava Jordi, dreta darrera una enorme roca que sobresortia. La noia assenyalà un embalum tot cobert d’algues.


  —És un bot! Està cobert d’algues, però és un bot, tanmateix!


  —És el teu bot! —cridà Dick, de sobte, tot comentant a arrencar com un foll les algues que amagaven la petita embarcació—. Markhoff no l’ha fet estelles! És aquí, i està en perfecte estat! Com que estava tan ben amagat sota les algues, no el devia saber trobar, i quan tornà es limità a dir una mentida a Torre Roja!


  —No el va estellar! —cridà Jo, i també ella es posà a enretirar les algues—. Està tal com el vam deixar! No el va fer malbé!


  Els quatre amics estaven tan contents i tan sorpresos que s’anaven picant a l’esquena els uns als altres, saltant i ballant com boigs. Sí, tenien el bot, la sòlida barqueta de Jordi! Podien fugir! Hip, hip, hurra!


  Un rugit que sonà damunt els seus caps els va fer emmudir bruscament.


  Van aixecar els ulls, sobresaltats. Markhoff i els altres dos homes eren al replà de roca, més amunt, cridant i agitant els punys.


  —Me les pagareu! —cridava Markhoff.


  —De pressa, de pressa! —féu Juli, estirant el bot amb totes les seves forces—. Si ens afanyem, encara ens podrem salvar! Vinga, el bot a l’aigua! Fort, nois!


  Markhoff ja es disposava a baixar, i Jo es ben penedí de no haver deslligat la corda abans de baixar ella, perquè ara li era d’allò més útil, a Markhoff. La pobra noieta empenyia el bot, ajudant els altres, tan fort com podia, però el bot pesava tant!


  El bot arribava gairebé a l’aigua quan passà una cosa. Timmy, que havia estat contemplant-ho tot sense acabar d’entendre res, tot d’una relliscà de la roca on era, i va caure de cap a mar.


  Jordi llançà un xiscle.


  —Oh, Timmy! Ha caigut a l’aigua! Correu, correu! Està tan adormit que no podrà nedar! S’ofegarà!


  Juli i Dick no gosaven deixar d’empènyer el bot, perquè preveien que Markhoff no trigaria a encalçar-los. Jordi va córrer cap a Timmy, que patollava entre les ones, amb la mateixa expressió de sorpresa, com un babau.


  Però l’aigua obrà un efecte extraordinari en la pobra bèstia. Es veu que la mateixa fredor li tornà de sobte els sentits. Recobrant la seva agilitat habitual, es posà a nedar amb totes les seves forces en direcció a la roca de la qual havia relliscat i, amb l’ajuda de Jordi, s’hi enfilà, tot lladrant poderosament.


  El bot lliscà cap a l’aigua, i Juli aferrà Jordi.


  —Vinga. Puja! Som-hi!


  Jo ja era dins el bot, i Dick també. Jordi, sense deixar anar Timmy, també va ser hissada a bord de la petita embarcació. Juli llançà una mirada desesperada cap a Markhoff, que en aquell moment arribava gairebé a l’extrem de la corda i es disposava a saltar. No tindrien temps de salpar!


  Timmy, de sobte, s’escapà de la mà de Jordi i arrencà a córrer cap al penya-segat, lladrant amenaçadorament. S’havia refet del tot! El bany d’impressió en l’aigua freda del mar, li havia esbargit la son i l’endropiment. Timmy tornava a ser el mateix de sempre!


  Markhoff era a cosa d’un metre i mig del replà rocós quan sentí els lladrucs de Timmy. Mirà cap avall, amb horror, i va veure l’enorme gos que saltava amb tota la intenció d’atacar-lo. No cal dir que Markhoff de seguida provà de tornar a enfilar-se una mica, només que fos per fugir de l’abast del vell Timmy.


  —Grrau! —lladrava Timmy—. Frrr, grrau! Grrau!


  —Compte! Que t’arrencarà un peu! —cridà un dels homes que esperaven a dalt—. Està rabiós! Està com boig! Compte, Mark!


  No calia pas que li ho aconsellessin, d’anar amb compte, a Markhoff! Estava esfereït. Pujà encara uns quants pams més, i llavors s’adonà que Timmy agafava empenta per veure si podia arribar fins on ell era. Pujà encara un tros més, ben aferrat a la corda, de por de caure i anar a parar entre les dents del furiós Timmy.


  —Vine, Timmy! —cridà de sobte Jordi—. Aquí, de seguida!


  Ara el bot ja surava damunt les ones, amb els seus quatre passatgers. Si Timmy hagués estat a bord, ja haurien pogut salpar i deixar endarrera les roques de l’entrada de la cala, abans que Markhoff els pogués haver.


  —Timmy! Timmy!


  Timmy sentí que el cridaven, llançà una última mirada de recança cap a les cames de Markhoff, i arrencant a córrer cap al bot, hi saltà al bell mig i s’hi quedà dret, sense parar de lladrar.


  Llavors Markhoff es deixà anar de la corda i aterrà al replà rocós. Massa tard, però! El bot ja era a la sortida de la cala, i mig minut després havia desaparegut darrera les roques que la tancaven, i era a plena mar!


  Juli i Dick remaven amb entusiasme. Jordi voltà amb els braços el coll de Timmy i enterrà la cara en el seu pelatge, i Jo va fer el mateix.


  —Ja està bo, ja està bo del tot! —digué Jordi, feliç.


  —Sí, la remullada li ha provat d’allò més —féu Jo—. El vell Timmy!


  El gossàs, mentrestant, ensumava amb gran entusiasme quelcom que havia descobert al fons del bot, quelcom que feia una olor deliciosa, per al seu gust. Jo es preguntava què podia ser. Aviat ho endevinà.


  —És el paquet de sandwitxos que vam emportar-nos i que no ens vam arribar a menjar! —exclamà—. Ai, el Timmy! S’ho està endrapant tot, el golafre!


  —I deixa’l —digué Juli, sense deixar de remar amb fúria—. S’ho ha ben guanyat! En bona fe que fa alegria de sentir-lo bordar altra vegada i de veure’l remenar la cua!


  I tant que la remenava! Sense parar! El món tornava a ser com calia, per a Timmy: tornava a veure-hi i a sentir-hi normalment; podia lladrar, i saltar, i tornava a tenir la seva estimada Jordi al costat!


  —I ara cap a casa! —digué Juli—. Quina alegria que tindrà Anna de veure’ns! Renoi, quina mala estona que hem passat, tots plegats!


  CAPÍTOL XXV


  TOT RUTLLA


  Fosquejava quan el bot de Jordi arribà a la badia de Kirrin. La remada s’havia fet llarga, certament, i tothom estava exhaust. Les noies havien ajudat a remar quan els minyons ja no podien més, i Timmy els havia animat tots amb el seu bon humor recobrat.


  —No us hi heu fixat? No ha parat de remenar la cua ni un sol moment, des que ha pujat al bot —digué Jordi—. De tan content que està de tornar a ser el que era abans!


  A la platja, a mesura que s’hi acostaven, s’entreveia una figureta en el foscant. Era Anna. La noieta els cridà, quan encara eren un xic lluny, amb veu tremolosa.


  —Sou vosaltres, de debò? Tot el dia que us espero! Esteu tots bé?


  —De primera! I venim amb Jordi i Timmy, a més a més! —respongué Dick, cridant, mentre la quilla del bot fregava la sorra—. Tots estem de primera!


  Van saltar del bot, els quatre brivalls i Timmy, i el van hissar platja amunt. Anna els donà un cop de mà, gairebé plorant d’alegria de tornar a tenir-los tots a prop.


  —Passar aventures perilloses és mala cosa —digué—, però encara és pitjor, molt pitjor, quedar-se al marge. No m’entabanareu mai més!


  —Umf! —digué Timmy, remenant la cua.


  Ell tampoc no estava disposat a permetre que el deixessin al marge, a l’hora del perill.


  Van emprendre la marxa cap a casa, no gaire de pressa, perquè estaven prou cansats. Joan, que s’havia passat tot el dia patint per ells, estava a l’aguait per si arribaven, i es posà a cridar d’alegria, com una boja, quan va veure Jordi.


  —Jordi! L’han trobada, a l’últim! Dolents, més que dolents, que han estat tot el dia fora, sense que jo sabés on eren, patint com una boja! Jordi, està bé, Jordi?


  —Sí, sí, gràcies —digué Jordi, que tenia la impressió que d’un moment a l’altre cauria adormida—. Només voldria fer un mos de qualsevol cosa abans d’adormir-me del tot.


  —Però, on dimonis han estat, tot el dia? Que han fet? —preguntava Joan, tot afanyant-se a preparar alguna cosa per menjar—. Jo patia tant, que a l’últim m’he decidit a anar a dir-ho a la policia. I que ximpleta que m’he trobat, jo mateixa, quan m’he adonat que no sabia dir-los ni on eren ni res de res! Només els he pogut dir que havien anat a trobar un home que es diu Torre Roja, i que havien marxat en el bot de Jordi!


  —Des d’aquell moment la policia no ha parat d’anar amunt i avall, prop de la costa, en una barca de motor —explicà Anna—. No han parat de cercar-vos, però en va.


  —És que el nostre bot era molt ben amagat —féu Dick—. I nosaltres també! Tan ben amagats que començo a pensar que hauríem continuat amagats tota la vida!


  Se sentí el truc del telèfon, i Juli exclamà:


  —Ui, que bé! Veig que el telèfon ja està adobat! Quan hagis contestat aquesta trucada, Joan, telefonaré a la policia.


  Però era justament la policia, que s’assabentà amb gran satisfacció, de llavis de l’excitada Joan, de l’arribada a casa de tota la jovenalla, sana i estàlvia i que va anunciar: «D’aquí deu minuts arribarem».


  Deu minuts més tard, quan la policia arribà, els dos minyons, les tres noies i Timmy s’estaven atipant de valent.


  —Feu, feu, per nosaltres —digué el sergent, quan entrà al menjador amb l’agent que ja coneixien—. Només volem que ens expliqueu unes quantes coses tot menjant.


  Tots plegats van començar a parlar. Ho anaven explicant tot, detall per detall. De primer un trosset Jordi, després Jo, en acabat Dick i, finalment, Juli. De moment al sergent li ballava el cap, però a poc a poc les miques d’informació anaven encaixant unes amb altres, com les peces d’un trencaclosques.


  —I el meu pare, anirà a la presó? —preguntà Jo.


  —Em temo que sí —digué el sergent.


  —Mala sort, Jo! —féu Dick.


  —Oh, no hi fa pas res —digué Jo—. Estic més bé quan ell és lluny, jo! Així no he de fer el que em mana.


  —Ja mirarem si et podem col·locar en una casa on estiguis bé, Jo —féu el sergent, afectuosament—. Necessites que algú es preocupi de tu.


  —Ei, ei, ara no em tanqueu en un Asil per a Noies Dolentes, eh! —féu Jo, tota esverada.


  —No tinguis por, que no ho permetrem —féu Dick—. Ets una de les noies més fermes que he conegut mai, Jo. No, cap de nosaltres no permetrà que et tanquin en un Asil. Trobarem algú que t’estimi i es preocupi de tu, com… com… ara…


  —Com ara jo —digué Joan, que estava escoltant. I, passant un braç per la cintura de Jo, la hi va estrènyer amb afecte—. Tinc una cosina que sempre diu que li agradaria molt de tenir a casa una salvatgina com tu… una nena dolenta amb un cor com una catedral. No, no tinguis por. No et deixarem sola.


  —No em faria pas res de viure amb algú que fos com vosaltres —digué Jo, com de passada—. Estic segura que deixaria de fer malifetes, i potser em tornaria bona noia i tot. Això sí, m’agradaria veure Dick i tots vosaltres, de tant en tant.


  —Ens veuràs, si ets bona minyona —féu Dick, somrient—. Però, alerta: si mai arribo a saber que has tornat a ficar-te per la finestreta del rebost d’algú, o qualsevol cosa per l’estil, no et voldré veure mai més!


  Jo va somriure. Era molt feliç. De sobte, recordà una cosa, i ficà la mà a la bossa que encara portava, per treure’n una enorme clau.


  —Aquí la teniu —digué al sergent—. Es la clau de la cambra de la torre. M’hi jugo qualsevol cosa que Torre Roja i els altres encara hi són tancats, a punt perquè els agafeu! Renoi, quina cara que faran quan vegin que s’obre la porta i entreu vosaltres!


  —No seran pas els únics a emportar-se una sorpresa i un disgust —digué el sergent, tot guardant-se a la butxaca el bloc ple de notes—. Miss Jordina, heu tingut sort de poder tornar a casa sana i estalvia, vós i el vostre gos. A propòsit, ens vam posar en contacte amb un amic del vostre pare, quan volíem esbrinar coses dels papers que havien estat robats. I aquest senyor diu que el vostre pare li va confiar tots els documents importants que havia portat d’Amèrica, abans de sortir de viatge, de manera que aquest Torre Roja no ha pogut haver res de gran valor. Tanta feina, pràcticament per res!


  —Què en sabeu, d’aquest Torre Roja? —preguntà Juli—. A mi m’ha semblat una mica grillat.


  —Si és l’individu que em penso, no gira gaire rodó —féu el sergent—. Ens alegrarem molt de tenir-lo en seguretat a la garjola. I amb ell, aquest tal Markhoff. No és tan intel·ligent com Torre Roja, però és perillós.


  —Espero que s’hagi escapat en l’helicòpter —féu Dick—. Pensaven fugir aquesta nit.


  —Bé, en tot cas serem allà abans d’una hora —digué el sergent—. Si em permeteu que telefoni, començarem a posar en marxa l’operació.


  I que no mancà activitat, aquella nit! Els cotxes de la policia van fer cap a la casa de Torre Roja, a tota velocitat, i el portal fou espanyat quan ningú no acudí a obrir. L’helicòpter encara era al pati, però tombat de costat i mig destrossat. Després es va saber que Markhoff i els altres dos homes havien provat d’aixecar el vol en l’aparell, però hi havia alguna cosa que no rutllava i, després d’haver-se aixecat uns quants metres, havia tornat a caure al pati.


  La vella estava intentant curar els tres ferits, que havien pogut sortir arrossegant-se de l’aparell sinistrat, i s’havien rentat les ferides i els cops. Markhoff havia rebut al cap, i ni intentà defensar-se.


  —I Torre Roja? —li preguntà el sergent—. Encara està tancat a dalt?


  —Sí —digué Markhoff, amb malícia—. I que se us girarà feina! Haureu de tirar a terra la porta amb un ariet, per poder-lo agafar, ell i els altres dos.


  —No ho cregueu pas! —féu el sergent, amb ironia.


  I ensenyà la clau. Markhoff es quedà com veient visions.


  —Aquesta criatura! —digué—. M’ha donat la clau del rebost, la mala pell! Espereu que li posi la mà al damunt…


  —En teniu per estona, Markhoff —digué el sergent—. Per molta estona. Em temo que haureu de venir amb nosaltres.


  Torre Roja, Simmy i Jake continuaven tancats amb pany i clau, folls de ràbia. Però van haver de comprendre que el joc era acabat i la partida perduda, i molt aviat es van trobar tots tres en lloc segur, dins els cotxes de la policia.


  —D’això se’n diu una petita operació ben primfilada! —féu el sergent, parlant a un dels seus homes—. Bufar i fer ampolles! Tots tres tancats amb pany i clau, a la nostra disposició!


  —I aquesta criatura, Jo, què? —preguntà l’altre policia—. Sembla una bona peça, també, i més viva que una mostela!


  —Ara tindrà una bona oportunitat per reformar-se —digué el sergent—. Tothom en té una, d’oportunitat, en aquesta vida, un dia o altre. I ara li toca a ella saber aprofitar-la. Jo em penso que és mig-mig. Vull dir mig dolenta i mig bona. Però amb una mica de sort, se’n podrà treure un bon partit!


  Jo tornava a dormir a la cambra de Joan. Els altres eren a les seves cambres, preparant-se per ficar-se al llit. Cosa estranya, ja no tenien son. Timmy, especialment, estava molt espavilat, i no parava d’anar com una llançadora d’una cambra a l’altra, fent-ho anar tot en doina.


  —Timmy! Si tornes a saltar damunt el meu llit et tanco la porta pels nassos! —l’amenaçà Anna.


  Però no ho va fer pas, és clar. Era tan bonic de veure Timmy altra vegada com havia estat sempre!


  De sobte sonà el telèfon, i tothom se sobresaltà.


  —Qui deu ser, ara? —féu Juli.


  I baixà al vestíbul per posar-s’hi. Una veu li parlà a l’orella.


  —És Kirrin Oli? Ací l’oficina de telègrafs. Acabem de rebre un cable per a vostès, amb resposta pagada. L’hi vaig a llegir.


  —Endavant —féu Juli.


  —Ve de Sevilla, a Espanya —digué la veu—. I diu així:


  «Aquí teniu la nostra adreça. Si us plau, envieu de seguida un telegrama dient si tot rutlla. —Oncle Quentin».


  Juli repetí el missatge als altres, que s’havien aplegat al seu voltant, en el vestíbul.


  —Què els contestem? —preguntà—. No val la pena d’amoïnar-los, ara que ja ha passat tot!


  —No, no val la pena —féu Dick—. Digue’ls el que vulguis.


  —Molt bé! —féu Juli, i tornà a posar-se al telèfon—. Escolti? Aquí va la resposta. Dicto?


  «Ens divertim d’allò més i juguem de valent. Tot rutlla. —Juli».


  —Tot rutlla —repetí Anna, mentre tornaven a pujar cap al dormitori—. Aquestes són les dues paraules que m’agrada més de sentir sempre, després d’una aventura: «Tot rutlla».


  


  [image: Foto de l’autora]


  
    ENID BLYTON (East Dulwich, Londres, 11 d’agost de 1897 – Londres, 28 de novembre de 1968) és, sens dubte, l’autora de llibres infantils i juvenils més llegida del món sencer.


    Quan va acabar el col·legi va estudiar la carrera de Magisteri. Des de petita, Enid Blyton va voler ser escriptora i va començar a escriure molt aviat, però van haver de passar molts anys abans que pogués publicar el seu primer llibre. Va escriure unes set-centes obres plenes d’acció i suspens entre els anys 1915 i 1968, any en què va morir. Només en els deu últims anys es van vendre al món més de cent milions d’exemplars dels seus llibres.


    Entre les seves sèries més famoses hi ha les de «Noddy», «El Club dels Cinc», «Els Set Secrets», «Santa Clara» o «Torres de Malory».
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